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ÚVOD 

 

Pokud právní akty uváděné v této příloze obsahují pojmy nebo odkazují na postupy, které jsou 

specifické pro právní řád Unie, jako jsou 

 

– body odůvodnění, 

 

– adresáti právních aktů EU, 

 

– odkazy na území nebo jazyky EU, 

 

– odkazy na práva a povinnosti členských států EU, jejich veřejných subjektů, podniků nebo 

jednotlivců ve vztahu mezi nimi navzájem a 

 

– odkazy na informační a oznamovací postupy, 

 

použije se Protokol 1 o horizontálních přizpůsobeních, není-li v této příloze stanoveno jinak. 

 

 



 

 

 

/cs 3 

KAPITOLA 1 

 

TELEKOMUNIKAČNÍ SLUŽBY 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 32018 L 1972: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1972 ze dne 11. prosince 

2018, kterou se stanoví evropský kodex pro elektronické komunikace (Úř. věst. L 321, 

17.12.2018, s. 36),, ve znění opravy v Úř. věst. L 334, 27.12.2019, s. 164, a Úř. věst. L 419, 

11.12.2020, s. 36. 

 

2. 32019 R 2243: prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/2243 ze dne 17. prosince 2019, kterým 

se stanoví šablona shrnutí smlouvy, kterou mají použít poskytovatelé veřejně dostupných 

služeb elektronických komunikací podle směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2018/1972, ve znění opravy v Úř. věst. L 16, 21.1.2020, s. 40 (Úř. věst. L 336, 30.12.2019, 

s. 274). 

 

3. 32021 R 0654: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/654 ze dne 18. prosince 

2020, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1972 

stanovením jednotné maximální sazby za ukončení hlasového volání v mobilní síti po celé 

Unii a jednotné maximální sazby za ukončení hlasového volání v pevné síti po celé Unii (Úř. 

věst. L 137, 22.4.2021, s. 1). 
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4. 32015 R 2120: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2120 ze dne 25. listopadu 

2015, kterým se stanoví opatření týkající se přístupu k otevřenému internetu a mění směrnice 

2002/22/ES o univerzální službě a právech uživatelů týkajících se sítí a služeb elektronických 

komunikací a nařízení (EU) č. 531/2012 o roamingu ve veřejných mobilních komunikačních 

sítích v Unii (Úř. věst. L 310, 26.11.2015, s. 1),, ve znění: 

 

– 32018 R 1971: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1971 ze dne 11. 

prosince 2018 (Úř. věst. L 321, 17.12.2018, s. 1). 

 

5. 32014 L 0061: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/61/EU ze dne 15. května 2014 

o opatřeních ke snížení nákladů na budování vysokorychlostních sítí elektronických 

komunikací (Úř. věst. L 155, 23.5.2014, s. 1). 

 

6. 32007 D 0176: rozhodnutí Komise 2007/176/ES ze dne 11. prosince 2006, kterým se stanoví 

seznam norem a/nebo specifikací pro sítě a služby elektronických komunikací a přiřazená 

zařízení a doplňkové služby (oznámeno pod číslem C (2006) 6364) (Úř. věst. L 86, 27.3.2007, 

s. 11),, ve znění: 

 

– 32008 D 0286: rozhodnutí Komise ze dne 17. března 2008 (Úř. věst. L 93, 4.4.2008, 

s. 24). 
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7. 32007 D 0116: rozhodnutí Komise 2007/116/ES ze dne 15. února 2007 o vyhrazení 

vnitrostátního číselného rozsahu 116 pro harmonizovaná čísla harmonizovaných služeb se 

sociální hodnotou (Úř. věst. L 49, 17.2.2007, s. 30),, ve znění: 

 

– 32007 D 0698: rozhodnutí Komise 2007/698/ES ze dne 29. října 2007 (Úř. věst. L 284, 

30.10.2007, s. 31), 

 

– 32009 D 0884: rozhodnutí Komise 2009/884/ES ze dne 30. listopadu 2009 (Úř. věst. 

L 317, 3.12.2009, s. 46), 

 

– 32023 D 0468: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2023/468 ze dne 25. listopadu 

2022 (Úř. věst. L 68, 6.3.2023, s. 96). 

 

8. 32009 D 0449 rozhodnutí Komise 2009/449/ES ze dne 13. května 2009 o výběru 

provozovatelů celoevropských soustav poskytujících družicové pohyblivé služby (MSS) (Úř. 

věst. L 149, 12.6.2009, s. 65). 
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9. 32018 R 1971: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1971 ze dne 11. prosince 

2018 o zřízení Sdružení evropských regulačních orgánů v oblasti elektronických komunikací 

(BEREC) a Agentury na podporu BEREC (Úřad BEREC), o změně nařízení (EU) 2015/2120 

a o zrušení nařízení (ES) č. 1211/2009 (Úř. věst. L 321, 17.12.2018, s. 1). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

a) Způsoby zapojení San Marina v souladu s čl. 80 odst. 7 této Dohody: 

 

Vnitrostátní regulační orgán San Marina s primární odpovědností za dohled nad 

každodenním fungováním trhů sítí a služeb elektronických komunikací se plně účastní 

práce Rady regulačních orgánů BEREC, pracovních skupin BEREC a správní rady 

Úřadu BEREC: 

 

Jsou zastoupeni na příslušné úrovni v souladu s ustanoveními nařízení o sdružení 

BEREC. 

 

Za tímto účelem mají vnitrostátní regulační orgány San Marina stejná práva 

a povinnosti jako vnitrostátní regulační orgány členských států EU, s výjimkou 

hlasovacího práva. Členové ze San Marina nejsou způsobilí pro předsednictví Rady 

regulačních orgánů a správní rady. 
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BEREC a Úřad BEREC jsou podle potřeby nápomocny vnitrostátním regulačním 

orgánům San Marina při plnění jejich úkolů. 

 

b) v článku 4: 

 

i) vkládá se nový odstavec, který zní: 

 

„1a. Stanoviska vnitrostátních regulačních orgánů přidruženého státu 

zaznamenává sdružení BEREC při vydávání stanovisek v souladu s odst. 1 

písm. c) body i) a ii) samostatně.“; 

 

ii) v odstavci 4 se slova „příslušným právem Unie“ nahrazují slovy „Dohodou 

o přidružení“. 

 

c) v článku 25 se doplňuje nový odstavec, který zní: 

 

„5. San Marino se podílí na příspěvku EU uvedeném v odst. 3 písm. a). Pro tento účel 

se použijí obdobně postupy stanovené v článku 68 dohody o pridružení a 

Sanmarinském protokolu.“ 

 

d) v článku 30 se doplňují nové pododstavce, které znějí: 

 

„Odchylně od čl. 12 odst. 2 písm. a) a čl. 82 odst. 3 písm. a) pracovního řádu ostatních 

zaměstnanců Evropské unie je náborový orgán agentury oprávněn zaměstnávat na 

základě smlouvy státní příslušníky San Marina, kteří požívají veškerých občanských 

práv. 
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Odchylně od čl. 12 odst. 2 písm. e), čl. 82 odst. 3 písm. e) a čl. 85 odst. 3 pracovního 

řádu ostatních zaměstnanců Evropské unie považuje Úřad s ohledem na své 

zaměstnance jazyky uvedené v článku 111 Dohody o přidružení za jazyky Unie uvedené 

v čl. 55 odst. 1 Smlouvy o Evropské unii.“. 

 

e) v článku 34 se doplňuje nový text, který zní: 

 

„San Marino poskytne Úřadu BEREC výsady a imunity rovnocenné těm, jež jsou 

obsaženy v Protokolu o výsadách a imunitách Evropské unie.“; 

 

f) v článku 36 se doplňuje nový odstavec, který zní: 

 

„4. Na vnitrostátní regulační orgány San Marina se s ohledem na dokumenty 

připravené sdružením BEREC nebo úřadem BEREC pro účely uplatňování 

nařízení vztahuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1049/2001 ze 

dne 30. května 2001 o přístupu veřejnosti k dokumentům Evropského parlamentu, 

Rady a Komise.“; 

 

g) v čl. 40 odst. 2 se slova „unijních a vnitrostátních právních předpisů“ nahrazují slovy 

„dohody o přidružení a vnitrostátních právních předpisů“. 
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AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. 32010 H 0572: doporučení Komise 2010/572/EU ze dne 20. září 2010 o regulovaném 

přístupu k přístupovým sítím nové generace (NGA) (Úř. věst. L 251, 25.9.2010, s. 35). 

 

2. 32010 H 0167: doporučení Komise 2010/167/EU ze dne 19. března 2010 o oprávnění pro 

systémy mobilních komunikačních služeb na palubách plavidel (služeb MCV) (Úř. věst. L 72, 

20.3.2010, s. 42). 

 

3. 32013 H 0466: doporučení Komise 2013/466/EU ze dne 11. září 2013 o konzistentních 

povinnostech nediskriminace a metodikách výpočtu nákladů s cílem podpořit hospodářskou 

soutěž a zlepšit podmínky pro investice do širokopásmového připojení (Úř. věst. L 251, 

21.9.2013, s. 13). 

 

4. 32009 H 0848: doporučení Komise 2009/848/ES k usnadnění uvolnění digitální dividendy v 

Evropské unii. (Úř. věst. L 308, 24.11.2009, s. 24). 

 

5. 32009 H 0396: doporučení Komise 2009/396/ES ze dne 7. května 2009 o regulaci sazeb za 

ukončení volání v pevných a mobilních sítích v EU (Úř. věst. L 124, 20.5.2009, s. 67). 

 

6. 32014H0710: doporučení Komise 2014/710/EU ze dne 9. října 2014 o relevantních trzích 

produktů a služeb v odvětví elektronických komunikací, které připadají v úvahu pro regulaci 

ex ante podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/21/ES o společném předpisovém 

rámci pro sítě a služby elektronických komunikací, doplněné vysvětlivkami (Úř. věst. C 159, 

7.5.2018, s. 1). 
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7. 31997Y1209(01): sdělení Komise o definici relevantního trhu pro účely práva hospodářské 

soutěže Společenství (Úř. věst. C 372, 9.12.1997, s. 5). 

 

8. 52018XC0507(01): sdělení Komise C/2018/2374 –Pokyny k analýze trhu a posouzení 

významné tržní síly podle předpisového rámce EU pro sítě a služby elektronických 

komunikací, doprovázené pracovním dokumentem útvarů Komise SWD(2018) 124 final (Úř. 

věst. C 159, 7.5.2018, s. 1). 

 

9. 32005 H 0698: doporučení Komise 2005/698/ES ze dne 19. září 2005 o odděleném účetnictví 

a systémech nákladového účetnictví podle předpisového rámce pro elektronické komunikace 

(Úř. věst. L 266, 11.10.2005, s. 64). 
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KAPITOLA 2 

 

DIGITÁLNÍ DEKÁDA 

 

AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. 52015 DC 0192: sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému 

hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů  – Strategie pro jednotný digitální trh 

v Evropě (COM/2015/0192 final). 

 

2. 52017 DC 0228: sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému 

hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů o přezkumu v polovině období 

provádění strategie pro jednotný digitální trh – Propojený jednotný digitální trh pro všechny 

(COM/2017/0228 final). 

 

3. 52005 DC 0204: sdělení Komise Radě, Evropskému parlamentu, Evropskému 

hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů o urychlování přechodu z 

analogového na digitální rozhlasové a televizní vysílání (SEC(2005)661, COM/2005/0204 

final). 

 

4. 52003 DC 0541: sdělení Komise Radě, Evropskému parlamentu, Evropskému 

hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů o přechodu z analogového na digitální 

vysílání (od přechodu na digitální vysílání k ukončení analogového vysílání) (SEC(2003)992, 

COM/2003/0541 final). 
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5. 52021 DC 0118: sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému 

hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů – Digitální kompas 2030: Evropské 

pojetí digitální dekády“ (COM/2021/118 final). 

 

6. 32022 D 2481: rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2481 ze dne 14. 

prosince 2022, kterým se zavádí politický program Digitální dekáda 2030 (Úř. věst. L 323, 

19.12.2022, s. 4). 

 

7. 32023 C 0123: evropské prohlášení o digitálních právech a zásadách pro digitální dekádu (Úř. 

věst. C 23, 23.1.2023, s. 1). 
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KAPITOLA 3 

 

ROAMING 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 32022 R 0612: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/612 ze dne 6. dubna 2022 

o roamingu ve veřejných mobilních komunikačních sítích v Unii (přepracované znění) (Úř. 

věst. L 115, 13.4.2022, s. 1). 

 

2. 32016 R 2286: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/2286 ze dne 15. prosince 2016, kterým 

se stanoví podrobná pravidla týkající se uplatňování politiky přiměřeného využívání a 

metodologie posuzování udržitelnosti zrušení maloobchodních příplatků za roaming a týkající 

se žádosti, kterou má podat poskytovatel roamingu pro účely tohoto posouzení (Úř. věst. 

L 344, 17.12.2016, s. 46),, ve znění: 

 

– 32019 R 0296: prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/296 ze dne 20. února 2019 (Úř. 

věst. L 50, 21.2.2019, s. 4). 

 

AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. pokyny sdružení BEREC pro maloobchodní roaming, BoR(22)174, prosinec 2022, 

 

2. pokyny sdružení BEREC pro velkoobchodní roaming, BoR(22)147, září 2022. 
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KAPITOLA 4 

 

POLITIKA RÁDIOVÉHO SPEKTRA 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 32012 D 0243: rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady 243/2012/EU ze dne 14. března 

2012 o vytvoření víceletého programu politiky rádiového spektra (Úř. věst. L 81, 21.3.2012, 

s. 7). 

 

2. 32013 D 0195: prováděcí rozhodnutí Komise 2013/195/EU ze dne 23. dubna 2013, kterým se 

vymezují praktické postupy, jednotné formáty a metodika ve vztahu k registru rádiového 

spektra zavedenému rozhodnutím Evropského parlamentu a Rady č. 243/2012/EU o vytvoření 

víceletého programu politiky rádiového spektra (Úř. věst. L 113, 25.4.2013, s. 18). 

 

3. 32017 D 0899: rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/899 ze dne 17. května 

2017 o využívání kmitočtového pásma 470–790 MHz v Unii (Úř. věst. L 138, 25.5.2017, 

s. 131). 

 

4. 32019 D 0612(01): rozhodnutí Komise ze dne 11. června 2019, kterým se zřizuje Skupina pro 

politiku rádiového spektra a zrušuje rozhodnutí 2002/622/ES (Úř. věst. C 196, 12.6.2019, s. 

16). 

 

5. 32007 D 0344: rozhodnutí Komise 2007/344/ES ze dne 16. května 2007 o harmonizované 

dostupnosti informací o využívání spektra ve Společenství (Úř. věst. L 129, 17.5.2007, s. 67). 
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6. 32010 D 0267: rozhodnutí Komise 2010/267/EU ze dne 6. května 2010 o harmonizovaných 

technických podmínkách využívání kmitočtového pásma 790–862 MHz pro zemské systémy 

k poskytování služeb elektronických komunikací v Evropské unii (Úř. věst. L 117, 11.5.2010, 

s. 95). 

 

7. 32022 D 0173: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/173 ze dne 7. února 2022 o 

harmonizaci kmitočtových pásem 900 MHz a 1800 MHz pro zemské systémy k poskytování 

služeb elektronických komunikací v Unii a o zrušení rozhodnutí 2009/766/ES (Úř. věst. L 28, 

9.2.2022, s. 29). 

 

8. 32015 D 0750: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2015/750 ze dne 8. května 2015 o 

harmonizaci kmitočtového pásma 1 452–1 492 MHz pro zemské systémy k poskytování 

služeb elektronických komunikací v Unii (Úř. věst. L 119, 12.5.2015, s. 27),, ve znění: 

 

– 32018 D 0661: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2018/661 (Úř. věst. L 110, 

30.4.2018, s. 127). 

 

9. 32016 D 0339: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/339 ze dne 8. března 2016 o 

harmonizaci kmitočtového pásma 2 010–2 025 MHz pro přenosná nebo mobilní zařízení pro 

bezdrátové audiovizuální přenosy a bezšňůrové kamery používané pro zpravodajské 

programy a pořádání hromadných společenských akcí (Úř. věst. L 63, 10.3.2016, s. 5). 
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10. 32012 D 0688: prováděcí rozhodnutí Komise 2012/688/EU ze dne 5. listopadu 2012 o 

harmonizaci kmitočtových pásem 1 920 – 1 980 MHz a 2 110 – 2 170 MHz pro zemské 

systémy k poskytování služeb elektronických komunikací v Unii, ve znění: 

 

– 32020 D 0667: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2020/667 ze dne 6. května 2020 

(Úř. věst. L 307, 7.11.2012, s. 84). 

 

11. 32008 D 0477: rozhodnutí Komise 2008/477/ES ze dne 13. června 2008 o harmonizaci 

kmitočtového pásma 2 500–2 690 MHz pro zemské systémy k poskytování služeb 

elektronických komunikací ve Společenství, ve znění: 

 

– 32020D0636: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2020/636 ze dne 8. května 2020 

(Úř. věst. L 163, 24.6.2008, s. 37). 

 

12. 32008 D 0411: rozhodnutí Komise 2008/411/ES ze dne 21. května 2008 o harmonizaci 

kmitočtového pásma 3 400–3 800 MHz pro zemské systémy k poskytování služeb 

elektronických komunikací ve Společenství (Úř. věst. L 144, 4.6.2008, s. 77),, ve znění: 

 

– 32014 D 0276: prováděcího rozhodnutí Komise 2014/276/EU ze dne 2. května 2014 

(Úř. věst. L 139, 14.5.2014, s. 18), 

 

– 32019 D 0235: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2019/235 (Úř. věst. L 37, 

8.2.2019, s. 135). 
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13. 32020 D 1426: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2020/1426 ze dne 7. října 2020 o 

harmonizovaném využívání rádiového spektra v kmitočtovém pásmu 5 875–5 935 MHz pro 

aplikace inteligentních dopravních systémů (ITS) související s bezpečností a o zrušení 

rozhodnutí 2008/671/ES (Úř. věst. L 328, 9.10.2020, s. 19). 

 

14. 32022 D 0179: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/179 ze dne 8. února 2022 o 

harmonizovaném využití rádiového spektra v kmitočtovém pásmu 5 GHz pro bezdrátové 

přístupové systémy, jejichž součástí jsou rádiové místní sítě, a o zrušení rozhodnutí 

2005/513/ES (Úř. věst. L 29, 10.2.2022, s. 10). 

 

15. 32022 D 2307: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/2307 ze dne 23. listopadu 2022, 

kterým se mění prováděcí rozhodnutí (EU) 2022/179, pokud jde o určení a zpřístupnění 

kmitočtových pásem 5150–5250 MHz, 5250–5350 MHz a 5470–5725 MHz v souladu s 

technickými podmínkami stanovenými v příloze (Úř. věst. L 305, 25.11.2022, s. 63). 

 

16. 32021 D 1067: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2021/1067 ze dne 17. června 2021 o 

harmonizovaném využívání rádiového spektra v kmitočtovém pásmu 5945–6425 MHz pro 

zavádění bezdrátových přístupových systémů, jejichž součástí jsou rádiové místní sítě 

(WAS/RLAN) (Úř. věst. L 232, 30.6.2021, s. 1). 
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17. 32005 D 0050: rozhodnutí Komise 2005/50/ES ze dne 17. ledna 2005 o harmonizaci pásma 

rádiového spektra 24 GHz pro účely časově omezeného používání vozidlových radarových 

zařízení krátkého dosahu ve Společenství (Úř. věst. L 21, 25.1.2005, s. 15),, ve znění: 

 

– 32011 D 0485: prováděcího rozhodnutí Komise 2011/485/EU ze dne 29. července 2011 

(Úř. věst. L 198, 30.7.2011, s. 71), 

 

– 32017 D 2077 prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2017/2077 (Úř. věst. L 295, 

14.11.2017, s. 75). 

 

18. 32019 D 0784: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2019/784 ze dne 14. května 2019 o 

harmonizaci kmitočtového pásma 24,25–27,5 GHz pro zemské systémy k poskytování 

bezdrátových širokopásmových služeb elektronických komunikací v Unii (Úř. věst. L 127, 

16.5.2019, s. 13),ve znění: 

 

– 32020D0590: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2020/590 ze dne 24. dubna 2020 

(Úř. věst. L 127, 16.5.2019, s. 13). 

 

19. 32004 D 0545: rozhodnutí Komise 2004/545/ES ze dne 8. července 2004 o harmonizaci 

rádiového spektra v pásmu 79 GHz pro účely radarových zařízení krátkého dosahu pro použití 

v automobilové oblasti ve Společenství (Úř. věst. L 241, 13.7.2004, s. 66). 

 



 

 

 

/cs 19 

20. 32006 D 0771(01): rozhodnutí Komise 2006/771/ES ze dne 9. listopadu 2006 o harmonizaci 

rádiového spektra pro zařízení krátkého dosahu (Úř. věst. L 312, 11.11.2006, s. 66),, ve znění: 

 

– 32008 D 0432: rozhodnutí Komise 2008/432/ES ze dne 23. května 2008 (Úř. věst. 

L 151, 11.6.2008, s. 49),, ve znění opravy v Úř. věst. L 212, 7.8.2008, s. 15, 

 

– 32009 D 0381: rozhodnutí Komise 2009/381/ES ze dne 13. května 2009 (Úř. věst. 

L 119, 14.5.2009, s. 32), 

 

– 32010 D 0368: rozhodnutí Komise 2010/368/EU ze dne 30. června 2010 (Úř. věst. 

L 166, 1.7.2010, s. 33), 

 

– 32011 D 0829: prováděcího rozhodnutí Komise 2011/829/EU ze dne 8. prosince 2011 

(Úř. věst. L 329, 13.12.2011, s. 10), 

 

– 32013 D 0752: prováděcího rozhodnutí Komise 2013/752/EU ze dne 11. prosince 2013 

(Úř. věst. L 334, 13.12.2013, s. 17), 

 

– 32017 D 1483 prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2017/1483 ze dne 8. srpna 2017 

(Úř. věst. L 214, 18.8.2017, s. 3), 
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– 32018 D 1538 prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2018/1538 ze dne 11. října 2018 

(Úř. věst. L 257, 15.10.2018, s. 57),, ve znění: 

 

– 32022 D 0172: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2022/172 ze dne 7. února 

2022, kterým se mění prováděcí rozhodnutí (EU) 2018/1538 o harmonizaci 

rádiového spektra pro zařízení krátkého dosahu v kmitočtových pásmech 874–876 

a 915–921 MHz (Úř. věst. L 28, 9.2.2022, s. 21), 

 

– 32019 D 1345: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2019/1345 ze dne 2. srpna 2019, 

kterým se mění rozhodnutí 2006/771/ES s cílem aktualizovat harmonizované technické 

podmínky v oblasti užívání rádiového spektra pro zařízení krátkého dosahu (Úř. věst. 

L 212, 13.8.2019, s. 53), 

 

– 32022 D 0180: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2022/180 ze dne 8. února 2022, 

kterým se mění rozhodnutí 2006/771/ES, pokud jde o aktualizaci harmonizovaných 

technických podmínek v oblasti užívání rádiového spektra pro zařízení krátkého dosahu 

(Úř. věst. L 29, 10.2.2022, s. 17). 

 

21. 32008 D 0294: rozhodnutí Komise 2008/294/ES ze dne 7. dubna 2008 o harmonizovaných 

podmínkách využívání spektra pro provozování mobilních komunikačních služeb v letadlech 

(služeb MCA) ve Společenství (Úř. věst. L 98, 10.4.2008, s. 19),, ve znění: 

 

– 32013 D 0654: prováděcího rozhodnutí Komise 2013/654/EU ze dne 12. listopadu 2013 

(Úř. věst. L 303, 14.11.2013, s. 48),, ve znění: 

 

– 32016 D 2317: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2016/2317 ze dne 

16. prosince 2016 (Úř. věst. L 345, 20.12.2016, s. 67), 
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– 32022 D 2324: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2022/2324 ze dne 

23. listopadu 2022 (Úř. věst. L 307, 28.11.2022, s. 262). 

 

22. 32010 D 0166: rozhodnutí Komise 2010/166/EU ze dne 19. března 2010 o harmonizovaných 

podmínkách využívání rádiového spektra pro mobilní komunikační služby na palubách 

plavidel (služby MCV) v Evropské unii (Úř. věst. L 72, 20.3.2010, s. 38),, ve znění: 

 

– 32017 D 0191: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2017/191 ze dne 1. února 2017 

(Úř. věst. L 29, 3.2.2017, s. 63). 

 

23. 32021 D 1730: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2021/1730 ze dne 28. září 2021 o 

harmonizovaném využívání párových kmitočtových pásem 874,4–880,0 MHz a 919,4–925,0 

MHz a nepárového kmitočtového pásma 1 900–1 910 MHz pro železniční mobilní rádiové 

zařízení (Úř. věst. L 346, 30.9.2021, s. 1). 

 

24. 32019 D 0785: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2019/785 ze dne 14. května 2019 o 

harmonizaci rádiového spektra pro zařízení využívající ultraširokopásmovou technologii v 

Unii a o zrušení rozhodnutí 2007/131/ES (Úř. věst. L 127, 16.5.2019, s. 23). 

 

25. 32014 D 0641: prováděcí rozhodnutí Komise 2014/641/EU ze dne 1. září 2014 o 

harmonizovaných technických podmínkách využívání rádiového spektra bezdrátovými 

zvukovými zařízeními pro zajištění zpravodajských programů a pořádání hromadných 

společenských akcí (PMSE) v Unii (Úř. věst. L 263, 3.9.2014, s. 29). 
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26. 32016 D 0687: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/687 ze dne 28. dubna 2016 o 

harmonizaci kmitočtového pásma 694–790 MHz pro zemské systémy k poskytování 

bezdrátových širokopásmových služeb elektronických komunikací a flexibilní vnitrostátní 

využívání v Unii (Úř. věst. L 118, 4.5.2016, s. 4). 

 

27. 32020 R 1070: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/1070 ze dne 20. července 2020 o 

specifikaci vlastností bezdrátových přístupových bodů s malým dosahem podle čl. 57 odst. 2 

směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1972, kterou se stanoví evropský kodex 

pro elektronické komunikace (Úř. věst. L 234, 21.7.2020, s. 11). 
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KAPITOLA 5 

 

GIGABITOVÁ SPOLEČNOST 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 32021 R 1153: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1153 ze dne 7. července 

2021, kterým se zřizuje Nástroj pro propojení Evropy a zrušují nařízení (EU) č. 1316/2013 a 

(EU) č. 283/2014 (Úř. věst. L 249, 14.7.2021, s. 38). 

 

AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. 52010 D C0472: sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému 

hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů. Evropské širokopásmové připojení: 

investice do digitálního růstu. KOM(2010) 472. 

 

2. 52016 DC 0587: sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému 

hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů. Připojení pro konkurenceschopný 

jednotný digitální trh – na cestě k evropské gigabitové společnosti (COM(2016) 0587 final). 

 

3. 32022 D 2481: rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2481 ze dne 14. 

prosince 2022, kterým se zavádí politický program Digitální dekáda 2030 (Text s významem 

pro EHP) (Úř. věst. L 323, 19.12.2022, s. 4). 

 

4. 52023 XC 0131(01): sdělení Komise: Pokyny ke státní podpoře pro širokopásmové sítě 

2023/C 36/01, C/2022/9343 (Úř. věst. C 36, 31.1.2023, s. 1). 
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KAPITOLA 6 

 

SÍTĚ 5G A KYBERNETICKÁ BEZPEČNOST 

 

AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu 

výboru a Výboru regionů: Akční plán 5G pro Evropu – COM(2016) 588. 

 

2. 32019 H 0534: doporučení Komise (EU) 2019/534 ze dne 26. března 2019 Kybernetická 

bezpečnost sítí 5G, C/2019/2335 (Úř. věst. L 88, 29.3.2019, s. 42). 

 

3. 52020 DC 0050 sdělení Komise COM/2020/50 final. Bezpečné zavádění sítí 5G v EU – 

provádění souboru nástrojů EU. 

 

4. pracovní dokument útvarů Komise SWD(2020) 357 final – Zpráva o dopadech doporučení 

Komise ze dne 26. března 2019 o kybernetické bezpečnosti sítí 5G. 
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KAPITOLA 7 

 

UMĚLÁ INTELIGENCE 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 32019 R 0947: prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/947 ze dne 24. května 2019 o 

pravidlech a postupech pro provoz bezpilotních letadel (Úř. věst. L 152, 11.6.2019, s. 45). 

 

AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. 52018 DC 0237: sdělení COM/2018/237 final – Umělá inteligence pro Evropu. 

 

2. 52018 DC 0795: sdělení COM/2018/795 final – Koordinovaný plán v oblasti umělé 

inteligence. 

 

3. 52018 DC 0237: sdělení Umělá inteligence pro Evropu, COM(2018) 237 

 

4. 52019 AE 1830: COM(2019) 168 final – Budování důvěry v umělou inteligenci zaměřenou 

na člověka (Úř. věst. C 47, 11.2.2020, s. 64). 

 

5. 52020 DC 0065: BÍLÁ KNIHA COM/2020/65 o umělé inteligenci. – Evropský přístup k 

excelenci a důvěře 
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6. 52021 DC 0205: sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému 

hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů – Podpora evropského přístupu k 

umělé inteligenci (COM(2021) 205 final). 
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KAPITOLA 8 

 

EVROPSKÁ INICIATIVA V OBLASTI CLOUD COMPUTINGU 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 32021 R 1173: nařízení Rady (EU) 2021/1173 ze dne 13. července 2021, kterým se zřizuje 

společný podnik pro evropskou vysoce výkonnou výpočetní techniku a zrušuje nařízení (EU) 

2018/1488 (Úř. věst. L 256, 19.7.2021, s. 3). 

 

AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. 52016 DC 0178: sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému 

hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů – Evropská iniciativa v oblasti cloud 

computingu – vybudování konkurenceschopné evropské ekonomiky založené na datech a 

znalostech, COM(2016) 0178 final. 

 

2. 52016 SC 0106: pracovní dokument útvarů Komise: Provádění akčního plánu pro evropskou 

strategii pro vysoce výkonnou výpočetní techniku – Průvodní dokument ke sdělení Komise 

Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru 

regionů – Budování konkurenceschopné ekonomiky založené na datech a znalostech v 

Evropě. 
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3. pracovní dokument útvarů Komise: Prováděcí plán pro evropský cloud pro otevřenou vědu, 

Brusel, 14.3.2018 SWD(2018) 83 final. 
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KAPITOLA 9 

 

VOLNÝ POHYB ÚDAJŮ 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 32018 R 1807: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1807 ze dne 14. listopadu 

2018 o rámci pro volný tok neosobních údajů v Evropské unii (Text s významem pro EHP) 

(Úř. věst. L 303, 28.11.2018, s. 59). 

 

AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. 52019 DC 0250: sdělení Komise Evropskému parlamentu a Radě, pokyny k nařízení o rámci 

pro volný tok neosobních údajů v Evropské unii COM/2019/250 final. 
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KAPITOLA 10 

 

SPRÁVA INTERNETU 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 32019 R 0517: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/517 ze dne 19. března 

2019 o provádění a fungování doménového jména nejvyšší úrovně .eu a o změně a zrušení 

nařízení (ES) č. 733/2002 a zrušení nařízení Komise (ES) č. 874/2004 (Úř. věst. L 91, 

29.3.2019, s. 25). 

 

2. 32020 R 0857: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/857 ze dne 17. června 2020, kterým se 

stanoví zásady, které budou obsaženy ve smlouvě mezi Evropskou komisí a registrem pro 

doménu nejvyšší úrovně .eu v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2019/517 (Úř. věst. L 195, 19.6.2020, s. 52). 

 

3. nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/1083 ze dne 14. května 2020, kterým se 

doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/517 o kritéria způsobilosti a 

výběru a postupy pro určení registru doménového jména nejvyšší úrovně.eu (Úř. věst. L 239, 

24.7.2020, s. 1). 

 

4. 32021 D 1878: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2021/1878 ze dne 25. října 2021 o určení 

registru pro doménu nejvyšší úrovně .eu (Úř. věst. L 378, 26.10.2021, s. 22). 
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5. prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/1862 ze dne 4. října 2022, kterým se stanoví seznamy 

zarezervovaných a zablokovaných doménových jmen v doméně nejvyšší úrovně .eu v souladu 

s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/517 (Úř. věst. L 259, 6.10.2022, s. 3). 

 

AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. 52014 DC 0072: sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému 

hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů – Politika v oblasti internetu a jeho 

správa – Úloha Evropy při formování budoucnosti internetové správy(COM/2014/072 final). 
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KAPITOLA 11 

 

KYBERNETICKÁ BEZPEČNOST 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 32022 L 2555: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2555 ze dne 14. prosince 

2022 o opatřeních k zajištění vysoké společné úrovně kybernetické bezpečnosti v Unii a o 

změně nařízení (EU) č. 910/2014 a směrnice (EU) 2018/1972 a o zrušení směrnice (EU) 

2016/1148 (směrnice NIS 2) (Úř. věst. L 333, 27.12.2022, s. 80). 

 

2. 32018 R 0151: prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/151 ze dne 30. ledna 2018, kterým se 

stanoví pravidla pro uplatňování směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1148, 

pokud jde o bližší upřesnění prvků, které musí poskytovatelé digitálních služeb zohledňovat 

při řízení bezpečnostních rizik, jimiž jsou vystaveny sítě a informační systémy, a parametrů 

pro posuzování toho, zda je dopad incidentu významný (Úř. věst. L 26, 31.1.2018, s. 48). 

 

3. 32019 R 0881: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/881 ze dne 17. dubna 

2019 o agentuře ENISA („Agentuře Evropské unie pro kybernetickou bezpečnost“), o 

certifikaci kybernetické bezpečnosti informačních a komunikačních technologií a o zrušení 

nařízení (EU) č. 526/2013 („akt o kybernetické bezpečnosti“) (Úř. věst. L 151, 7.6.2019, 

s. 15). 
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4. 32021 R 0887: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/887 ze dne 20. května 

2021, kterým se zřizuje Evropské průmyslové, technologické a výzkumné centrum 

kompetencí pro kybernetickou bezpečnost a síť národních koordinačních center (Úř. věst. 

L 202, 8.6.2021, s. 1). 

 

AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. 52009 DC 0149 sdělení Komise o ochraně kritické informační infrastruktury s názvem 

„Ochrana Evropy před rozsáhlými počítačovými útoky a narušením: zvyšujeme připravenost, 

bezpečnost a odolnost“ (30.3.2009, KOM/2009/149 final). 

 

2. 52011 DC 0163 sdělení Komise o ochraně kritické informační infrastruktury  „Dosažené 

výsledky a další kroky: směrem ke globální kybernetické bezpečnosti“ (KOM/2011/0163 

final). 

 

3. 52013 JC 0001: společné sdělení Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému 

hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů JOIN/2013/01 final */, Strategie 

kybernetické bezpečnosti Evropské unie: Otevřený, bezpečný a chráněný kyberprostor. 

 

4. 32017 H 1584: doporučení Komise (EU) 2017/1584 ze dne 13. září 2017 o koordinované 

reakci na rozsáhlé kybernetické bezpečnostní incidenty a krize (C/2017/6100) (Úř. věst. 

L 239, 19.9.2017, s. 36). 

 

5. 52020 JC 0018: společné sdělení Evropskému parlamentu a Radě: Strategie kybernetické 

bezpečnosti EU pro digitální dekádu, JOIN(2020) 18 final. 
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6. sdělení Komise C(2021) 7412: Pokyny k posuzování schopnosti národních koordinačních 

center spravovat finanční prostředky za účelem plnění poslání a cílů stanovených v nařízení 

(EU) 2021/887. 
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KAPITOLA 12 

 

AUDIOVIZUÁLNÍ MEDIÁLNÍ SLUŽBY 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 32010 L 0013: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/13/EU ze dne 10. března 2010 

o koordinaci některých právních a správních předpisů členských států upravujících 

poskytování audiovizuálních mediálních služeb (směrnice o audiovizuálních mediálních 

službách) (Úř. věst. L 95, 15.4.2010, s. 1),, ve znění opravy v Úř. věst. L 263, 6.10.2010, 

s. 15, ve znění: 

 

– 32018 L 1808: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1808 ze dne 

14. listopadu 2018 (Úř. věst. L 303, 28.11.2018, s. 69). 

 

2. C(2014) 462: rozhodnutí Komise C(2014) 462 ze dne 3. února 2014, kterým se ustavuje 

skupina evropských regulačních orgánů pro audiovizuální mediální služby. 

 

AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. 51996 DC 0483: zelená kniha Komise ze dne 23. října 1996 o ochraně nezletilých osob a 

lidské důstojnosti v audiovizuálních a informačních službách (KOM(96) 0483). 

 

2. 31997 Y 0306(02): závěry Rady ze dne 17. února 1997 o Zelené knize o ochraně nezletilých a 

lidské důstojnosti v audiovizuálních a informačních službách (Úř. věst. C 70, 6.3.1997, s. 4). 
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3. 31998 H 0560: doporučení Rady ze dne 24. září 1998 o rozvoji konkurenceschopnosti 

evropského průmyslu audiovizuálních a informačních služeb podporou vnitrostátních rámců 

zaměřených na dosažení srovnatelné a účinné úrovně ochrany nezletilých osob a lidské 

důstojnosti (Úř. věst. L 270, 7.10.1998, s. 48). 

 

4. 52004 XC 0428(01): interpretační sdělení Komise o některých aspektech ustanovení o 

televizní reklamě ve směrnici „televize bez hranic“. C(2004) 1450 – 23.4.2004, (Úř. věst. C 

102, 28.4.2004). 

 

5. 32005 H 0865: doporučení Evropského parlamentu a Rady 2005/865/ES ze dne 16. listopadu 

2005 o filmovém dědictví a konkurenceschopnosti souvisejících průmyslových činností (Úř. 

věst. L 323, 9.12.2005, s. 57). 

 

6. 32006 H 0952: doporučení Evropského parlamentu a Rady 2006/952/ES ze dne 20. prosince 

2006 o ochraně nezletilých osob a lidské důstojnosti a o právu na odpověď v souvislosti s 

konkurenceschopností evropského průmyslu audiovizuálních a on-line informačních služeb 

(Úř. věst. L 378, 27.12.2006, s. 72). 

 

7. 32011 H 0711: doporučení 2011/711/EU ze dne 27. října 2011 o digitalizaci kulturního 

materiálu a jeho dostupnosti on-line a o uchovávání digitálních záznamů (Úř. věst. L 283, 

29.10.2011, s. 39). 
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KAPITOLA 13 

 

ELEKTRONICKÉ OBCHODOVÁNÍ – REGULACE ONLINE PLATFOREM 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 31998 L 0084: směrnice Evropského parlamentu A Rady 98/84/ES ze dne 20. listopadu 1998 

o právní ochraně služeb s podmíněným přístupem a služeb tvořených podmíněným přístupem 

(Úř. věst. L 320, 28.11.1998, s. 54). 

 

2. 32000 L 0031: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/31/ES ze dne 8. června 2000 o 

některých právních aspektech služeb informační společnosti, zejména elektronického 

obchodu, na vnitřním trhu (směrnice o elektronickém obchodu) (Úř. věst. L 178, 17.7.2000, 

s. 1). 

 

3. 32005 D 0752: rozhodnutí Komise 2005/752/ES ze dne 24. října 2005 o zřízení Expertní 

skupiny pro elektronický obchod (Úř. věst. L 282, 26.10.2005, s. 20). 

 

4. 32015 L 1535: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015 

o postupu při poskytování informací v oblasti technických předpisů a předpisů pro služby 

informační společnosti (Úř. věst. L 241, 17.9.2015, s. 1). 

 

5. 32019 R 1150: nařízení o vztazích mezi platformami a podniky – nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2019/1150 ze dne 20. června 2019 o podpoře spravedlnosti a 

transparentnosti pro podnikatelské uživatele online zprostředkovatelských služeb (Úř. věst. 

L 186, 11.7.2019, s. 57). 
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6. 32022 R 1925: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/1925 ze dne 14. září 2022 

o spravedlivých trzích otevřených hospodářské soutěži v digitálním odvětví a o změně 

směrnic (EU) 2019/1937 a (EU) 2020/1828 (nařízení o digitálních trzích) (Úř. věst. L 265, 

12.10.2022, s. 1). 

 

7. 32022 R 2065: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2065 ze dne 19. října 2022 

o jednotném trhu digitálních služeb a o změně směrnice 2000/31/ES (nařízení o digitálních 

službách) (Úř. věst. L 277, 27.10.2022, s. 1). 

 

AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. ST 8601 2018 INIT: diskusní dokument předsednictví: nařízení o vztazích mezi platformami 

a podniky. 

 

2. rozhodnutí Komise ze dne 26. dubna 2018, kterým se zřizuje skupina odborníků pro sledování 

ekonomiky on-line platforem (C(2018) 2393 final). 

 

3. 32018 H 0334: doporučení Komise (EU) 2018/334 ze dne 1. března 2018 o opatřeních pro 

efektivní boj proti nezákonnému obsahu online (C/2018/1177) (Úř. věst. L 63, 6.3.2018, 

s. 50). 

 

4. 52020 XC 1208(01): sdělení Komise – Pokyny týkající se transparentnosti určování pořadí 

podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1150, 2020/C 424/01 (Úř. věst. C 

424, 8.12.2020, s. 1). 
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KAPITOLA 14 

 

ZEMĚPISNÉ BLOKOVÁNÍ 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 32018 R 0302: nařízení (EU) 2018/302 Evropského parlamentu a Rady ze dne 28. února 2018 

o řešení neoprávněného zeměpisného blokování a dalších forem diskriminace založených na 

státní příslušnosti, místě bydliště či místě usazení zákazníků v rámci vnitřního trhu a o změně 

nařízení (ES) č. 2006/2004 a (EU) 2017/2394 a směrnice 2009/22/ES (Text s významem pro 

EHP) (Úř. věst. L 60I, 2.3.2018, s. 1). 
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KAPITOLA 15 

 

ODVĚTVOVĚ NEBO OBSAHOVĚ SPECIFICKÉ AKTY S KONKRÉTNÍM VÝZNAMEM 

PRO HORIZONTÁLNÍ AKT O DIGITÁLNÍCH SLUŽBÁCH A  

NAŘÍZENÍ O VZTAZÍCH MEZI PLATFORMAMI A PODNIKY 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 32021 R 0784: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/784 ze dne 29. dubna 

2021 o potírání šíření teroristického obsahu online (Úř. věst. L 172, 17.5.2021, s. 79). 

 

2. 32019 L 0770: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/770 ze dne 20. května 

2019 o některých aspektech smluv o poskytování digitálního obsahu a digitálních služeb (Úř. 

věst. L 136, 22.5.2019, s. 1). 

 

3. 32019 L 0771: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/771 ze dne 20. května 

2019 o některých aspektech smluv o prodeji zboží, o změně nařízení (EU) 2017/2394 a 

směrnice 2009/22/ES a o zrušení směrnice 1999/44/ES. 

 

4. 32017 R 2394: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2394 ze dne 12. prosince 

2017 o spolupráci mezi vnitrostátními orgány příslušnými pro vymáhání dodržování právních 

předpisů na ochranu zájmů spotřebitelů a o zrušení nařízení (ES) č. 2006/2004 (Text s 

významem pro EHP) (Úř. věst. L 345, 27.12.2017, s. 1). 
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5. 32018 R 0644: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/644 ze dne 18. dubna 

2018 o službách přeshraničního dodávání balíků (Úř. věst. L 112, 2.5.2018, s. 19). 

 

6. 32018 R 1263: prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/1263 ze dne 20. září 2018, kterým se 

stanoví formuláře pro předkládání informací ze strany poskytovatelů služeb dodávání balíků 

podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/644 (Úř. věst. L 238, 21.9.2018, 

s. 65). 

 

7. 32017 L 2455: směrnice Rady (EU) 2017/2455 ze dne 5. prosince 2017, kterou se mění 

směrnice 2006/112/ES a směrnice 2009/132/ES, pokud jde o určité povinnosti v oblasti daně 

z přidané hodnoty při poskytování služeb a prodeji zboží na dálku (Úř. věst. L 348, 

29.12.2017, s. 7). 

 

8. 32017 R 2459: prováděcí nařízení Rady (EU) 2017/2459 ze dne 5. prosince 2017, kterým se 

mění prováděcí nařízení (EU) č. 282/2011, kterým se stanoví prováděcí opatření ke směrnici 

2006/112/ES o společném systému daně z přidané hodnoty (Úř. věst. L 348, 29.12.2017, 

s. 32). 

 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/cs/TXT/?uri=CELEX%3A32017L2455
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/cs/TXT/?uri=CELEX%3A32017R2459
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KAPITOLA 16 

 

OTEVŘENÁ DATA A OPAKOVANÉ POUŽITÍ INFORMACÍ VEŘEJNÉHO SEKTORU 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 32019 L 1024: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1024 ze dne 20. června 

2019 o otevřených datech a opakovaném použití informací veřejného sektoru (Úř. věst. L 172, 

26.6.2019, s. 56). 

 

2. 32023 R 0138: prováděcí nařízení Komise (EU) 2023/138 ze dne 21. prosince 2022, kterým 

se stanoví seznam konkrétních datových souborů s vysokou hodnotou a opatření pro jejich 

zveřejnění a opakované použití (Text s významem pro EHP) (Úř. věst. L 19, 20.1.2023, 

s. 43). 

 

3. 32022 R 0868: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/868 ze dne 30. května 

2022 o evropské správě dat a o změně nařízení (EU) 2018/1724 (akt o správě dat) (Úř. věst. 

L 152, 3.6.2022, s. 1). 

 

AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. 52011 DC 0882: sdělení Komise KOM(2011) 882 v konečném znění ze dne 12. prosince 

2011 „Veřejně přístupné údaje – Hnací síla inovací, růstu a transparentní správy.“ 

 

2. 52020 DC 0066: sdělení Komise (COM(2020) 66 final) ze dne 19. února 2020 „Evropská 

strategie pro data“. 
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KAPITOLA 17 

 

PŘÍSTUPNOST INTERNETOVÝCH STRÁNEK 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 32008 D 1351: rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1351/2008/ES o zavedení 

víceletého programu Společenství pro ochranu dětí využívajících internet a jiné komunikační 

technologie (program pro bezpečnější internet 2009–2013). (Úř. věst. L 348, 24.12.2008, 

s. 118). 

 

2. 32014 D 0554: rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 554/2014/EU ze dne 15. května 

2014 o účasti Unie na programu výzkumu a vývoje v oblasti aktivního a asistovaného žití, 

který společně provádí několik členských států (Úř. věst. L 169, 7.6.2014, s. 14). 

 

3. 32016 L 2102: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2102 ze dne 26. října 

2016 o přístupnosti webových stránek a mobilních aplikací subjektů veřejného sektoru (Úř. 

věst. L 327, 2.12.2016, s. 1). 

 

4. 32018 D 1523: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2018/1523 ze dne 11. října 2018, kterým 

se stanoví vzorové prohlášení o přístupnosti v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a 

Rady (EU) 2016/2102 o přístupnosti webových stránek a mobilních aplikací subjektů 

veřejného sektoru (Úř. věst. L 256, 12.10.2018, s. 103). 
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5. 32018 D 1524: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2018/1524 ze dne 11. října 2018, kterým 

se stanoví metodika sledování a ustanovení pro podávání zpráv členských států v souladu se 

směrnicí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2102 o přístupnosti webových stránek a 

mobilních aplikací subjektů veřejného sektoru (Úř. věst. L 256, 12.10.2018, s. 108). 

 

6. 32018 D 2048 prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2018/2048 ze dne 20. prosince 2018 o 

harmonizované normě pro webové stránky a mobilní aplikace vypracované na podporu 

směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2102 (Úř. věst. L 327, 21.12.2018, 

s. 84),, ve znění: 

 

– 32021 D 1339: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2021/1339 ze dne 11. srpna 2021 

(Úř. věst. L 289, 12.8.2021, s. 53). 

 

AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. 52012 DC 0196 sdělení Komise (COM(2012) 196 final) ze dne 2. května 2012 – Evropská 

strategie pro internet lépe uzpůsobený dětem 

 

2. 52010 DC 0743 sdělení Komise (KOM(2010) 743 final) ze dne 15. prosince 2010 – Evropský 

akční plán „eGovernment“ na období 2011–2015 Využívání IKT na podporu inteligentní, 

udržitelné a inovativní veřejné správy. 

 

3. 52016 DC 0179: sdělení COM/2016/0179 final, Akční plán EU pro „eGovernment“ na 

období 2016–2020, Urychlování digitální transformace veřejné správy 

 

4. ministerské prohlášení o elektronické veřejné správě z roku 2017 – Tallinské prohlášení, 

včetně přílohy Zásady orientace na uživatele při navrhování a poskytování digitálních 

veřejných služeb. 
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KAPITOLA 18 

 

ELEKTRONICKÁ IDENTIFIKACE, AUTENTIZACE A SLUŽBY VYTVÁŘEJÍCÍ DŮVĚRU 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 32014 R 0910: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 910/2014 ze dne 23. července 

2014 o elektronické identifikaci a službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce na 

vnitřním trhu a o zrušení směrnice 1999/93/ES 

 

2. 32015 R 0806: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/806 ze dne 22. května 2015, kterým se 

stanoví specifikace týkající se podoby značky důvěry EU pro kvalifikované služby vytvářející 

důvěru (Úř. věst. L 128, 23.5.2015, s. 13). 

 

3. 32015 D 1505: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2015/1505 ze dne 8. září 2015, kterým se 

stanoví technické specifikace a formáty důvěryhodných seznamů podle čl. 22 odst. 5 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 910/2014 o elektronické identifikaci a službách 

vytvářejících důvěru pro elektronické transakce na vnitřním trhu (Úř. věst. L 235, 9.9.2015, 

s. 26). 

 

4. 32015 D 1506: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2015/1506 ze dne 8. září 2015, kterým se 

stanoví specifikace pro formáty zaručených elektronických podpisů a zaručených pečetí 

uznávaných subjekty veřejného sektoru podle čl. 27 odst. 5 a čl. 37 odst. 5 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 910/2014 o elektronické identifikaci a službách 

vytvářejících důvěru pro elektronické transakce na vnitřním trhu (Úř. věst. L 235, 9.9.2015, 

s. 37). 
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5. 32016 D 0650: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/650 ze dne 25. dubna 2016, kterým 

se stanoví normy pro posuzování bezpečnosti kvalifikovaných prostředků pro vytváření 

elektronických podpisů a pečetí podle čl. 30 odst. 3 a čl. 39 odst. 2 nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 910/2014 o elektronické identifikaci a službách vytvářejících 

důvěru pro elektronické transakce na vnitřním trhu (Úř. věst. L 109, 26.4.2016, s. 40). 

 

6. 32015 D 0296: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2015/296 ze dne 24. února 2015, kterým 

se stanoví procesní opatření pro spolupráci mezi členskými státy v oblasti elektronické 

identifikace podle čl. 12 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 910/2014 o 

elektronické identifikaci a službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce na 

vnitřním trhu (Úř. věst. L 53, 25.2.2015, s. 14). 

 

7. 32015 R 1501: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/1501 ze dne 8. září 2015 o rámci 

interoperability podle čl. 12 odst. 8 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 910/2014 

o elektronické identifikaci a službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce na 

vnitřním trhu (Úř. věst. L 235, 9.9.2015, s. 1). 

 

8. 32015 R 1502: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/1502 ze dne 8. září 2015, kterým se 

stanoví minimální technické specifikace a postupy pro úrovně záruky prostředků pro 

elektronickou identifikaci podle čl. 8 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 

910/2014 o elektronické identifikaci a službách vytvářejících důvěru pro elektronické 

transakce na vnitřním trhu (Úř. věst. L 235, 9.9.2015, s. 7). 
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9. 32015 D 1984: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2015/1984 ze dne 3. listopadu 2015, 

kterým se stanoví okolnosti, formáty a postupy pro oznamování podle čl. 9 odst. 5 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 910/2014 o elektronické identifikaci a službách 

vytvářejících důvěru pro elektronické transakce na vnitřním trhu (Úř. věst. L 289, 5.11.2015, 

s. 18). 
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KAPITOLA 19 

 

OCHRANA SOUKROMÍ A ÚDAJŮ 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 32002 L 0058: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/58/ES ze dne 12. července 

2002 o zpracování osobních údajů a ochraně soukromí v odvětví elektronických komunikací 

(směrnice o soukromí a elektronických komunikacích) (Úř. věst. L 201, 31.7.2002, s. 37),, ve 

znění: 

 

– 32009L0136: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/136/ES ze dne 

25. listopadu 2009 (Úř. věst. L 337, 18.12.2009), ve znění opravy v Úř. věst. L 241, 

10.9.2013, s. 9, 

 

– 32021R1232: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1232 ze dne 

14. července 2021 o dočasné odchylce od některých ustanovení směrnice 2002/58/ES, 

pokud jde o používání technologií poskytovateli interpersonálních komunikačních 

služeb nezávislých na číslech ke zpracování osobních a jiných údajů pro účely boje 

proti pohlavnímu zneužívání dětí on-line (Úř. věst. L 274, 30.7.2021, s. 41). 

 

2. 32013 R 0611: nařízení Komise (EU) č. 611/2013 ze dne 24. června 2013 o opatřeních 

vztahujících se na oznámení o narušení bezpečnosti osobních údajů podle směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 2002/58/ES o soukromí a elektronických komunikacích (Úř. 

věst. L 173, 26.6.2013, s. 2). 
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3. 32016 L 0680: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/680 ze dne 27. dubna 

2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů příslušnými 

orgány za účelem prevence, vyšetřování, odhalování či stíhání trestných činů nebo výkonu 

trestů, o volném pohybu těchto údajů a o zrušení rámcového rozhodnutí Rady 2008/977/SVV 

(Úř. věst. L 119, 4.5.2016, s. 89). 

 

4. 32016 R 0679: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 

2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném 

pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních 

údajů) (Úř. věst. L 119, 4.5.2016, s. 1),, ve znění opravy v Úř. věst. L 127, 23.5.2018, s. 2. 

 

5. 32000 D 0518: rozhodnutí Komise 2000/518/ES ze dne 26. července 2000 na základě 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 95/46/ES o odpovídající ochraně osobních údajů ve 

Švýcarsku (Úř. věst. L 215, 25.8.2000, s. 1),, ve znění: 

 

– 32016 D 2295: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2016/2295 ze dne 

16. prosince 2016 (Úř. věst. L 344, 17.12.2016, s. 83). 
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6. 32001 D 0497: rozhodnutí Komise 2001/497/ES ze dne 15. června 2001 o standardních 

smluvních doložkách pro předávání osobních údajů do třetích zemí podle směrnice 95/46/ES 

(Úř. věst. L 181, 4.7.2001, s. 19),, ve znění opravy v Úř. věst. L 253, 21.9.2001, s. 34, ve 

znění: 

 

– 32004 D 0915: rozhodnutí Komise 2004/915/ES ze dne 27. prosince 2004 (Úř. věst. 

L 385, 29.12.2004, s. 74), 

 

– 32016 D 2297: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2016/2297 ze dne 

16. prosince 2016 (Úř. věst. L 344, 17.12.2016, s. 100). 

 

7. 32002 D 0002: rozhodnutí Komise 2002/2/ES ze dne 20. prosince 2001 podle směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 95/46/ES o odpovídající ochraně osobních údajů, kterou 

poskytuje kanadský zákon o ochraně osobních informací a elektronických dokumentech 

(Personal Information Protection and Electronic Documents Act) (Úř. věst. L 2, 4.1.2002, 

s. 13),, ve znění: 

 

– 32016 D 2295: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2016/2295 ze dne 

16. prosince 2016 (Úř. věst. L 344, 17.12.2016, s. 83). 

 

8. 32010 D 0087: rozhodnutí Komise 2010/87/EU ze dne 5. února 2010 o standardních 

smluvních doložkách pro předávání osobních údajů zpracovatelům usazeným ve třetích 

zemích podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 95/46/ES (Úř. věst. L 39, 12.2.2010, 

s. 5),, ve znění: 

 

– 32016 D 2297: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2016/2297 ze dne 

16. prosince 2016 (Úř. věst. L 344, 17.12.2016, s. 100). 
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9. 32003 D 0490: rozhodnutí Komise 2003/490/ES ze dne 30. června 2003 podle směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 95/46/ES o odpovídající ochraně osobních údajů v Argentině 

(Úř. věst. L 168, 5.7.2003, s. 19),, ve znění: 

 

– 32016 D 2295: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2016/2295 ze dne 

16. prosince 2016 (Úř. věst. L 344, 17.12.2016, s. 83). 

 

10. 32003 D 0821: rozhodnutí Komise 2003/821/ES ze dne 21. listopadu 2003 o odpovídající 

ochraně osobních údajů v Guernsey (Úř. věst. L 308, 25.11.2003, s. 27),, ve znění: 

 

– 32016 D 2295: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2016/2295 ze dne 

16. prosince 2016 (Úř. věst. L 344, 17.12.2016, s. 83). 

 

11. 32004 D 0411: rozhodnutí Komise 2004/411/ES ze dne 28. dubna 2004 o odpovídající 

ochraně osobních údajů na ostrově Man (Úř. věst. L 151, 30.4.2004, s. 48),, ve znění opravy v 

Úř. věst. L 208, 10.6.2004, s. 47, ve znění: 

 

– 32016 D 2295: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2016/2295 ze dne 

16. prosince 2016 (Úř. věst. L 344, 17.12.2016, s. 83). 

 

12. 32008 D 0393: rozhodnutí Komise 2008/393/ES ze dne 8. května 2008 podle směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 95/46/ES o odpovídající ochraně osobních údajů v Jersey (Úř. 

věst. L 138, 28.5.2008, s. 21),, ve znění: 

 

– 32016 D 2295: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2016/2295 ze dne 

16. prosince 2016 (Úř. věst. L 344, 17.12.2016, s. 83). 
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13. 32010 D 0146: rozhodnutí Komise 2010/146/EU ze dne 5. března 2010 podle směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 95/46/ES o odpovídající ochraně poskytované faerským 

zákonem o zpracovávání osobních údajů (Úř. věst. L 58, 9.3.2010, s. 17),, ve znění: 

 

– 32016 D 2295: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2016/2295 ze dne 

16. prosince 2016 (Úř. věst. L 344, 17.12.2016, s. 83). 

 

14. 32010 D 0625: rozhodnutí Komise 2010/625/EU ze dne 19. října 2010 podle směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 95/46/ES o odpovídající ochraně osobních údajů v 

Andorrském knížectví (Úř. věst. L 277, 21.10.2010, s. 27),, ve znění: 

 

– 32016 D 2295: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2016/2295 ze dne 

16. prosince 2016 (Úř. věst. L 344, 17.12.2016, s. 83). 

 

15. 32011 D 0061: rozhodnutí Komise 2011/61/EU ze dne 31. ledna 2011 podle směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 95/46/ES o odpovídající ochraně osobních údajů Státem 

Izrael v souvislosti s automatizovaným zpracováváním osobních údajů (Úř. věst. L 27, 

1.2.2011, s. 39),, ve znění: 

 

– 32016 D 2295: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2016/2295 ze dne 

16. prosince 2016 (Úř. věst. L 344, 17.12.2016, s. 83). 
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16. 32012 D 0484: prováděcí rozhodnutí Komise 2012/484/EU ze dne 21. srpna 2012 podle 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 95/46/ES o odpovídající ochraně osobních údajů 

Uruguayskou východní republikou v souvislosti s automatizovaným zpracováváním osobních 

údajů (Úř. věst. L 227, 23.8.2012, s. 11),, ve znění: 

 

– 32016 D 2295: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2016/2295 ze dne 

16. prosince 2016 (Úř. věst. L 344, 17.12.2016, s. 83). 

 

17. 32013 D 0065: prováděcí rozhodnutí Komise 2013/65/EU ze dne 19. prosince 2012 podle 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 95/46/ES o odpovídající ochraně osobních údajů na 

Novém Zélandu (Úř. věst. L 28, 30.1.2013, s. 12),, ve znění: 

 

– 32016 D 2295: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2016/2295 ze dne 

16. prosince 2016 (Úř. věst. L 344, 17.12.2016, s. 83). 

 

18. 32016 D 1250: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/1250 ze dne 12. července 2016 podle 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 95/46/ES o odpovídající úrovni ochrany 

poskytované štítem EU–USA na ochranu soukromí (Úř. věst. L 207, 1.8.2016, s. 1). 

 

19. 32019 D 0419: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2019/419 ze dne 23. ledna 2019 podle 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 o odpovídající ochraně osobních 

údajů poskytované Japonskem na základě zákona o ochraně osobních informací (Úř. věst. 

L 76, 19.3.2019, s. 1). 
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20. 32018 D 0743: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2018/743 ze dne 16. května 2018 o 

pilotním projektu k provedení ustanovení o správní spolupráci podle nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2016/679 prostřednictvím systému pro výměnu informací o vnitřním 

trhu (Úř. věst. L 123, 18.5.2018, s. 115). 

 

21. 32021 D 1772: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2021/1772 ze dne 28. června 2021 podle 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 o odpovídající ochraně osobních 

údajů poskytované Spojeným královstvím (Úř. věst. L 360, 11.10.2021, s. 1),, ve znění 

opravy v Úř. věst. L 382, 28.10.2021, s. 55. 

 

22. 32022 D 0254: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/254 ze dne 17. prosince 2021 podle 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 týkající se odpovídající ochrany 

osobních údajů poskytované Korejskou republikou na základě zákona o ochraně osobních 

údajů (Úř. věst. L 44, 24.2.2022, s. 1). 

 

23. 32021 D 0914: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2021/914 ze dne 4. června 2021 o 

standardních smluvních doložkách pro předávání osobních údajů do třetích zemí podle 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 (Úř. věst. L 199, 7.6.2021, s. 31). 

 

24. 32021 D 0915: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2021/915 ze dne 4. června 2021 o 

standardních smluvních doložkách mezi správci a zpracovateli podle čl. 28 odst. 7 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 a čl. 29 odst. 7 nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 (Úř. věst. L 199, 7.6.2021, s. 18). 
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25. 32022 D 2519: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/2519 ze dne 20. prosince 2022 o 

technických specifikacích a normách pro systém e-CODEX, včetně norem pro bezpečnost a 

metod pro ověřování integrity a pravosti (Úř. věst. L 326, 21.12.2022, s. 25). 

 

26. 32022 D 2520: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/2520 ze dne 20. prosince 2022 o 

zvláštních opatřeních pro proces předání a převzetí systému e-CODEX (Úř. věst. L 326, 

21.12.2022, s. 34). 

 

27. 32022 R 0868: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/868 ze dne 30. května 

2022 o evropské správě dat a o změně nařízení (EU) 2018/1724 (akt o správě dat) (Úř. věst. 

L 152, 3.6.2022, s. 1). 

 

28. 32022 R 0850: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/850 ze dne 30. května 

2022 o počítačovém systému pro přeshraniční elektronickou výměnu údajů v oblasti justiční 

spolupráce v občanských a trestních věcech (systém e-CODEX) a o změně nařízení (EU) 

2018/1726 (Úř. věst. L 150, 1.6.2022, s. 1). 

 

29. 32023D0117: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2023/117 ze dne 13. ledna 2023 o 

požadavcích na úroveň služeb pro činnosti, které má provádět agentura eu-LISA, týkající se 

systému e-CODEX, C/2023/197 (Úř. věst. L 15, 17.1.2023, s. 17). 

 

AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. 32021H1970: doporučení Komise (EU) 2021/1970 ze dne 10. listopadu 2021 ke společnému 

evropskému datovému prostoru pro kulturní dědictví (Úř. věst. L 401, 12.11.2021, s. 5). 
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KAPITOLA 20 

 

ELEKTRONICKÉ ZDRAVOTNICTVÍ 

 

AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. 32008 H 0594 doporučení Komise 2008/594/ES ze dne 2. července 2008 o přeshraniční 

interoperabilitě systémů elektronických zdravotních záznamů (Úř. věst. L 190, 18.7.2008, 

s. 37). 

 

2. 52012 DC 0736: sdělení Komise COM(2012) 736 o akčním plánu pro elektronické 

zdravotnictví na období 2012–2020 – Inovativní zdravotní péče pro 21. století. 

 

3. 32019 H 0243: doporučení Komise C(2019) 800 o evropském formátu pro výměnu 

elektronických zdravotních záznamů (a příloha) (Úř. věst. L 39, 11.2.2019, s. 18). 

 

4. 52018 DC 0233: sdělení Komise COM(2018) 233 o usnadnění digitální transformace v 

oblasti zdravotnictví a péče na jednotném digitálním trhu; posílení postavení občanů a 

budování zdravější společnosti 

 

5. pracovní dokument útvarů Komise SWD(2018) 126 o usnadnění digitální transformace v 

oblasti zdravotnictví a péče na jednotném digitálním trhu; posílení postavení občanů a 

budování zdravější společnosti 

 

6. závěry Rady o bezpečné a účinné zdravotní péči prostřednictvím elektronického 

zdravotnictví, přijaté dne 1. prosince 2009. 
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7. závěry Rady o personalizované lékařské péči pro pacienty, přijaté dne 7. prosince 2015. 

 

8. závěry Rady o zdraví v digitální společnosti – dosahování pokroku, pokud jde o daty 

podložené inovace v oblasti zdraví, přijaté dne 8. prosince 2017. 

 

9. závěry Rady o podpoře dobrovolné spolupráce mezi systémy zdravotní péče pod vedením 

členských států, přijaté dne 16. června 2017. 

 

10. zelená kniha o mobilním zdravotnictví („mHealth“) COM(2014) 219. 

 

 



 

 

 

/cs 58 

KAPITOLA 21 

 

POŠTOVNÍ SLUŽBY 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 31997 L 0067: směrnice Evropského parlamentu a Rady 97/67/ES ze dne 15. prosince 1997 o 

společných pravidlech pro rozvoj vnitřního trhu poštovních služeb Společenství a zvyšování 

kvality služby (Úř. věst. L 15, 21.1.1998, s. 14),, ve znění: 

 

– 32002 L 0039: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/39/ES ze dne 

10. června 2002 (Úř. věst. L 176, 5.7.2002, s. 21), 

 

– 32008 L 0006: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/6/ES ze dne 

20. února 2008 (Úř. věst. L 52, 2008). 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

a) Odchylně od čl. 7 odst. 1 může San Marino dočasně a v rozsahu nezbytném pro 

zajištění zachování univerzální služby nadále vyhrazovat služby poskytovatelům 

univerzální služby. Tyto služby jsou omezeny na vyclívání, třídění, přepravu a 

doručování zásilek vnitrostátní korespondence a příchozí přeshraniční korespondence, 

ať už se jedná o zrychlené doručení či nikoli, v rámci obou následujících hmotnostních 

a cenových limitů. Hmotnostní limit činí 100 gramů od dvou let ode dne vstupu této 

dohody v platnost a 50 gramů od čtyř let ode dne vstupu této dohody v platnost. 
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Tyto hmotnostní limity se nepoužijí po dvou letech ode dne vstupu této dohody v 

platnost, pokud je cena rovna nebo vyšší než trojnásobek veřejného tarifu pro položku 

korespondence v prvním hmotnostním stupni nejrychlejší kategorie, a po čtyřech letech 

ode dne vstupu této dohody v platnost, pokud je cena rovna nebo vyšší než 

dvaapůlnásobek tohoto tarifu. 

 

b) v čl. 5 odst. 2 se slova „Smlouvou, zvláště články 30 a 46 této smlouvy“ nahrazují 

slovy: „Dohodou, zvláště články 9 a 19 této dohody“; 

 

c) v čl. 7 odst. 1 se slovo „Smlouvou“  nahrazuje slovem „Dohodou“; 

 

d) články 10 a 11 se nepoužijí. 

 

2. 32018 R 0644: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/644 ze dne 18. dubna 

2018 o službách přeshraničního dodávání balíků (Úř. věst. L 112, 2.5.2018, s. 19). 

 

 

________________ 
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PŘÍLOHA XII – SANMARINSKÝ PROTOKOL 

 

 

VOLNÝ POHYB KAPITÁLU 

 

Seznam stanovený v článku 29 rámcové dohody 

 

ÚVOD 

 

Pokud právní akty uváděné v této příloze obsahují pojmy nebo odkazují na postupy, které jsou 

specifické pro právní řád Unie, jako jsou 

 

– body odůvodnění, 

 

– adresáti právních aktů EU, 

 

– odkazy na území nebo jazyky EU, 

 

– odkazy na práva a povinnosti členských států EU, jejich veřejných subjektů, podniků nebo 

jednotlivců ve vztahu mezi nimi navzájem a 

 

– odkazy na informační a oznamovací postupy, 

 

použije se Protokol 1 o horizontálních přizpůsobeních, není-li v této příloze stanoveno jinak. 
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ODVĚTVOVÉ ÚPRAVY 

 

Použije se ujednání obsažené v dodatku 6 Sanmarinského protokolu. 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 31988 L 0361: směrnice Rady 88/361/EHS ze dne 24. června 1988, kterou se provádí článek 

67 Smlouvy (Úř. věst. L 178, 8.7.1988, s. 5). 

 

2. 32011 L 0007: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/7/EU ze dne 16. února 2011 o 

postupu proti opožděným platbám v obchodních transakcích (Úř. věst. L 48, 23.2.2011, s. 1). 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

Použije se článek 3 protokolu 1 k této dohodě. Doba uvedená v čl. 3 odst. 2 protokolu 1 je tři 

roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

3. 32021 R 1230: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1230 ze dne 14. července 

2021 o přeshraničních platbách v Unii a zrušení nařízení (ES) č. 924/2009 (Úř. věst. L 274, 

30.7.2021, s. 20). 
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4. 32012 R 0260: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 260/2012 ze dne 14. března 

2012, kterým se stanoví technické a obchodní požadavky pro úhrady a inkasa v eurech a 

kterým se mění nařízení (ES) č. 924/2009 (Úř. věst. L 94, 30.3.2012, s. 22),, ve znění: 

 

– 32014 R 0248: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 248/2014 ze dne 

26. února 2014 (Úř. věst. L 84, 20.3.2014, s. 1). 

 

5. 32002 L 0047: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/47/ES ze dne 6. června 2002 o 

dohodách o finančním zajištění (Úř. věst. L 168, 27.6.2002, s. 43),, ve znění: 

 

– 32009 L 0044: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/44/ES ze dne 

6. května 2009 (Úř. věst. L 146, 10.6.2009, s. 37), 

 

– 32014 L 0059: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU ze dne 

15. května 2014 (Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 190). 

 

 

________________ 



 

 

 

& /cs 1 

PŘÍLOHA XIII – SANMARINSKÝ PROTOKOL 

 

 

DOPRAVA 

 

Seznam stanovený v čl. 13 písm. c) rámcové dohody 
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ÚVOD 

 

Pokud právní akty uváděné v této příloze obsahují pojmy nebo odkazují na postupy, které jsou 

specifické pro právní řád Unie, jako jsou 

 

– body odůvodnění, 

 

– adresáti právních aktů EU, 
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– odkazy na území nebo jazyky EU, 

 

– odkazy na práva a povinnosti členských států EU, jejich veřejných subjektů, podniků nebo 

jednotlivců ve vztahu mezi nimi navzájem a 

 

– odkazy na informační a oznamovací postupy, 

 

použije se Protokol 1 o horizontálních přizpůsobeních, není-li v této příloze stanoveno jinak. 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

 

KAPITOLA 1 

 

KOMBINOVANÁ DOPRAVA – ČISTÁ VOZIDLA — ITS 

 

1. 31992 L 0106: směrnice Rady 92/106/EHS ze dne 7. prosince 1992 o zavedení společných 

pravidel pro určité druhy kombinované přepravy zboží mezi členskými státy (Úř. věst. L 368, 

17.12.1992, s. 38),, ve znění: 

 

– 11994 NN 01/06/A: Aktu o podmínkách přistoupení Norského království, Rakouské 

republiky, Finské republiky a Švédského království a úpravách smluv, na kterých je 

založena Evropská unie, Příloha I – Seznam uvedený v článku 29 aktu o přistoupení – 

VI. Doprava – A. Pozemní doprava (Úř. věst. C 241, 29.8.1994, s. 165). 
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– 12003 TN 02/08/C: Aktu o podmínkách přistoupení České republiky, Estonské 

republiky, Kyperské republiky, Lotyšské republiky, Litevské republiky, Maďarské 

republiky, Republiky Malta, Polské republiky, Republiky Slovinsko a Slovenské 

republiky a o úpravách smluv, na nichž je založena Evropská unie – Příloha II: Seznam 

uvedený v článku 20 aktu o přistoupení – 8. Dopravní politika – C. Silniční doprava 

(Úř. věst. L 236, 23.9.2003, s. 449). 

 

– 32006 L 0103: směrnice Rady 2006/103/ES ze dne 20. listopadu 2006, kterou se z 

důvodu přistoupení Bulharska a Rumunska upravují některé směrnice v oblasti dopravní 

politiky (Úř. věst. L 363, 20.12.2006, s. 344), 

 

– 32013 L 0022: směrnice Rady 2013/22/EU ze dne 13. května 2013, kterou se v 

důsledku přistoupení Chorvatské republiky upravují některé směrnice v oblasti dopravní 

politiky (Úř. věst. L 158, 10.6.2013, s. 356). 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

a) V článku 6 se nepoužije odstavec 1. 

 

b) v čl. 6 odst. 3 se doplňuje nový odstavec, který zní: 

 

– „San Marino: tassa di circolazione“. 
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2. 32009 L 0033: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/33/ES ze dne 23. dubna 2009 o 

podpoře čistých a energeticky účinných silničních vozidel (Úř. věst. L 120, 15.5.2009, s. 5),, 

ve znění: 

 

– 32019 L 1161: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1161 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 188, 12.7.2019, s. 116). 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

a) Ustanovení čl. 10 odst. 2 směrnice se nepoužije. 

 

b) Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Doba uvedená v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1 je dva roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

Během pozastavení uvedeného v čl. 3 odst. 2 rámcového protokolu č. 1 jsou cíle nebo 

jakékoli jiné podmínky zavedené veřejnými zadavateli a zadavateli členských států EU 

při zadávání veřejných zakázek v souladu s povinnostmi těchto členských států podle 

této směrnice slučitelné s touto dohodou. 
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3. 32014 L 0094: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/94/EU ze dne 22. října 2014 o 

zavádění infrastruktury pro alternativní paliva (Úř. věst. L 307, 28.10.2014, s. 11), ve znění: 

 

– 32019 R 1745: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/1745 ze dne 

13. srpna 2019 

(Úř. věst. L 207, 6.8.2010, s. 1). 

 

4. 32010 L 0040: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/40/EU ze dne 7. července 2010 

o rámci pro zavedení inteligentních dopravních systémů v oblasti silniční dopravy a pro 

rozhraní s jinými druhy dopravy (Úř. věst. L 207, 6.8.2010, s. 1),, ve znění: 

 

– 32017 D 2380: rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2380 ze dne 

12. prosince 2017 (Úř. věst. L 340, 20.12.2017, s. 1). 

 

5. 32011 D 0453: prováděcí rozhodnutí Komise 2011/453/EU ze dne 13. července 2011 o přijetí 

pokynů k podávání zpráv členskými státy na základě směrnice Evropského parlamentu a 

Rady 2010/40/EU (Úř. věst. L 193, 23.7.2011, s. 48). 

 

6. 32013 R 0305: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 305/2013 ze dne 26. listopadu 

2012, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/40/EU, pokud jde o 

harmonizované poskytování interoperabilní služby eCall v celé Unii (Úř. věst. L 91, 3.4.2013, 

s. 1). 

 

                                                 
1 směrnice 2014/94/EU byla zrušena nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2023/1804 ze dne 13. září 2023 o zavádění infrastruktury pro alternativní paliva a o zrušení 

směrnice 2014/94/EU 
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7. 32013 R 0885: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 885/2013 ze dne 15. května 

2013, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/40/EU o 

inteligentních dopravních systémech, pokud jde o poskytování informačních služeb týkajících 

se bezpečných a chráněných parkovacích míst pro nákladní a užitková vozidla (Úř. věst. 

L 247, 18.9.2013, s. 1). 

 

Pro účely dohody se nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení uvedeného v 

čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu č. 1 nesmí San Marino zavádět a/nebo povolovat služby ani 

uvádět do provozu infrastrukturu na silnicích, které spadají do oblasti působnosti tohoto 

nařízení, podle jiných vnitrostátních pravidel, než jsou pravidla stanovená v tomto nařízení. 

 

8. 32013 R 0886: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 886/2013 ze dne 15. května 

2013, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/40/EU, pokud jde o 

údaje a postupy pro poskytování minimálních univerzálních informací o dopravním provozu 

souvisejících s bezpečností silničního provozu uživatelům, pokud možno bezplatně (Úř. věst. 

L 247, 18.9.2013, s. 6). 

 

Pro účely dohody se nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení uvedeného v 

čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu č. 1 nesmí San Marino zavádět a/nebo povolovat služby ani 

uvádět do provozu infrastrukturu na silnicích, které spadají do oblasti působnosti tohoto 

nařízení, podle jiných vnitrostátních pravidel, než jsou pravidla stanovená v tomto nařízení. 
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9. 32015 R 0962: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/962 ze dne 18. prosince 

2014, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/40/EU, pokud jde o 

poskytování informačních služeb o dopravním provozu v reálném čase v celé EU (Úř. věst. 

L 157, 23.6.2015, s. 21). 

 

Pro účely dohody se nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení uvedeného v 

čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu č. 1 nesmí San Marino zavádět a/nebo povolovat služby ani 

uvádět do provozu infrastrukturu na silnicích, které spadají do oblasti působnosti tohoto 

nařízení, podle jiných vnitrostátních pravidel, než jsou pravidla stanovená v tomto nařízení. 

 

10. 32014 D 0585: rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 585/2014/EU ze dne 15. května 

2014 o zavedení interoperabilní služby eCall v celé EU (Úř. věst. L 164, 3.6.2014, s. 6). 

 

11. 32017 R 1926: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/1926 ze dne 31. května 

2017, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/40/EU, pokud jde o 

poskytování multimodálních informačních služeb o cestování v celé Unii (Úř. věst. L 272, 

21.10.2017, s. 1). 

 

12. 32022 R 0670: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/670 ze dne 2. února 2022, 

kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/40/EU, pokud jde o 

poskytování informačních služeb o dopravním provozu v reálném čase v celé EU (Úř. věst. 

L 122, 25.4.2022, s. 1). 
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Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

a) Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Období uvedené v čl. 3 odst. 

2 rámcového protokolu 1 končí dne 1. ledna 2025. 

 

b) Do 31. prosince 2027 není San Marino vázáno povinnostmi souvisejícími s druhy dat 

podle směrnice Rady 92/106/EHS, směrnice 2014/94/EU, nařízení (EU) 2020/1056 a 

směrnice (EU) 2019/520, pokud jde o silnice jiné než globální transevropskou silniční 

síť, jiné dálnice a hlavní silnice. 

 

13. 32020 R 1056: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/1056 ze dne 15. července 

2020 o elektronických informacích o nákladní dopravě (Úř. věst. L 249, 31.7.2020, s. 33). 

 

 



 

 

 

& /cs 9 

KAPITOLA 2 

 

SILNIČNÍ DOPRAVA 

 

1. 32019 L 0520: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/520 ze dne 19. března 

2019 o interoperabilitě elektronických systémů pro výběr mýtného a usnadnění přeshraniční 

výměny informací týkajících se nezaplacení silničních poplatků v Unii (Úř. věst. L 91, 

29.3.2019, s. 45),, ve znění: 

 

– 32022 L 0362: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/362 ze dne 

24. února 2022 (Úř. věst. L 69, 4.3.2022, s. 1), 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení uvedeného v 

čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1 nezavede San Marino na svém území elektronické 

systémy pro výběr mýtného podle jiných vnitrostátních pravidel, než jsou pravidla stanovená 

touto směrnicí. 

 

2. 32020 R 0203: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/203 ze dne 28. listopadu 

2019 o klasifikaci vozidel, povinnostech uživatelů evropské služby elektronického mýtného, 

požadavcích na prvky interoperability a minimálních kritériích způsobilosti oznámených 

subjektů (Úř. věst. L 43, 17.2.2020, s. 41). 
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Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení uvedeného v 

čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1 nezavede San Marino na svém území elektronické 

systémy pro výběr mýtného podle jiných vnitrostátních pravidel, než jsou pravidla stanovená 

touto směrnicí. 

 

3. 32020 R 0204: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/204 ze dne 28. listopadu 2019 o 

podrobných povinnostech poskytovatelů evropské služby elektronického mýtného, 

minimálním obsahu přehledu o oblasti evropské služby elektronického mýtného, 

elektronických rozhraních, požadavcích na prvky interoperability a o zrušení rozhodnutí 

2009/750/ES (Úř. věst. L 43, 17.2.2020, s. 49). 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení uvedeného v 

čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1 nezavede San Marino na svém území elektronické 

systémy pro výběr mýtného podle jiných vnitrostátních pravidel, než jsou pravidla stanovená 

touto směrnicí. 
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4. 31999 L 0062: směrnice Evropského parlamentu a Rady 1999/62/ES ze dne 17. června 1999 

o výběru poplatků za užívání určitých pozemních komunikací těžkými nákladními vozidly 

(Úř. věst. L 187, 20.7.1999, s. 42), ve znění: 

 

– 12003T / ACT: Aktu o podmínkách přistoupení České republiky, Estonské republiky, 

Kyperské republiky, Lotyšské republiky, Litevské republiky, Maďarské republiky, 

Republiky Malta, Polské republiky, Republiky Slovinsko a Slovenské republiky 

a o úpravách smluv, na nichž je založena Evropská unie, přijatého dne 16. dubna 2003 

(Úř. věst. L 236, 23.9.2003, s. 33), 

 

– 32006 L 0038: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/38/ES ze dne 

17. května 2006 (Úř. věst. L 157, 9.6.2006, s. 8), 

 

– 32006 L 0103: směrnice Rady 2006/103/ES ze dne 20. listopadu 2006 (Úř. věst. L 363, 

20.12.2006, s. 344), 

 

– 32011 L 0076: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/76/EU ze dne 

27. září 2011 (Úř. věst. L 269, 14.10.2011, s. 1), 

 

– 32013 L 0022: směrnice Rady 2013/22/EU ze dne 13. května 2013 (Úř. věst. L 158, 

10.6.2013, s. 356), 

 

– 52020XC0707(01): aktualizace přílohy II a tabulky 1 a 2 přílohy IIIb, pokud jde o 

použitelné částky v eurech podle článku 10a směrnice Evropského parlamentu a Rady 

1999/62/ES ve znění směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/76/EU (Úř. věst. C 

223, 7.7.2020, s. 1), 
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– 32022 L 0362: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/362 ze dne 

24. února 2022 (Úř. věst. L 69, 4.3.2022, s. 1). 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

a) Na kapitolu III směrnice se vztahuje článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. 

Během pozastavení uvedeného v čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1 k této dohodě 

nezavede San Marino na svém území mýtné nebo uživatelské poplatky podle jiných 

vnitrostátních pravidel, než jsou pravidla stanovená ve směrnici. 

 

b) V čl. 3 odst. 1 směrnice se doplňuje toto: 

 

„– „San Marino: tassa di circolazione“. 

 

c) Článek 6 směrnice se nahrazuje tímto: 

 

„San Marino uplatňuje nadále stávající předpisy uvedené v čl. 3 odst. 1 tak, aby nedošlo 

k narušení hospodářské soutěže, tj. sazba poplatku pro každou kategorii nebo 

podkategorii vozidel uvedenou v příloze I směrnice není nižší než minimální sazba 

stanovená v příloze I směrnice.“ 

 

d) Aniž je dotčen článek 6 směrnice Rady 92/106/EHS ze dne 7. prosince 1992, nesmí San 

Marino osvobozovat od daní uvedených v článku 3 ani je snižovat, pokud by toto 

osvobození nebo snížení vedlo k narušení hospodářské soutěže, tj. pokud by mělo za 

následek snížení splatné daně pod minimální sazbu uvedenou v předchozím pododstavci 

c).“ 
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5. 32009 R 1071: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1071/2009 ze dne 21. října 

2009, kterým se zavádějí společná pravidla týkající se závazných podmínek pro výkon 

povolání podnikatele v silniční dopravě a zrušuje směrnice Rady 96/26/ES (Úř. věst. L 300, 

14.11.2009, s. 51),, ve znění: 

 

– 32012 R 0613: nařízení Komise (EU) č. 613/2012 ze dne 9. července 2012 (Úř. věst. 

L 178, 10.7.2012, s. 6), 

 

– 32013 R 0517: nařízení Rady (EU) č. 517/2013 ze dne 13. května 2013 (Úř. věst. L 158, 

10.6.2013, s. 1), 

 

– 32020 R 1055: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/1055 ze dne 

15. července 2020 (Úř. věst. L 249, 31.7.2020, s. 17). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

a) Článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě se použije na nařízení a na jeho 

doplňující a prováděcí akty. Doba uvedená v čl. 3 odst. 2 rámcového protokolu 1 je dva 

roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

b) V článku 9 nařízení se datem „4. prosince 2009“ rozumí datum uvedené v čl. 3 odst. 4 

rámcového protokolu 1 k této dohodě. 
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c) Bez ohledu na čl. 5 odst. 1 písm. b) a g) nařízení může být provozní středisko podniku 

usazeného v San Marinu umístěno na území Itálie ve vzdálenosti nejvýše 50 kilometrů 

vzdušnou čarou od pozemní hranice a za předpokladu, že je dodržen článek 5 nařízení a 

existuje skutečné spojení mezi orgány San Marina a dotyčným podnikem. Schránkové 

společnosti nejsou povoleny. 

 

d) San Marino se může rozhodnout neorganizovat zkoušky uvedené v čl. 8 odst. 1 

nařízení. V takovém případě San Marino umožní dotčené osobě nebo osobám provést 

tyto zkoušky v sousedním členském státě EU. 

 

e) San Marino uznává osvědčení o odborné způsobilosti vydaná členskými státy EU v 

souladu s článkem 21 nařízení. Pro účely tohoto uznávání se v ustanoveních osvědčení 

v příloze III nařízení „členským státem nebo členskými státy“ rozumějí „členský stát 

nebo členské státy a San Marino“. 

 

f) V příloze I nařízení se odkaz na rozhodnutí Rady 85/368/EHS nahrazuje odkazem na 

doporučení 2008/C 111/01 ze dne 23. dubna 2008 o zavedení evropského rámce 

kvalifikací pro celoživotní učení.“ 

 

g) Příloha III nařízení se nahrazuje dodatkem 1 k příloze 1 této přílohy. EU a její členské 

státy uznávají osvědčení vydaná San Marinem v souladu s dodatkem 1 k příloze 1 této 

přílohy. 
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6. 32016 R 0403: nařízení Komise (EU) 2016/403 ze dne 18. března 2016, kterým se doplňuje 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1071/2009, pokud jde o klasifikaci závažných 

porušení pravidel Unie, která mohou vést ke ztrátě dobré pověsti podnikatele v silniční 

dopravě, a kterým se mění příloha III směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/22/ES 

(Úř. věst. L 74, 19.3.2016, s. 8),, ve znění: 

 

– 32022 R 0694: prováděcího nařízení Komise (EU) 2022/694 ze dne 2. května 2022 (Úř. 

věst. L 129, 3.5.2022, s. 22). 

 

7. 32009 D 0992: rozhodnutí Komise (EU) 2009/992 ze dne 17. prosince 2009 o minimálních 

požadavcích na údaje zanášené do vnitrostátního elektronického rejstříku podniků silniční 

dopravy (2009/992/EU) (Úř. věst. L 339, 22.12.2009, s. 36). 

 

8. 32016 R 0480: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/480 ze dne 1. dubna 2016 o zavedení 

společných pravidel pro propojení vnitrostátních elektronických rejstříků podniků silniční 

dopravy a o zrušení nařízení (EU) č. 1213/2010 (Úř. věst. L 87, 2.4.2016, s. 4),, ve znění: 

 

– 32017 R 1440: prováděcího nařízení Komise (EU) 2017/1440 ze dne 

8. srpna 2017 (Úř. věst. L 206, 9.8.2017, s. 3). 

 

9. 32009 R 1072: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1072/2009 ze dne 21. října 

2009 o společných pravidlech pro přístup na trh mezinárodní silniční nákladní dopravy (Úř. 

věst. L 300, 14.11.2009, s. 72), ve znění: 

 

– 32012 R 0612: nařízení Komise (EU) č. 612/2012 ze dne 9. července 2012 (Úř. věst. 

L 178, 10.7.2012, s. 5), 
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– 32013 R 0517: nařízení Rady (EU) č. 517/2013 ze dne 13. května 2013 (Úř. věst. L 158, 

10.6.2013, s. 1), 

 

– 32020 R 1055: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/1055 ze dne 

15. července 2020 (Úř. věst. L 249, 31.7.2020, s. 17). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

a) Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Doba uvedená v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1 je dva roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

b) V článku 1 se odstavec 2 nahrazuje tímto: 

 

„V případě přepravy z přidružené strany do třetí země a naopak se nařízení (ES) č. 

1072/2009 nevztahuje na tu část cesty, která se uskuteční na území přidružené strany při 

nakládce nebo vykládce.“ 

 

c) V článku 1 se nepoužije odstavec 3. 

 

d) V čl. 5 odst. 1 písm. b) a čl. 5 odst. 2 nařízení se nepoužijí slova „ve smyslu směrnice 

Rady 2003/109/ES ze dne 25. listopadu 2003 o právním postavení státních příslušníků 

třetích zemí, kteří jsou dlouhodobě pobývajícími rezidenty“, „ve smyslu směrnice 

2003/109/ES“ a „ve smyslu uvedené směrnice“. 

 

e) Kapitola III nařízení se nepoužije. 
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f) Přílohy II a III nařízení se nahrazují dodatky 2 a 3 přílohy 1 této přílohy. EU a její 

členské státy uznávají licence a osvědčení řidiče vydané San Marinem v souladu s 

těmito ustanoveními. 

 

g) San Marino uznává licence Společenství a osvědčení řidiče vydané členskými státy EU 

v souladu s nařízením upraveným v této příloze. Pro účely tohoto uznávání v obecných 

ustanoveních licence Společenství uvedených v příloze II nařízení ve znění dodatku 2 k 

příloze 1 této přílohy a osvědčení řidiče uvedeného v příloze III nařízení ve znění 

dodatku 3 k příloze 1 této přílohy se odkazy na „Společenství“ nahrazují slovy 

„Společenství a San Marina“ a odkazy na „členské státy“ se nahrazují slovy „členské 

státy EU a San Marino“. 

 

10. 32009 R 1073: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1073/2009 ze dne 21. října 

2009 o společných pravidlech pro přístup na mezinárodní trh autokarové a autobusové 

dopravy a o změně nařízení (ES) č. 561/2006 (Úř. věst. L 300, 14.11.2009, s. 88) ve znění 

opravy v Úř. věst. L 272, 16.10.2015, s. 15, ve znění: 

 

– 32012 R 0611: nařízení Komise (EU) č. 611/2012 ze dne 9. července 2012 (Úř. věst. 

L 178, 10.7.2012, s. 4), 

 

– 32013 R 0517: nařízení Rady (EU) č. 517/2013 ze dne 13. května 2013 (Úř. věst. L 158, 

10.6.2013, s. 1). 

 



 

 

 

& /cs 18 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

a) Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Doba uvedená v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1 je dva roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

b) V článku 1 se odstavec 2 nahrazuje tímto: 

 

„V případě přepravy z přidružené strany do třetí země a naopak se toto nařízení 

nepoužije na tu část jakékoli jízdy provedenou na území přidružené strany nástupu 

a výstupu cestujících, pokud se přidružené strany nedohodly jinak.“ 

 

c) V článku 1 se nepoužije odstavec 3. 

 

d) Příloha II nařízení se nahrazuje dodatkem 1 k příloze 2 této přílohy. 

 

e) San Marino uznává licenci Společenství vydanou členskými státy EU v souladu s tímto 

nařízením. Pro účely tohoto uznání se v ustanoveních licence Společenství uvedených v 

příloze II nařízení, ve znění dodatku 1 k příloze 2 této přílohy, odkazy na „členské 

státy“ se nahrazují slovy „členské státy EU a San Marino.“ 

 

f) EU a její členské státy uznávají licence vydané San Marinem v souladu s nařízením 

upraveným pro účely této dohody v dodatku 4 k příloze 2 této přílohy. 
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g) Znění čl. 16 odst. 1 písm. e) nařízení se nahrazuje tímto: „DPH (daň z přidané hodnoty) 

nebo daň z obratu u dopravních služeb.“ 

 

11. 32014 R 0361: nařízení Komise (EU) č. 361/2014 ze dne 9. dubna 2014, kterým se stanoví 

prováděcí pravidla k nařízení (ES) č. 1073/2009 ohledně dokladů pro mezinárodní přepravu 

cestujících autokary a autobusy a kterým se zrušuje nařízení Komise (ES) č. 2121/98 (Úř. 

věst. L 107, 10.4.2014, s. 39),, ve znění opravy v Úř. věst. L 258, 3.10.2015, s. 11. 

 

Pro účely této dohody se ustanovení uvedeného nařízení upravují takto: 

 

a) Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Doba uvedená v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1 je dva roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

b) EU a San Marino vzájemně uznávají doklady pro mezinárodní přepravu cestujících 

autokary a autobusy vydané v souladu s článkem 8 nařízení (ES) č. 1073/2009. 

 

c) V článku 7 se slova „právních předpisů Unie“ nahrazují slovy „právních předpisů 

použitelných podle Dohody o přidružení“. 
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d) V dokladech stanovených v přílohách II až VI nařízení se slova „členský stát (členské 

státy)“ nahrazují slovy „členský stát (členské státy) EU nebo San Marino“, slova 

„právní předpisy Unie“ a „příslušné právní předpisy Unie“ nahrazují slovy „Dohoda 

o přidružení“, slova „právní předpisy Společenství“ nahrazují slovy „právní předpisy 

použitelné podle Dohody o  přidružení“ a slova „licence Společenství“ slovem „licence“ 

v příslušných pádech. 

 

e) Znění bodu 1 v) v části C dokladu stanoveného v příloze II nařízení se nahrazuje slovy 

„daň z přidané hodnoty (DPH) nebo daň z obratu dopravních služeb. 

 

f) V dokladech stanovených v přílohách II, III, IV, V a VI nařízení se do všech seznamů 

mezinárodních rozlišovacích značek doplňují slova „San Marino (RSM)“ a za slova 

„nařízení (ES) č. 1073/2009“ a za slova „nařízení (ES) č. 1073/2009 ze dne 

21. října 2009 o společných pravidlech pro přístup na mezinárodní trh autokarové 

a autobusové dopravy a o změně nařízení (ES) č. 561/2006“ se doplňují slova „ve znění 

přizpůsobeném pro účely dohody o přidružení se San Marinem“. 

 

g) Přílohy nařízení (ES) č. 1073/2009 se nahrazují přílohou 2 této přílohy. 

 

h) EU uzná doklady vydané San Marinem v souladu s přílohou 2 této přílohy. 

 

i) V tabulce dokumentu v příloze VI nařízení se vkládá zkratka „RSM“, jak je uvedeno v 

příloze 2 dodatku 7 této přílohy. 
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12. 31992 R 3912: nařízení Rady (EHS) č. 3912/92 ze dne 17. prosince 1992 o kontrolách 

prováděných uvnitř Společenství v silniční a vnitrozemské vodní dopravě a týkajících se 

dopravních prostředků registrovaných nebo uváděných do provozu ve třetích zemích (Úř. 

věst. L 395, 31.12.1992, s. 6). 

 

13. 31990 R 3916: nařízení Rady (EHS) č. 3916/90 ze dne 21. prosince 1990 o opatřeních v 

případě krize na trhu silniční přepravy zboží (Úř. věst. L 375, 31.12.1990, s. 10). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

a) V případech uvedených v článku 4: 

 

i) Pokud Evropská komise obdrží od členského státu EU nebo San Marina žádost o 

přijetí ochranných opatření, je o tom neprodleně informován smíšený výbor a jsou 

mu poskytnuty veškeré příslušné informace. 

 

ii) Na žádost přidružené strany proběhnou ve Smíšeném výboru konzultace. Tyto 

konzultace mohou být vyžadovány také v případě prodloužení ochranných 

opatření. 

 

iii) Jakmile Evropská komise přijme rozhodnutí, neprodleně oznámí přijatá opatření 

smíšenému výboru. 
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iv) Jestliže se některá z přidružených stran domnívá, že by ochranná opatření 

vytvořila nerovnováhu mezi právy a povinnostmi přidružených stran, použije se 

obdobně čl. 97 odst. 7 této Dohody. 

 

b) S ohledem na článek 5 tohoto nařízení je San Marino zapojeno do práce poradního 

výboru, pokud jde o jeho obecné úkoly sledovat situaci na dopravním trhu a poskytovat 

poradenství ohledně shromažďování údajů nezbytných pro sledování trhu a odhalování 

krize. 

 

14. 31960 R 0011: nařízení č. 11 o odstranění diskriminace v oblasti přepravních sazeb 

a podmínek, kterým se provádí čl. 79 odst. 3 Smlouvy o založení Evropského hospodářského 

společenství (Úř. věst. L 52, 16.8.1960, s. 1121), ve znění: 

 

– 31984 R 3626: nařízení Rady (EHS) č. 3626/84 ze dne 19. prosince 1984 (Úř. věst. 

L 335, 22.12.1984, s. 4), 

 

– 32008 R 0569: nařízení Rady (ES) č. 569/2008 ze dne 12. června 2008 (Úř. věst. L 161, 

20.6.2008, s. 1). 

 

Pro účely dohody se nařízení upravuje takto: 

 

články 11 až 26 tohoto nařízení se použijí v souladu s rámcovým protokolem 4 k této dohodě. 
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15. 32009 R 0169: nařízení Rady (ES) č. 169/2009 ze dne 26. února 2009 o uplatňování pravidel 

hospodářské soutěže v dopravě po železnici, silnici a vnitrozemských vodních cestách 

(kodifikované znění) (Úř. věst. L 61, 5.3.2009, s. 1). 

 

Uvádí se pouze pro informaci. Žádost viz příloha XIV o hospodářské soutěži. 

 

16. 31974 R 2988: nařízení Rady (EHS) č. 2988/74 ze dne 26. listopadu 1974 o promlčení v 

záležitostech stíhání a výkonu práva v oblasti dopravy a hospodářské soutěže v Evropském 

hospodářském společenství (Úř. věst. L 319, 29.11.1974, s. 1), ve znění: 

 

– 32003 R 0001: nařízení Rady (ES) č. 1/2003 ze dne 16. prosince 2002 (Úř. věst. L 1, 

4.1.2003, s. 1). 

 

Uvádí se pouze pro informaci. Pro použití viz rámcový protokol 4 k této dohodě. 

 

17. 31989 R 4058: nařízení Rady (EHS) č. 4058/89 ze dne 21. prosince 1989 o stanovení sazeb 

pro přepravu zboží po silnici mezi členskými státy (Úř. věst. L 390, 30.12.1989, s. 1). 
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18. 32006 R 0561: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 561/2006 ze dne 15. března 

2006 o harmonizaci některých předpisů v sociální oblasti týkajících se silniční dopravy, o 

změně nařízení Rady (EHS) č. 3821/85 a (ES) č. 2135/98 a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 

3820/85 (Úř. věst. L 102, 11.4.2006, s. 1),, ve znění opravy v Úř. věst. L 195, 20.7.2016, 

s. 83, ve znění: 

 

– 32009 R 1073: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1073/2009 ze dne 

21. října 2009 (Úř. věst. L 300, 14.11.2009, s. 88), 

 

– 32014 R 0165: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 165/2014 ze dne 

4. února 2014 (Úř. věst. L 60, 28.2.2014, s. 1), 

 

– 32020 R 1054: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/1054 ze dne 

15. července 2020 (Úř. věst. L 249, 31.7.2020, s. 1). 

 

19. 32010 R 0581: nařízení Komise (EU) č. 581/2010 ze dne 1. července 2010 o stanovení 

maximálních časových úseků pro stahování příslušných údajů z přístroje ve vozidle a z karty 

řidiče (Úř. věst. L 168, 2.7.2010, s. 16). 

 

20. C(2011)3759/F1: prováděcí rozhodnutí Komise ze dne 7. června 2011 o výpočtu denní doby 

řízení v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 561/2006 (nezveřejněno 

v Úředním věstníku, viz: https://transport.ec.europa.eu/system/files/2016-

09/2011_3759_en.pdf). 
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21. 32017 D 1013: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2017/1013 ze dne 30. března 2017, kterým 

se stanoví jednotný formulář zprávy uvedený v článku 17 nařízení Evropského parlamentu a 

Rady (ES) č. 561/2006 (oznámeno pod číslem C(2017) 1927) (Úř. věst. L 153, 16.6.2017, 

s. 28). 

 

22. 32022 R 1012: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/1012 ze dne 7. dubna 

2022, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 561/2006, pokud 

jde o zavedení norem upřesňujících úroveň služeb a ochrany bezpečných a chráněných 

parkovacích ploch a postupů pro jejich certifikaci (Úř. věst. L 170, 28.6.2022, s. 27). 

 

23. 32014 R 0165: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 165/2014 ze dne 4. února 

2014 o tachografech v silniční dopravě, o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 3821/85 o 

záznamovém zařízení v silniční dopravě a o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(ES) č. 561/2006 o harmonizaci některých předpisů v sociální oblasti týkajících se silniční 

dopravy (Úř. věst. L 60, 28.2.2014, s. 1), ve znění: 

 

– 32020 R 1054: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/1054 ze dne 

15. července 2020 (Úř. věst. L 249, 31.7.2020, s. 1). 
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Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

a) Bez ohledu na čl. 3 odst. 1 a čl. 8 odst. 1 třetí a poslední pododstavec musí být 

nejpozději dva roky ode dne vstupu této dohody v platnost všechna vozidla registrovaná 

v San Marinu, která spadají do oblasti působnosti tohoto nařízení a jsou používána 

výhradně ve vnitrostátní dopravě, vybavena digitálním tachografem, který je v souladu s 

tímto nařízením. 

 

b) V příloze II kapitole I bodě 1 písm. a) se do seznamu rozlišovacích čísel nebo písmen 

pro zemi, která schválení udělila, doplňují tato slova: 

 

„San Marino 57“: 

 

24. 32016 R 0068: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/68 ze dne 21. ledna 2016 o společných 

postupech a specifikacích nezbytných pro propojení elektronických rejstříků karet řidiče (Úř. 

věst. L 15, 22.1.2016, s. 51),, ve znění: 

 

– 32017 R 1503: prováděcího nařízení Komise (EU) 2017/1503 ze dne 25. srpna 2017 

(Úř. věst. L 221, 26.8.2017, s. 10). 
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25. 32016 R 0799: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/799 ze dne 18. března 2016, kterým se 

provádí nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 165/2014, kterým se stanoví 

požadavky na konstrukci, zkoušení, montáž, provoz a opravy tachografů a jejich součástí (Úř. 

věst. L 139, 26.5.2016, s. 1),, ve znění opravy v Úř. věst. L 146, 3.6.2016, s. 31, ve znění: 

 

– 32018 R 0502: prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/502 ze dne 28. února 2018 (Úř. 

věst. L 85, 28.3.2018, s. 1), 

 

– 32020 R 0158: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/158 ze dne 5. února 2020 (Úř. 

věst. L 34, 6.2.2020, s. 20), 

 

– 32021 R 1228: prováděcího nařízení Komise (EU) 2021/1228 ze dne 16. července 2021 

(Úř. věst. L 273, 30.7.2021, s. 1),, ve znění: 

 

– 32023 R 0980: prováděcího nařízení Komise (EU) 2023/980 ze dne 

16. května 2023 (Úř. věst. L 134, 22.5.2023, s. 28). 

 

– 32023 R 0980: prováděcího nařízení Komise (EU) 2023/980 ze dne 16. května 2023 

(Úř. věst. L 134, 22.5.2023, s. 28). 
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Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

a) V příloze 1C bodu 4.1 se za tabulku týkající se rozlišovacích značek v požadavku (229) 

doplňuje nový odstavec, který zní: 

 

„rozlišovací značka San Marina vytištěná černou barvou obklopená černou elipsou. 

Rozlišovací značka je: 

 

„San Marino RSM“. 

 

b) V příloze II kapitole I bodě 1 písm. a) se do seznamu rozlišovacích čísel písmen pro 

zemi, která schválení udělila, doplňují tato slova: 

 

„San Marino 57“. 

 

26. 32017R0548: prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/548 ze dne 23. března 2017, kterým se 

stanoví jednotný formulář pro písemné prohlášení k odstranění nebo porušení plomby 

tachografu (Úř. věst. L 79, 24.3.2017, s. 1). 
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27. 32006 L 0022: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/22/ES ze dne 15. března 2006 

o minimálních podmínkách pro provedení nařízení Rady (EHS) č. 3820/85 a (EHS) č. 

3821/85 o předpisech v sociální oblasti týkajících se činností v silniční dopravě a o zrušení 

směrnice Rady 88/599/EHS (Úř. věst. L 102, 11.4.2006, s. 35),, ve znění: 

 

– 32009 L 0004: směrnice Komise 2009/4/ES ze dne 23. ledna 2009 (Úř. věst. L 21, 

24.1.2009, s. 39), 

 

– 32009 L 0005: směrnice Komise 2009/5/ES ze dne 30. ledna 2009 (Úř. věst. L 29, 

31.1.2009, s. 45),, ve znění opravy v Úř. věst. L 256, 29.9.2009, s. 38, 

 

– 32016 R 0403: nařízení Komise (EU) 2016/403 ze dne 18. března 2016 (Úř. věst. L 74, 

19.3.2016, s. 8), 

 

– 32020 L 1057: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/1057 ze dne 

15. července 2020 (Úř. věst. L 249, 31.7.2020, s. 49), 

 

28. 32007 D 0230: rozhodnutí Komise 2007/230/ES ze dne 12. dubna 2007 o formuláři o 

předpisech v sociální oblasti týkajících se činností v silniční dopravě (Úř. věst. L 99, 

14.4.2007, s. 14),, ve znění: 

 

– 32009 D 0959: rozhodnutí Komise ze dne 14. prosince 2009 (Úř. věst. L 330, 

16.12.2009, s. 80), 
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29. 32022 R 0695: prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/695 ze dne 2. května 2022, kterým se 

stanoví prováděcí pravidla ke směrnici Evropského parlamentu a Rady 2006/22/ES, pokud jde 

o společný vzorec pro výpočet hodnocení rizika dopravních podniků (Úř. věst. L 129, 

3.5.2022, s. 33). 

 

30. 32020 L 1057: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/1057 ze dne 15. července 

2020, kterou se stanoví zvláštní pravidla o vysílání řidičů v odvětví silniční dopravy, pokud 

jde o směrnice 96/71/ES a 2014/67/EU, a kterou se mění směrnice 2006/22/ES, pokud jde o 

požadavky na prosazování, a nařízení (EU) č. 1024/2012 (Úř. věst. L 249, 31.7.2020, s. 49). 

 

31. 32021 R 2179: prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/2179 ze dne 9. prosince 2021 o 

funkcích veřejného rozhraní systému pro výměnu informací o vnitřním trhu pro vysílání 

řidičů v odvětví silniční dopravy (Úř. věst. L 443, 10.12.2021, s. 68). 

 

32. 32002 L 0015: směrnice Evropského parlamentu A Rady 2002/15/ES ze dne 11. března 2002 

o úpravě pracovní doby osob vykonávajících mobilní činnosti v silniční dopravě (Úř. věst. 

L 80, 23.3.2002, s. 35),, ve znění opravy v Úř. věst. L 57, 24.2.2007, s. 28. 

 

33. 32010 L 0035: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/35/EU ze dne 16. června 2010 

o přepravitelných tlakových zařízeních a o zrušení směrnic Rady 76/767/EHS, 84/525/EHS, 

84/526/EHS, 84/527/EHS a 1999/36/ES (Úř. věst. L 165, 30.6.2010, s. 1). 
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34. 32014 L 0045: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/45/EU ze dne 3. dubna 2014 o 

pravidelných technických prohlídkách motorových vozidel a jejich přípojných vozidel a o 

zrušení směrnice 2009/40/ES (Úř. věst. L 127, 29.4.2014, s. 51), ve znění opravy v Úř. věst. 

L 219, 22.8.2019, s. 25, ve znění: 

 

– 32021 L 1717: směrnice Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1717 ze dne 

9. července 2021 (Úř. věst. L 342, 27.9.2021, s. 48), 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Doba uvedená v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1 je dva roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

Během pozastavení uvedeného v čl. 3 odst. 2 rámcového protokolu 1 se použije čl. 8 odst. 3 

směrnice, pokud jde o uznávání osvědčení o technické způsobilosti vydaných členským 

státem EU San Marinem v případě nové registrace vozidla registrovaného ve státě 

vydávajícím osvědčení v San Marinu. 

 

35. 32021 R 0621: prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/621 ze dne 17. dubna 2019 o 

technických informacích nezbytných pro technické prohlídky kontrolovaných položek, o 

používání doporučených metod technických prohlídek a o stanovení podrobných pravidel 

týkajících se formátu údajů a postupů pro přístup k příslušným technickým informacím (Úř. 

věst. L 108, 23.4.2019, s. 5). 
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Pro účely dohody se nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Doba uvedená v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1 je dva roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

36. 32014 L 0047: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/47/EU ze dne 3. dubna 2014 o 

silničních technických kontrolách užitkových vozidel provozovaných v Unii a o zrušení 

směrnice 2000/30/ES (Úř. věst. L 127, 29.4.2014, s. 134),, ve znění opravy v Úř. věst. L 197, 

4.7.2014, s. 87 a Úř. věst. L 219, 22.8.2019, s. 77., ve znění: 

 

– 32021 L 1716: směrnice Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1716 ze dne 

29. června 2021 (Úř. věst. L 342, 27.9.2021, s. 45), 

 

37. 32017 R 2205: prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/2205 ze dne 29. listopadu 2017 o 

podrobných pravidlech pro postupy oznamování užitkových vozidel se závažnými nebo 

nebezpečnými nedostatky zjištěnými při silničních technických kontrolách (Úř. věst. L 314, 

30.11.2017, s. 3). 

 

38. 31992 L 0006: směrnice Rady 92/6/EHS ze dne 10. února 1992 o montáži a použití 

omezovačů rychlosti u určitých kategorií motorových vozidel ve Společenství (Úř. věst. L 57, 

2.3.1992, s. 27),, ve znění: 

 

– 32002 L 0085: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/85/ES ze dne 

5. listopadu 2002 (Úř. věst. L 327, 4.12.2002, s. 4). 
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39. 31991 L 0671: směrnice Rady 91/671/EHS ze dne 16. prosince 1991 o sbližování právních 

předpisů členských států týkajících se povinného používání bezpečnostních pásů ve vozidlech 

s hmotností do 3,5 tuny (Úř. věst. L 373, 31.12.1991, s. 26),, ve znění: 

 

– 32003 L 0020: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/20/ES ze dne 

8. dubna 2003 (Úř. věst. L 115, 9.5.2003, s. 63), 

 

– 32014 L 0037: prováděcí směrnice Komise 2014/37/EU ze dne 27. února 2014 (Úř. 

věst. L 59, 28.2.2014, s. 32). 

 

40. 32007 L 0038: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/38/ES ze dne 11. července 

2007 o dovybavení těžkých nákladních vozidel registrovaných ve Společenství zrcátky (Úř. 

věst. L 184, 14.7.2007, s. 25). 

 

41. 31999 L 0037: směrnice Rady 1999/37/ES ze dne 29. dubna 1999 o registračních dokladech 

vozidel (Úř. věst. L 138, 1.6.1999, s. 57),, ve znění: 

 

– 32003 L 0127: směrnice Komise 2003/127/ES ze dne 23. prosince 2003 (Úř. věst. L 10, 

16.1.2004, s. 29), 

 

– 32006 L 0103: směrnice Rady 2006/103/ES ze dne 20. listopadu 2006 (Úř. věst. L 363, 

20.12.2006, s. 344), 

 

– 32013 L 0022: směrnice Rady 2013/22/EU ze dne 13. května 2013 (Úř. věst. L 158, 

10.6.2013, s. 356), 

 



 

 

 

& /cs 34 

– 32014 L 0046: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/46/EU ze dne 

3. dubna 2014 (Úř. věst. L 127, 29.4.2014, s. 129), 

 

– 32022 L 0362: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/362 ze dne 

24. února 2022 (Úř. věst. L 69, 4.3.2022, s. 1). 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

San Marino vydává osvědčení o registraci na základě vzoru popsaného v příloze I směrnice 

nebo na základě vzorů popsaných v přílohách I a II směrnice a upravených takto: 

 

a) v bodě II.4 druhé odrážce přílohy I se doplňují tyto rozlišovací značky: 

 

1. „RSM: San Marino“: 

 

b) v bodě II.4 čtvrté odrážce přílohy I se slova „v jiných jazycích Evropského 

společenství“ nahrazují slovy „v jazycích EU a San Marina“. 

 

c) v bodě II.4 druhé odrážce přílohy II se doplňují tyto rozlišovací značky: 

 

1. „RSM: San Marino“: 
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d) v bodě II.4 čtvrté odrážce přílohy II se slova „v jiných jazycích Evropského 

společenství“ nahrazují slovy „v jazycích EU a San Marina“. 

 

e) použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Doba uvedená v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1 je dva roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

Během pozastavení uvedeného v čl. 3 odst. 2 rámcového protokolu 1 se články 4 a 5 

této směrnice použijí na osvědčení o registraci vydaná členským státem EU pro 

identifikaci vozidla v mezinárodní dopravě na území San Marina nebo pro jeho novou 

registraci v San Marinu. 

 

42. 32006 L 0001: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/1/ES ze dne 18. ledna 2006 o 

užívání vozidel najatých bez řidiče pro silniční přepravu zboží (Úř. věst. L 33, 4.2.2006, 

s. 82),, ve znění: 

 

– 32022 L 0738: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/738 ze dne 

6. dubna 2022 (Úř. věst. L 137, 16.5.2022, s. 1). 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Doba uvedená v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1 je dva roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 
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43. 31998 R 2411: nařízení Rady (ES) č. 2411/98 ze dne 3. listopadu 1998, o uznávání 

rozlišovacích značek členského státu, ve kterém jsou registrována motorová vozidla a jejich 

přípojná vozidla, v dopravním provozu Společenství (Úř. věst. L 299, 10.11.1998, s. 1). 

 

44. 32022 L 2561: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2561 ze dne 14. prosince 

2022 o výchozí kvalifikaci a pravidelném školení řidičů některých silničních vozidel pro 

nákladní nebo osobní dopravu (Úř. věst. L 330, 23.12.2022, s. 46). 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

a) v článku 9 se doplňuje nový odstavec, který zní: 

 

„Řidiči uvedení v článku 1, kteří mají obvyklé bydliště a pracují v San Marinu, mají 

alternativně nárok na získání výchozí kvalifikace uvedené v článku 5 a absolvování 

pravidelného školení uvedeného v článku 7 v členském státě EU, pokud je v něm 

poskytovaná odborná příprava plně v souladu s touto směrnicí.“ 

 

b) v bodě 2 písm. c) přílohy II, pokud se týká strany 1 průkazu, se za údaj týkající se 

Švédska doplňuje následující text: 

 

„rozlišovací značka San Marina ohraničená elipsou, jak je uvedeno v článku 37 Úmluvy 

OSN o silničním provozu ze dne 8. listopadu 1968 (se stejným podkladem jako karta); 

rozlišovací značka je následující: 

 

RSM: San Marino“ 
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c) v příloze II bodě 2 písm. e), pokud jde o stranu 1 karty, se slova „vzor Evropské unie“ 

nahrazují slovy „vzor odpovídající vzoru EU“. 

 

d) v bodě 2 písm. e) přílohy II, pokud jde o stranu 1 průkazu, používá San Marino svůj 

úřední jazyk. 

 

e) bod 2 písm. f) přílohy II, pokud se týká strany 1 průkazu, se nevztahuje na San Marino. 

 

45. 32006 L 0126: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/126/ES ze dne 20. prosince 

2006 o řidičských průkazech (přepracované znění) (Úř. věst. L 403, 30.12.2006, s. 18),, ve 

znění: 

 

– 32009 L 0113: směrnice Komise 2009/113/ES ze dne 25. srpna 2009 (Úř. věst. L 223, 

26.8.2009, s. 31), 

 

– 32011 L 0094: směrnice Komise 2011/94/EU ze dne 28. listopadu 2011 (Úř. věst. 

L 314, 29.11.2011, s. 31), 

 

– 32012 L 0036: směrnice Komise 2012/36/EU ze dne 19. listopadu 2012 (Úř. věst. 

L 321, 20.11.2012, s. 54),, ve znění opravy v Úř. věst. L 81, 28.3.2017, s. 20, 

 

– 32013 L 0022: směrnice Rady 2013/22/EU ze dne 13. května 2013 (Úř. věst. L 158, 

10.6.2013, s. 356), 

 

– 32013 L 0047: směrnice Komise 2013/47/EU ze dne 2. října 2013 (Úř. věst. L 261, 

3.10.2013, s. 29), 
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– 32014 L 0085: směrnice Komise 2014/85/EU ze dne 1. července 2014 (Úř. věst. L 194, 

2.7.2014, s. 10), 

 

– 32015 L 0653: směrnice Komise (EU) 2015/653 ze dne 24. dubna 2015 (Úř. věst. L 

107, 25.4.2015, s. 68),, ve znění opravy v Úř. věst. L 89, 1.4.2017, s. 18, 

 

– 32016 L 1106: směrnice Komise (EU) 2016/1106 ze dne 7. července 2016, kterou se 

mění směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/126/ES o řidičských průkazech 

(Úř. věst. L 183, 8.7.2016, s. 59), 

 

– 32018 L 0645: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/645 ze dne 

18. dubna 2018 (Úř. věst. L 112, 2.5.2018, s. 29), 

 

– 32018 L 0933: směrnice Komise (EU) 2018/933 ze dne 29. června 2018 (Úř. věst. 

L 165, 2.7.2018, s. 35), 

 

– 32020 L 0612: směrnice Komise (EU) 2020/612 ze dne 4. května 2020 (Úř. věst. L 141, 

5.5.2020, s. 9). 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

a) v čl. 1 odst. 1 se druhá věta nahrazuje tímto: 

 

„Řidičské průkazy San Marina obsahují tuto rozlišovací značku: „RSM (San Marino)“.“ 
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b) v bodě 3 přílohy I se návětí písmene c) týkající se strany 1 řidičského průkazu nahrazuje 

tímto: 

 

„rozlišovací značka San Marina obkroužená elipsou uvedená v článku 37 Úmluvy OSN 

o silničním provozu ze dne 8. listopadu 1968 (na stejném pozadí jako řidičský průkaz); 

rozlišovací značka je následující:“ 

 

c) V bodě 3 přílohy I se v písmenu c) týkajícím se strany 1 řidičského průkazu doplňují 

slova: 

 

„RSM: San Marino“. 

 

d) v bodě 3 přílohy I se slova „vzor Evropské unie“ v písmenu e) týkajícím se strany 1 

licence nahrazují slovy „vzor odpovídající vzoru EU“. 

 

e) v bodě 3 přílohy I týkajícím se strany 1 řidičského průkazu se  pro San Marino 

nepoužije písmeno f). 

 

f) Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Doba uvedená v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1 je dva roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 
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46. 32012 R 0383: nařízení Komise (EU) č. 383/2012 ze dne 4. května 2012, kterým se stanoví 

technické požadavky týkající se řidičských průkazů, které zahrnují paměťové médium 

(mikročip) (Úř. věst. L 120, 5.5.2012, s. 1),, ve znění: 

 

– 32014 R 0575: nařízení Komise (EU) č. 575/2014 ze dne 27. května 2014 (Úř. věst. 

L 159, 28.5.2014, s. 47). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

a) V bodě III.4.2 přílohy III se do písmene a), pokud jde o rozlišovací čísla, doplňuje: 

 

– „57 pro San Marino“. 

 

b) použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení 

uvedeného v čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1 nesmí San Marino vydávat řidičské 

průkazy včetně mikročipu podle jiných vnitrostátních pravidel, než jsou pravidla 

stanovená v tomto nařízení. 

 

47. 32016 D 1945: rozhodnutí Komise (EU) 2016/1945 ze dne 14. října 2016 o rovnocennosti 

skupin řidičských průkazů (Úř. věst. L 302, 9.11.2016, s. 62). 

 

48. 32015 L 0413: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/413 ze dne 11. března 

2015 o usnadnění přeshraniční výměny informací o dopravních deliktech v oblasti 

bezpečnosti silničního provozu (Úř. věst. L 68, 13.3.2015, s. 9). 
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49. 32008 L 0068: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/68/ES ze dne 24. září 2008 o 

pozemní přepravě nebezpečných věcí (Úř. věst. L 260, 30.9.2008, s. 13),, ve znění: 

 

– 32009 D 0240: rozhodnutí Komise 2009/240/ES ze dne 4. března 2009 (Úř. věst. L 71, 

17.3.2009, s. 23), 

 

– 32010 D 0187: rozhodnutí Komise 2010/187/EU ze dne 25. března 2010 (Úř. věst. 

L 83, 30.3.2010, s. 24), 

 

– 32010 L 0061: směrnice Komise 2010/61/EU ze dne 2. září 2010 (Úř. věst. L 233, 

3.9.2010, s. 27), 

 

– 32011 D 0026: rozhodnutí Komise 2011/26/EU ze dne 14. ledna 2011 (Úř. věst. L 13, 

18.1.2011, s. 64), 

 

– 32012 L 0045: směrnice Komise 2012/45/EU ze dne 3. prosince 2012 (Úř. věst. L 332, 

4.12.2012, s. 18), 

 

– 32014 L 0103: směrnice Komise 2014/103/EU ze dne 21. listopadu 2014 (Úř. věst. 

L 335, 22.11.2014, s. 15), 

 

– 32015 D 0217: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2015/217 ze dne 10. dubna 2014 

(Úř. věst. L 44, 18.2.2015, s. 1), 

 

– 32015 D 0974: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2015/974 ze dne 17. června 2015 

(Úř. věst. L 157, 23.6.2015, s. 53), 
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– 32016 D 0629: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2016/629 ze dne 20. dubna 2016 

(Úř. věst. L 106, 22.4.2016, s. 26), 

 

– 32016 L 2309: směrnice Komise (EU) 2016/2309 ze dne 16. prosince 2016 (Úř. věst. 

L 345, 20.12.2016, s. 48), 

 

– 32017 D 0695: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2017/695 ze dne 7. dubna 2017 

(Úř. věst. L 101, 13.4.2017, s. 37), 

 

– 32018 L 0217: směrnice Komise (EU) 2018/217 ze dne 31. ledna 2018 (Úř. věst. L 42, 

15.2.2018, s. 52), 

 

– 32018 D 0936: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2018/936 ze dne 29. června 2018 

(Úř. věst. L 165, 2.7.2018, s. 42), 

 

– 32018 L 1846: směrnice Komise (EU) 2018/1846 ze dne 23. listopadu 2018 (Úř. věst. 

L 299, 26.11.2018, s. 58), 

 

– 32019 D 1094: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2019/1094 ze dne 17. června 2019 

(Úř. věst. L 173, 27.6.2019, s. 52), 

 

– 32020 L 1833: směrnice Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/1833 ze dne 

2. října 2020 (Úř. věst. L 408, 4.12.2020, s. 1), 

 

– 32020 D 1241: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2020/1241 ze dne 28. srpna 2020 

(Úř. věst. L 284, 1.9.2020, s. 9), 
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– 32022 D 1095: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2022/1095 ze dne 29. června 2022 

(Úř. věst. L 176, 1.7.2022, s. 33), 

 

– 32022 L 2407: směrnice Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/2407 ze dne 

20. září 2022 (Úř. věst. L 317, 9.12.2022, s. 64). 

 

50. 32022 L 1999: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/1999 ze dne 

19. října 2022 o jednotných postupech kontroly při silniční přepravě nebezpečných věcí 

(kodifikované znění) (Úř. věst. L 274, 24.10.2022, s. 1). 

 

51. 32004 L 0054: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/54/ES ze dne 29. dubna 2004 o 

minimálních bezpečnostních požadavcích na tunely transevropské silniční sítě (Úř. věst. 

L 201, 7.6.2004, s. 56),, ve znění opravy v Úř. věst. L 201, 7.6.2004, s. 56. 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení podle čl. 4 

odst. 2 rámcového protokolu 1 nepovolí San Marino na svém území stavbu tunelů o délce 

přesahující 500 m podle jiných vnitrostátních předpisů než těch, které jsou stanoveny v této 

směrnici, a použije ustanovení této směrnice na příslušné tunely. 
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52. 32008 L 0096: směrnice Evropského Parlamentu a Rady 2008/96/ES ze dne 19. listopadu 

2008 o řízení bezpečnosti silniční infrastruktury (Úř. věst. L 319, 29.11.2008, s. 59),, ve 

znění: 

 

– 32019 L 1936: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1936 ze dne 

23. října 2019 (Úř. věst. L 305, 26.11.2019, s. 1). 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Doba uvedená v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1 je dva roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

53. 31996 L 0053: směrnice Rady 96/53/ES ze dne 25. července 1996, kterou se pro určitá 

silniční vozidla provozovaná v rámci Společenství stanoví maximální přípustné rozměry pro 

vnitrostátní a mezinárodní provoz a maximální přípustné hmotnosti pro mezinárodní provoz 

(Úř. věst. L 235, 17.9.1996, s. 59),, ve znění: 

 

– 32002 L 0007: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/7/ES ze dne 

18. února 2002 (Úř. věst. L 67, 9.3.2002, s. 47), 

 

– 32015 L 0719: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/719 ze dne 

29. dubna 2015 (Úř. věst. L 115, 6.5.2015, s. 1),, ve znění opravy v Úř. věst. L 277, 

27.10.2022, s. 314, 

 

– 32019 D 0984: rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/984 ze dne 

5. června 2019 (Úř. věst. L 164, 20.6.2019, s. 30), 
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– 32019 R 1242: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1242 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 202), 

 

54. 32019 R 1213: prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/1213 ze dne 12. července 2019, kterým 

se stanoví podrobná ustanovení zajišťující jednotné podmínky při zavádění interoperability a 

kompatibility palubních zařízení pro zjišťování hmotnosti podle směrnice Rady 96/53/ES (Úř. 

věst. L 192, 18.7.2019, s. 1). 

 

55. 31989 L 0459: směrnice Rady 89/459/EHS ze dne 18. července 1989 o sbližování právních 

předpisů členských států týkajících se hloubky drážek běhounu pneumatik určitých kategorií 

motorových vozidel a jejich přípojných vozidel (Úř. věst. L 226, 3.8.1989, s. 4). 
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KAPITOLA 3 

 

ŽELEZNIČNÍ DOPRAVA 

 

Pro účely této dohody se ustanovení následujících právních aktů EU uvedených v této kapitole 

upravují takto: 

 

a) článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě se použije na: 

 

i) směrnici 2012/34/EU, s výjimkou kapitoly I (články 1–3), kapitoly III (články 16 až 25) 

a kapitoly V (články 58–67); 

 

ii) právní akty EU uvedené níže v bodech 3 až 56. 

 

b) během doby pozastavení uvedené v čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1: 

 

i) San Marino na svém území nepovolí zřízení nebo uvedení do provozu žádného 

železničního systému spadajícího do oblasti působnosti těchto aktů; 

 

ii) San Marino nepovolí zřízení orgánu vydávajícího licence, školicích středisek ani 

nezavede podmínky a postupy pro vydávání osvědčení strojvedoucím obsluhujícím 

hnací vozidla a vlaky v železničním systému podle jiných vnitrostátních pravidel, než 

jsou pravidla stanovená v právních aktech EU uvedených níže v bodech 19 až 22; 

 

iii) San Marino nepovolí uvádění železničních zařízení na trh nebo do provozu, pokud jde o 

projektování, výstavbu, modernizaci, obnovu, provoz a údržbu těchto zařízení podle 

jiných vnitrostátních pravidel, než jsou pravidla stanovená v právních aktech EU 

uvedených níže v bodech 23 až 44. 
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1. 31960 R 0011: nařízení č. 11 o odstranění diskriminace v oblasti přepravních sazeb 

a podmínek, kterým se provádí čl. 79 odst. 3 Smlouvy o založení Evropského hospodářského 

společenství (Úř. věst. 52, 16.8.1960, s. 1121), ve znění: 

 

– 31984 R 3626: nařízení Rady (EHS) č. 3626/84 ze dne 19. prosince 1984 (Úř. věst. 

L 335, 22.12.1984, s. 4), 

 

– 32008 R 0569: nařízení Rady (ES) č. 569/2008 ze dne 12. června 2008 (Úř. věst. L 161, 

20.6.2008, s. 1). 

 

2. 32012 L 0034: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2012/34/EU ze dne 21. listopadu 

2012 o vytvoření jednotného evropského železničního prostoru (Úř. věst. L 343, 14.12.2012, 

s. 32), ve znění opravy v Úř. věst. L 67, 12.3.2015, s. 32,, ve znění: 

 

– 32016 L 2370: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2370 ze dne 

14. prosince 2016 (Úř. věst. L 352, 23.12.2016, s. 1), 

 

– 32017 D 2075: rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/2075 ze dne 4. 

září 2017 (Úř. věst. L 295, 14.11.2017, s. 69). 

 

3. 32015 R 0010: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/10 ze dne 6. ledna 2015 o kritériích pro 

žadatele o přidělení kapacity železniční infrastruktury a o zrušení prováděcího nařízení (EU) 

č. 870/2014 (Úř. věst. L 3, 7.1.2015, s. 34). 

 

4. 32015 R 0171: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/171 ze dne 4. února 2015 o některých 

aspektech postupu vydávání licencí železničním podnikům (Úř. věst. L 29, 5.2.2015, s. 3). 
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5. 32015 R 0429: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/429 ze dne 13. března 2015, kterým se 

stanoví pravidla zohledňování nákladů způsobených emisemi hluku (Úř. věst. L 70, 

14.3.2015, s. 36). 

 

6. 32015 R 0909: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/909 ze dne 12. června 2015 o 

způsobech výpočtu nákladů přímo vynaložených na provoz železniční dopravy (Úř. věst. 

L 148, 13.6.2015, s. 17). 

 

7. 32015 R 1100: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/1100 ze dne 7. července 2015 o 

povinnosti členských států předkládat zprávy v rámci sledování železničního trhu (Úř. věst. 

L 181, 9.7.2015, s. 1). 

 

8. 32016 R 0545: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/545 ze dne 7. dubna 2016 o postupech a 

kritériích týkajících se rámcových dohod pro přidělování kapacity železniční infrastruktury 

(Úř. věst. L 94, 8.4.2016, s. 1). 

 

9. 32017 R 2177: prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/2177 ze dne 22. listopadu 2017 o 

přístupu k zařízením služeb a k službám souvisejícím s železniční dopravou (Úř. věst. L 307, 

23.11.2017, s. 1). 

 

10. 32018 R 1795: prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/1795 ze dne 20. listopadu 2018, kterým 

se stanoví postup a kritéria pro provedení testu hospodářské vyváženosti podle článku 11 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2012/34/EU (Úř. věst. L 294, 21.11.2018, s. 5). 
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11. 32010 R 0913: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 913/2010 ze dne 22. září 2010 

o evropské železniční síti pro konkurenceschopnou nákladní dopravu (Úř. věst. L 276, 

20.10.2010, s. 22),, ve znění: 

 

– 32013 R 1316: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1316/2013 ze dne 

11. prosince 2013 (Úř. věst. L 348, 20.12.2013, s. 129). 

 

12. 32015 D 1111: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2015/1111 ze dne 7. července 2015 o 

souladu společného návrhu týkajícího se rozšíření Severomořsko-baltského koridoru pro 

železniční nákladní dopravu předloženého dotčenými členskými státy s článkem 5 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 913/2010 o evropské železniční síti pro 

konkurenceschopnou nákladní dopravu (Úř. věst. L 181, 9.7.2015, s. 82). 

 

13. 32017 D 0177: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2017/177 ze dne 31. ledna 2017 o souladu 

společného návrhu na zřízení tzv. „jantarového“ koridoru pro železniční nákladní dopravu s 

článkem 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 913/2010 (Úř. věst. L 28, 

2.2.2017, s. 69). 

 

14. 32017 D 0178: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2017/178 ze dne 31. ledna 2017, kterým 

se mění prováděcí rozhodnutí (EU) 2015/1111 o souladu společného návrhu týkajícího se 

rozšíření Severomořsko-baltského koridoru pro železniční nákladní dopravu předloženého 

dotčenými členskými státy s článkem 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 

913/2010 o evropské železniční síti pro konkurenceschopnou nákladní dopravu (Úř. věst. 

L 28, 2.2.2017, s. 71). 
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15. 32018 D 0300: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2018/300 ze dne 11. ledna 2018 o souladu 

společného návrhu týkajícího se rozšíření Atlantického koridoru pro železniční nákladní 

dopravu předloženého dotčenými členskými státy s článkem 5 nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 913/2010 (Úř. věst. L 56, 28.2.2018, s. 60). 

 

16. 32018 D 0491: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2018/491 ze dne 21. března 2018 o 

souladu společného návrhu na rozšíření severomořsko-středomořského koridoru pro 

železniční nákladní dopravu předloženého dotčenými členskými státy s článkem 5 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 913/2010 (Úř. věst. L 81, 23.3.2018, s. 23). 

 

17. 32018 D 0500: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2018/500 ze dne 22. března 2018 o 

souladu návrhu na zřízení alpsko-západobalkánského koridoru pro železniční nákladní 

dopravu s článkem 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 913/2010 (Úř. věst. 

L 82, 26.3.2018, s. 13). 

 

18. 32020 D 2168: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2020/2168 ze dne 17. prosince 2020 o 

souladu společného návrhu týkajícího se rozšíření Severomořsko-baltského koridoru pro 

železniční nákladní dopravu předloženého dotčenými členskými státy s článkem 5 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 913/2010 o evropské železniční síti pro 

konkurenceschopnou nákladní dopravu (Úř. věst. L 431, 21.12.2020, s. 72). 
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19. 32007 L 0059: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/59/ES ze dne 23. října 2007 o 

vydávání osvědčení strojvedoucím obsluhujícím hnací vozidla a vlaky v železničním systému 

Společenství (Úř. věst. L 315, 3.12.2007, s. 51),, ve znění: 

 

– 32014 L 0082: směrnice Komise 2014/82/EU ze dne 24. června 2014 (Úř. věst. L 184, 

25.6.2014, s. 11), 

 

– 32016 L 0882: směrnice Komise (EU) 2016/882 ze dne 1. června 2016 (Úř. věst. L 146, 

3.6.2016, s. 22), 

 

– 32019 R 0554: nařízení Komise (EU) 2019/554 ze dne 5. dubna 2019 (Úř. věst. L 97, 

8.4.2019, s. 1). 

 

20. 32010 R 0036: nařízení Komise (EU) č. 36/2010 ze dne 3. prosince 2009 o vzorech 

Společenství pro licenci strojvedoucího, doplňková osvědčení, ověřené opisy doplňkových 

osvědčení a formuláře žádosti o licenci strojvedoucího podle směrnice Evropského 

parlamentu a Rady 2007/59/ES (Úř. věst. L 13, 19.1.2010, s. 1),, ve znění opravy v Úř. věst. 

L 286, 4.11.2010, s. 22, ve znění: 

 

– 32013 R 0519: nařízení Komise (EU) č. 519/2013 ze dne 21. února 2013 (Úř. věst. 

L 158, 10.6.2013, s. 74). 

 

21. 32010 D 0017: rozhodnutí Komise 2010/17/ES ze dne 29. října 2009 o přijetí základních 

parametrů pro rejstříky licencí strojvedoucích a doplňkových osvědčení podle směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 2007/59/ES (Úř. věst. L 8, 13.1.2010, s. 17). 
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22. 32011 D 0765: rozhodnutí Komise 2011/765/EU ze dne 22. listopadu 2011 o kritériích pro 

uznávání školicích středisek zapojených do školení strojvedoucích, o kritériích pro uznávání 

zkoušejících strojvedoucích a o kritériích pro organizaci zkoušek v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2007/59/ES (Úř. věst. L 314, 29.11.2011, s. 36). 

 

23. 32016 L 0797: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/797 ze dne 11. května 

2016 o interoperabilitě železničního systému v Evropské unii (přepracované znění) (Úř. věst. 

L 138, 26.5.2016, s. 44),, ve znění: 

 

– 32020 L 0700: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/700 ze dne 

25. května 2020 (Úř. věst. L 165, 27.5.2020, s. 27). 

 

24. 32017 D 1474: rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/1474 ze dne 8. června 

2017, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/797, pokud jde 

o konkrétní cíle pro vypracování, přijetí a přezkum technických specifikací pro 

interoperabilitu (Úř. věst. L 210, 15.8.2017, s. 5). 

 

25. 32018 R 0545: prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/545 ze dne 4. dubna 2018, kterým se 

stanoví praktická pravidla pro postup povolování železničních vozidel a typu železničních 

vozidel v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/797 (Úř. věst. L 90, 

6.4.2018, s. 66). 

 

26. 32018 D 1614: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2018/1614 ze dne 25. října 2018, kterým 

se stanoví specifikace registrů vozidel uvedených v článku 47 směrnice Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2016/797 a kterým se mění a zrušuje rozhodnutí Komise 

2007/756/ES (Úř. věst. L 268, 26.10.2018, s. 53). 
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27. 32019 R 0250: prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/250 ze dne 12. února 2019 o vzorech 

ES prohlášení a certifikátů pro železniční prvky interoperability a subsystémy, o vzoru 

prohlášení o shodě s povoleným typem železničního vozidla a o postupech ES ověřování 

subsystémů v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/797 a o zrušení 

nařízení Komise (EU) č. 201/2011 (Úř. věst. L 42, 13.2.2019, s. 9). 

 

28. 32019 R 0776: prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/776 ze dne 16. května 2019, kterým se 

mění nařízení Komise (EU) č. 321/2013, (EU) č. 1299/2014, (EU) č. 1301/2014, (EU) č. 

1302/2014, (EU) č. 1303/2014 a (EU) 2016/919 a prováděcí rozhodnutí Komise 

2011/665/EU, pokud jde o soulad se směrnicí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/797 

a provádění konkrétních cílů stanovených v rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 

2017/1474 (Úř. věst. L 139I, 27.5.2019, s. 108). 

 

29. 32009 D 0965: rozhodnutí Komise 2009/965/ES ze dne 30. listopadu 2009 o referenčním 

dokumentu uvedeném v čl. 27 odst. 4 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/57/ES o 

interoperabilitě železničního systému ve Společenství (Úř. věst. L 341, 22.12.2009, s. 1),, ve 

znění: 

 

– 32015 D 2299: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2015/2299 ze dne 

17. listopadu 2015 (Úř. věst. L 324, 10.12.2015, s. 15). 
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30. 32014 R 1299: nařízení Komise (EU) č. 1299/2014 ze dne 18. listopadu 2014 o technických 

specifikacích pro interoperabilitu subsystému infrastruktura železničního systému v Evropské 

unii (Úř. věst. L 356, 12.12.2014, s. 1),, ve znění: 

 

– 32019 R 0776: prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/776 ze dne 16. května 2019 

(Úř. věst. L 139I, 27.5.2019, s. 108). 

 

31. 32014 R 1300: nařízení Komise (EU) č. 1300/2014 ze dne 18. listopadu 2014, o technických 

specifikacích pro interoperabilitu týkajících se přístupnosti železničního systému Unie pro 

osoby se zdravotním postižením a osoby s omezenou schopností pohybu a orientace (Úř. věst. 

L 356, 12.12.2014, s. 110),, ve znění: 

 

– 32019 R 0772: prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/772 ze dne 16. května 2019 

(Úř. věst. L 139I, 27.5.2019, s. 1), 

 

– 32022 R 0721: prováděcího nařízení Komise (EU) 2022/721 ze dne 10. května 2022 

(Úř. věst. L 134, 11.5.2022, s. 14), 

 

– 32023 R 0062: prováděcího nařízení Komise (EU) 2023/62 ze dne 5. ledna 2023 (Úř. 

věst. L 5, 6.1.2023, s. 31). 

 

32. 32014 R 1301: nařízení Komise (EU) č. 1301/2014 ze dne 18. listopadu 2014 o technické 

specifikaci pro interoperabilitu subsystému energie železničního systému v Unii (Úř. věst. 

L 356, 12.12.2014, s. 179),, ve znění opravy v Úř. věst. L 13, 20.1.2015, s. 13,, ve znění: 

 

– 32018 R 0868: prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/868 ze dne 13. června 2018 

(Úř. věst. L 149, 14.6.2018, s. 16), 
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– 32019 R 0776: prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/776 ze dne 16. května 2019 

(Úř. věst. L 139I, 27.5.2019, s. 108). 

 

33. 32014 R 1302: nařízení Komise (EU) č. 1302/2014 ze dne 18. listopadu 2014 o technické 

specifikaci pro interoperabilitu subsystému kolejová vozidla – lokomotivy a kolejová vozidla 

pro přepravu osob železničního systému v Evropské unii (Úř. věst. L 356, 12.12.2014, 

s. 228),, ve znění opravy v Úř. věst. L 10, 16.1.2015, s. 45, ve znění: 

 

– 32016 R 0919: nařízení Komise (EU) 2016/919 ze dne 27. května 2016 (Úř. věst. L 158, 

15.6.2016, s. 1), 

 

– 32018 R 0868: prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/868 ze dne 13. června 2018 

(Úř. věst. L 149, 14.6.2018, s. 16), 

 

– 32019 R 0776: prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/776 ze dne 16. května 2019 

(Úř. věst. L 139I, 27.5.2019, s. 108), 

 

– 32020 R 0387: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/387 ze dne 9. března 2020 (Úř. 

věst. L 73, 10.3.2020, s. 6). 

 

34. 32014 R 1303: nařízení Komise (EU) č. 1303/2014 ze dne 18. listopadu 2014 o technické 

specifikaci pro interoperabilitu týkající se „bezpečnosti v železničních tunelech“ železničního 

systému Evropské unie (Úř. věst. L 356, 12.12.2014, s. 394),, ve znění: 

 

– 32016 R 0912: nařízení Komise (EU) 2016/912 ze dne 9. června 2016 (Úř. věst. L 153, 

10.6.2016, s. 28), 

 



 

 

 

& /cs 56 

– 32019 R 0776: prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/776 ze dne 16. května 2019 

(Úř. věst. L 139I, 27.5.2019, s. 108). 

 

35. 32014 R 1304: nařízení Komise (EU) č. 1304/2014 ze dne 26. listopadu 2014 o technické 

specifikaci pro interoperabilitu subsystému „kolejová vozidla – hluk“, kterou se mění 

rozhodnutí 2008/232/ES a zrušuje rozhodnutí 2011/229/EU (Úř. věst. L 356, 12.12.2014, 

s. 421),, ve znění: 

 

– 32019 R 0774: prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/774 ze dne 16. května 2019 

(Úř. věst. L 139I, 27.5.2019, s. 89). 

 

36. 32014 R 1305: nařízení Komise (EU) č. 1305/2014 ze dne 11. prosince 2014 o technické 

specifikaci pro interoperabilitu subsystému „Využití telematiky v nákladní dopravě“ 

železničního systému Evropské unie a o zrušení nařízení (ES) č. 62/2006 (Úř. věst. L 356, 

12.12.2014, s. 438),, ve znění: 

 

– 32018 R 0278: prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/278 ze dne 23. února 2018 (Úř. 

věst. L 54, 24.2.2018, s. 11), 

 

– 32019 R 0778: prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/778 ze dne 16. května 2019 

(Úř. věst. L 139I, 27.5.2019, s. 356), 

 

– 32021 R 0541: prováděcího nařízení Komise (EU) 2021/541 ze dne 26. března 2021 

(Úř. věst. L 108, 29.3.2021, s. 19). 
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37. 32011 D 0665: prováděcí rozhodnutí Komise 2011/665/EU ze dne 4. října 2011 o evropském 

registru povolených typů železničních vozidel (oznámeno pod číslem C(2011) 6974) (Úř. 

věst. L 264, 8.10.2011, s. 32),, ve znění: 

 

– 32019 R 0776: prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/776 ze dne 16. května 2019 

(Úř. věst. L 139I, 27.5.2019, s. 108), 

 

– 32021 D 0701: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2021/701 ze dne 27. dubna 2021 

(Úř. věst. L 145, 28.4.2021, s. 37). 

 

38. 32019 R 0773: prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/773 ze dne 16. května 2019 o technické 

specifikaci pro interoperabilitu týkající se subsystému „provoz a řízení dopravy“ železničního 

systému v Evropské unii a o zrušení rozhodnutí 2012/757/EU (Úř. věst. L 139I, 27.5.2019, 

s. 5). 

 

– 32020 R 0778: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/778 ze dne 12. června 2020 

(Úř. věst. L 188, 15.6.2020, s. 4), 

 

– 32021 R 2238: prováděcího nařízení Komise (EU) 2021/2238 ze dne 15. prosince 2021 

(Úř. věst. L 450, 16.12.2021, s. 57). 

 

39. 32011 R 0454: nařízení Komise (EU) č. 454/2011 ze dne 5. května 2011 o technické 

specifikaci pro interoperabilitu týkající se subsystému „využití telematiky v osobní dopravě“ 

transevropského železničního systému (Úř. věst. L 123, 12.5.2011, s. 11),, ve znění: 

 

– 32012 R 0665: nařízení Komise (EU) č. 665/2012 ze dne 20. července 2012 (Úř. věst. 

L 194, 21.7.2012, s. 1), 
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– 32013 R 1273: nařízení Komise (EU) č. 1273/2013 ze dne 6. prosince 2013 (Úř. věst. 

L 328, 7.12.2013, s. 72), 

 

– 32015 R 0302: nařízení Komise (EU) 2015/302 ze dne 25. února 2015 (Úř. věst. L 55, 

26.2.2015, s. 2), 

 

– 32016 R 0527: nařízení Komise (EU) 2016/527 ze dne 4. dubna 2016 (Úř. věst. L 88, 

5.4.2016, s. 26), 

 

– 32019 R 0775: prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/775 ze dne 16. května 2019 

(Úř. věst. L 139I, 27.5.2019, s. 103). 

 

40. 32013 R 0321: nařízení Komise (EU) č. 321/2013 ze dne 13. března 2013 o technické 

specifikaci pro interoperabilitu subsystému „kolejová vozidla – nákladní vozy“ železničního 

systému v Evropské unii a o zrušení rozhodnutí Komise 2006/861/ES (Úř. věst. L 104, 

12.4.2013, s. 1),, ve znění: 

 

– 32013 R 1236: nařízení Komise (EU) č. 1236/2013 ze dne 2. prosince 2013 (Úř. věst. 

L 322, 3.12.2013, s. 23), 

 

– 32015 R 0924: nařízení Komise (EU) 2015/924 ze dne 8. června 2015 (Úř. věst. L 150, 

17.6.2015, s. 10), 

 

– 32019 R 0776: prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/776 ze dne 16. května 2019 

(Úř. věst. L 139I, 27.5.2019, s. 108), 

 

– 32020 R 0387: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/387 ze dne 9. března 2020 (Úř. 

věst. L 73, 10.3.2020, s. 6). 
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41. 32010 D 0713: rozhodnutí Komise 2010/713/EU ze dne 9. listopadu 2010 o modulech pro 

postupy posuzování shody, vhodnosti pro použití a ES ověřování, které mají být použity v 

technických specifikacích pro interoperabilitu přijatých na základě směrnice Evropského 

parlamentu a Rady 2008/57/ES (Úř. věst. L 319, 4.12.2010, s. 1). 

 

42. 32011 D 0155: rozhodnutí Komise 2011/155/EU ze dne 9. března 2011 o zveřejnění a správě 

referenčního dokumentu uvedeného v čl. 27 odst. 4 směrnice Evropského parlamentu a Rady 

2008/57/ES o interoperabilitě železničního systému ve Společenství (Úř. věst. L 63, 

10.3.2011, s. 22). 

 

43. 32020 R 0387: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/387 ze dne 9. března 2020, kterým se 

mění nařízení (EU) č. 321/2013, (EU) č. 1302/2014 a (EU) 2016/919, pokud jde o rozšíření 

oblasti použití a prodloužení přechodných fází (Úř. věst. L 73, 10.3.2020, s. 6). 

 

44. 32020 R 0424: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/424 ze dne 19. března 2020 o 

předkládání informací Komisi ohledně neuplatnění technických specifikací pro 

interoperabilitu v souladu se směrnicí (EU) 2016/797 (Úř. věst. L 84, 20.3.2020, s. 20). 

 

45. 32016 R 0796: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/796 ze dne 11. května 

2016 o Agentuře Evropské unie pro železnice a o zrušení nařízení (ES) č. 881/2004 (Úř. věst. 

L 138, 26.5.2016, s. 1). 

 

46. 32018 R 0867: prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/867 ze dne 13. června 2018, kterým se 

stanoví jednací řád odvolacího senátu (odvolacích senátů) Agentury Evropské unie pro 

železnice (Úř. věst. L 149, 14.6.2018, s. 3), 

 



 

 

 

& /cs 60 

47. 32018 R 0764: prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/764 ze dne 2. května 2018 o poplatcích 

a platbách splatných Agentuře Evropské unie pro železnice a o podmínkách jejich úhrady (Úř. 

věst. L 129, 25.5.2018, s. 68). 

 

48. 32016 L 0798: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/798 ze dne 11. května 

2016 o bezpečnosti železnic (přepracované znění) (Úř. věst. L 138, 26.5.2016, s. 102),, ve 

znění opravy v Úř. věst. L 59, 7.3.2017, s. 41 a Úř. věst. L 317, 9.12.2019, s. 114,, ve znění: 

 

– 32020 L 0700: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/700 ze dne 

25. května 2020 (Úř. věst. L 165, 27.5.2020, s. 27). 

 

– 32020 R 1530: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/1530 ze dne 21. 

října 2020 (Úř. věst. L 352, 22.10.2020, s. 1). 

 

49. 32018 R 0763: prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/763 ze dne 9. dubna 2018, kterým se 

stanoví praktická pravidla pro vydávání jednotných osvědčení o bezpečnosti železničním 

podnikům podle směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/798 a kterým se zrušuje 

nařízení Komise (ES) č. 653/2007 (Úř. věst. L 129, 25.5.2018, s. 49), 

 

50. 32012 D 0226: rozhodnutí Komise 2012/226/EU ze dne 23. dubna 2012 o druhém souboru 

společných bezpečnostních cílů pro železniční systém (Úř. věst. L 115, 27.4.2012, s. 27),, ve 

znění: 

 

– 32013 D 0753: prováděcího rozhodnutí Komise 2013/753/EU ze dne 11. prosince 2013 

(Úř. věst. L 334, 13.12.2013, s. 37). 
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51. 32013 R 0402: prováděcí nařízení Komise (EU) č. 402/2013 ze dne 30. dubna 2013 o 

společné bezpečnostní metodě pro hodnocení a posuzování rizik a o zrušení nařízení (ES) č. 

352/2009 (Úř. věst. L 121, 3.5.2013, s. 8),, ve znění: 

 

– 32015 R 1136: prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/1136 ze dne 13. července 2015 

(Úř. věst. L 185, 14.7.2015, s. 6). 

 

52. 32018 R 0762: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/762 ze dne 8. března 

2018, kterým se stanoví společné bezpečnostní metody týkající se požadavků na systém 

zajišťování bezpečnosti podle směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/798 a 

kterým se zrušuje nařízení Komise (EU) č. 1158/2010 a (EU) č. 1169/2010 (Úř. věst. L 129, 

25.5.2018, s. 26),, ve znění: 

 

– 32020 R 0782: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/782 ze dne 

12. června 2020 (Úř. věst. L 188, 15.6.2020, s. 14). 

 

53. 32012 R 1078: nařízení Komise (EU) č. 1078/2012 ze dne 16. listopadu 2012 o společné 

bezpečnostní metodě sledování, kterou mají používat železniční podniky, provozovatelé 

infrastruktury po získání osvědčení o bezpečnosti nebo schválení z hlediska bezpečnosti a 

subjekty odpovědné za údržbu (Úř. věst. L 320, 17.11.2012, s. 8). 
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54. 32018 R 0761: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/761 ze dne 16. února 

2018, kterým se stanoví společné bezpečnostní metody pro dohled vykonávaný vnitrostátními 

bezpečnostními orgány po vydání jednotného osvědčení o bezpečnosti nebo schválení z 

hlediska bezpečnosti podle směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/798 a kterým 

se zrušuje nařízení (EU) č. 1077/2012 (Úř. věst. L 129, 25.5.2018, s. 16),, ve znění: 

 

– 32020 R 0782: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/782 ze dne 

12. června 2020 (Úř. věst. L 188, 15.6.2020, s. 14). 

 

55. 32019 R 0779: prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/779 ze dne 16. května 2019 kterým se 

přijímají podrobná ustanovení o systému udělování osvědčení pro subjekty odpovědné za 

údržbu vozidel podle směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/798 a zrušuje 

nařízení Komise (EU) č. 445/2011 (Úř. věst. L 139I, 27.5.2019, s. 360),, ve znění: 

 

– 32020 R 0780: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/780 ze dne 12. června 2020 

(Úř. věst. L 188, 15.6.2020, s. 8). 

 

56. 32020 R 0572: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/572 ze dne 24. dubna 2020 o systému 

podávání zpráv, který má být dodržován pro účely zpráv o vyšetřování železničních nehod a 

mimořádných událostí (Úř. věst. L 132, 27.4.2020, s. 10). 
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57. 32003 R 0693: nařízení Rady (ES) č. 693/2003 ze dne 14. dubna 2003 o zavedení dokladu 

k usnadnění průjezdu (FTD) a dokladu k usnadnění průjezdu po železnici (FRTD) a o změně 

Společné konzulární instrukce a Společné příručky (Úř. věst. L 99, 17.4.2003, s. 8). 

 

58. 32003 R 0694: nařízení Rady (ES) č. 694/2003 ze dne 14. dubna 2003 o jednotném vzoru 

dokladu k usnadnění průjezdu (FTD) a dokladu k usnadnění průjezdu po železnici (FRTD) 

stanovených nařízením (ES) č. 693/2003 (Úř. věst. L 99, 17.4.2003, s. 15). 

 

59. 32010 L 0035: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/35/EU ze dne 16. června 2010 

o přepravitelných tlakových zařízeních a o zrušení směrnic Rady 76/767/EHS, 84/525/EHS, 

84/526/EHS, 84/527/EHS a 1999/36/ES (Úř. věst. L 165, 30.6.2010, s. 1). 

 

60. 32003 L 0088: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/88/ES ze dne 4. listopadu 2003 

o některých aspektech úpravy pracovní doby (Úř. věst. L 299, 18.11.2003, s. 9). 

 

61. 32005 L 0047: směrnice Rady 2005/47/ES ze dne 18. července 2005 o dohodě mezi 

Společenstvím evropských železnic (CER) a Evropskou federací pracovníků v dopravě (ETF) 

o některých aspektech pracovních podmínek mobilních pracovníků poskytujících 

interoperabilní přeshraniční služby v železniční dopravě – Dohoda mezi Evropskou federací 

pracovníků v dopravě (ETF) a Společenstvím evropských železnic (CER) o některých 

aspektech pracovních podmínek mobilních pracovníků poskytujících interoperabilní 

přeshraniční služby (Úř. věst. L 195, 27.7.2005, s. 15). 
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62. 32021 R 2085: nařízení Rady (EU) 2021/2085 ze dne 19. listopadu 2021, kterým se zřizují 

společné podniky v rámci programu Horizont Evropa a zrušují nařízení (ES) č. 219/2007, 

(EU) č. 557/2014, (EU) č. 558/2014, (EU) č. 559/2014, (EU) č. 560/2014, (EU) č. 561/2014 a 

(EU) č. 642/2014 (Úř. věst. L 427, 30.11.2021, s. 17). 

 

63. 32015 D 0214: rozhodnutí Rady (EU) 2015/214 ze dne 10. února 2015, kterým se schvaluje 

hlavní plán Shift2Rail (Úř. věst. L 36, 12.2.2015, s. 7). 
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KAPITOLA 4 

 

VNITROZEMSKÁ VODNÍ DOPRAVA 

 

Pro účely této dohody se ustanovení následujících právních aktů EU uvedených v této kapitole 

upravují takto: 

 

a) článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě se použije na právní akty EU uvedené níže v 

bodech 1 až 12, 14 až 19 a 21 až 26, 

 

b) Během doby pozastavení uvedené v čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1 se San Marino 

nezapojí do žádné činnosti související s vnitrozemskou plavbou, včetně zřízení rejstříku 

plavidel vnitrozemské plavby nebo společností pro pronájem posádky pro vnitrozemskou 

vodní dopravu na svém území. 

 

1. 31996 R 1356: nařízení Rady (ES) č. 1356/96 o společných pravidlech, která se vztahují na 

přepravu zboží a cestujících po vnitrozemských vodních cestách mezi členskými státy s cílem 

zavedení svobody poskytování těchto přepravních služeb (Úř. věst. L 175, 13.7.1996, s. 7). 

 

2. 31991 R 3921: nařízení Rady (EHS) č. 3921/91, kterým se stanoví podmínky, za nichž může 

dopravce nerezident provozovat přepravu zboží a cestujících po vnitrozemských vodních 

cestách uvnitř členského státu (Úř. věst. L 373, 31.12.1991, s. 1). 

 



 

 

 

& /cs 66 

3. 31999 R 0718: nařízení Rady (ES) č. 718/1999 ze dne 29. března 1999 o politice podpory 

vnitrozemské vodní dopravy, pokud jde o kapacitu loďstva Společenství (Úř. věst. L 90, 

2.4.1999, s. 1),, ve znění: 

 

– 32014 R 0546: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 546/2014 ze dne 

15. května 2014 (Úř. věst. L 163, 29.5.2014, s. 15). 

 

4. 31996 L 0075: směrnice Rady 96/75/ES ze dne 19. listopadu 1996 o systémech pronájmu 

plavidel a tvorby cen ve vnitrostátní a mezinárodní vnitrozemské vodní dopravě ve 

Společenství (Úř. věst. L 304, 27.11.1996, s. 12). 

 

5. 32018 R 0974: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/974 ze dne 4. července 

2018 o statistice přepravy věcí po vnitrozemských vodních cestách (kodifikované znění) (Úř. 

věst. L 179, 16.7.2018, s. 14). 

 

6. 32009 R 0169: nařízení Rady (ES) č. 169/2009 ze dne 26. února 2009 o uplatňování pravidel 

hospodářské soutěže v dopravě po železnici, silnici a vnitrozemských vodních cestách (Úř. 

věst. L 61, 5.3.2009, s. 1). 

 

7. 31985 R 2919: nařízení Rady (EHS) č. 2919/85 ze dne 17. října 1985, kterým se stanoví 

podmínky přístupu k režimu podle Revidované úmluvy pro plavbu na Rýně, vztahující se na 

plavidla plavby na Rýně (Úř. věst. L 280, 22.10.1985, s. 4). 
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8. 32008 R 0181: nařízení Komise (ES) č. 181/2008 ze dne 28. února 2008, kterým se stanoví 

prováděcí opatření k nařízení Rady (ES) č. 718/1999 o politice podpory vnitrozemské vodní 

dopravy, pokud jde o kapacitu loďstva Společenství (kodifikované znění) (Úř. věst. L 56, 

29.2.2008, s. 8). 

 

9. 31987 L 0540: směrnice Rady 87/540/EHS ze dne 9. listopadu 1987 o přístupu k povolání 

provozovatele nákladní dopravy po vnitrozemských vodních cestách ve vnitrostátní a 

mezinárodní dopravě a o vzájemném uznávání diplomů, osvědčení a ostatních dokladů 

formální způsobilosti pro toto povolání (Úř. věst. L 322, 12.11.1987, s. 20). 

 

10. 32017 L 2397: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2397 ze dne 12. prosince 

2017 o uznávání odborných kvalifikací ve vnitrozemské plavbě a o zrušení směrnic Rady 

91/672/EHS a 96/50/ES (Úř. věst. L 345, 27.12.2017, s. 53),, ve znění: 

 

– 32021 L 1233: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1233 ze dne 

14. července 2021 (Úř. věst. L 274, 30.7.2021, s. 52), 

 

– 32022 R 0184: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/184 ze dne 

22. listopadu 2021 (Úř. věst. L 30, 11.2.2022, s. 3). 

 

11. 32020 L 0012: směrnice Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/12 ze dne 2. srpna 2019, 

kterou se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2397, pokud jde o 

normy způsobilosti a odpovídající znalosti a dovednosti, normy pro praktické zkoušky a pro 

schvalování simulátorů a normy zdravotní způsobilosti (Úř. věst. L 6, 10.1.2020, s. 15). 
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12. 32020 R 0182: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/182 ze dne 14. ledna 2020 o vzorech v 

oblasti odborných kvalifikací ve vnitrozemské plavbě (Úř. věst. L 38, 11.2.2020, s. 1). 

 

13. 32014 L 0112: směrnice Rady 2014/112/EU ze dne 19. prosince 2014, kterou se provádí 

Evropská dohoda o úpravě některých aspektů úpravy pracovní doby v odvětví vnitrozemské 

vodní dopravy uzavřená Evropským svazem vnitrozemské plavby (EBU), Evropskou 

organizací lodních kapitánů (ESO) a Evropskou federací pracovníků v dopravě (ETF) (Úř. 

věst. L 367, 23.12.2014, s. 86). 

 

14. 32009 L 0100: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/100/ES ze dne 16. září 2009 o 

vzájemném uznávání lodních osvědčení plavidel vnitrozemské plavby (Úř. věst. L 259, 

2.10.2009, s. 8),, ve znění: 

 

– 32016 L 1629: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1629 ze dne 

14. září 2016 (Úř. věst. L 252, 16.9.2016, s. 118). 

 

15. směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1629 ze dne 14. září 2016, kterou se 

stanoví technické požadavky pro plavidla vnitrozemské plavby, mění směrnice 2009/100/ES a 

zrušuje směrnice 2006/87/ES (Úř. věst. L 252, 16.9.2016, s. 118),, ve znění opravy v Úř. věst. 

L 181, 5.7.2019, s. 123, ve znění: 

 

– 32018 L 0970: směrnice Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/970 ze dne 

18. dubna 2018 (Úř. věst. L 174, 10.7.2018, s. 15), 

 

– 32019 R 1668: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/1668 ze dne 

26. června 2019 (Úř. věst. L 256, 7.10.2019, s. 1), 
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– 32021 R 1308: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1308 ze dne 

28. dubna 2021 (Úř. věst. L 284, 9.8.2021, s. 1), 

 

– 32023 R 2477: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/2477 ze dne 30. 

srpna 2023 (Úř. věst. L, 2023/2477, 7.11.2023). 

 

16. 32013 L 0049: směrnice Komise 2013/49/EU ze dne 11. října 2013, kterou se mění příloha II 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/87/ES, kterou se stanoví technické požadavky 

pro plavidla vnitrozemské plavby (Úř. věst. L 272, 12.10.2013, s. 41). 

 

17. 32012 D 0064: prováděcí rozhodnutí Komise 2012/64/EU ze dne 2. února 2012 o uznání 

subjektu RINA s.p.a (Italský rejstřík plavidel) za klasifikační společnost pro plavidla 

vnitrozemské plavby (oznámeno pod číslem C(2012) 402) (Úř. věst. L 33, 4.2.2012, s. 6). 

 

18. 32012 D 0065: prováděcí rozhodnutí Komise 2012/65/EU ze dne 2. února 2012 o uznání 

Ruského námořního rejstříku plavidel za klasifikační společnost pro plavidla vnitrozemské 

plavby (oznámeno pod číslem C(2012) 429) (Úř. věst. L 33, 4.2.2012, s. 7). 

 

19. 32012 D 0066: prováděcí rozhodnutí Komise 2012/66/EU ze dne 2. února 2012 o uznání 

subjektu Polski Rejestr Statków S.A. (Polský rejstřík plavidel) za klasifikační společnost pro 

plavidla vnitrozemské plavby (oznámeno pod číslem C(2012) 431) (Úř. věst. L 33, 4.2.2012, 

s. 8). 
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20. 32010 L 0035: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/35/EU ze dne 16. června 2010 

o přepravitelných tlakových zařízeních a o zrušení směrnic Rady 76/767/EHS, 84/525/EHS, 

84/526/EHS, 84/527/EHS a 1999/36/ES (Úř. věst. L 165, 30.6.2010, s. 1). 

 

21. 32005 L 0044: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/44/ES ze dne 7. září 2005 o 

harmonizovaných říčních informačních službách (RIS) na vnitrozemských vodních cestách ve 

Společenství (Úř. věst. L 255, 30.9.2005, s. 152),, ve znění: 

 

– 32009 R 0219: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 219/2009 ze dne 

11. března 2009 (Úř. věst. L 87, 31.3.2009, s. 109), 

 

– 32019 R 1243: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1243 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 241). 

 

22. 32013 R 0909: prováděcí nařízení Komise (EU) č. 909/2013 ze dne 10. září 2013 o 

technických specifikacích pro systém k zobrazování elektronických plavebních map a 

informací pro vnitrozemskou plavbu (vnitrozemský ECDIS) podle směrnice Evropského 

parlamentu a Rady 2005/44/ES (Úř. věst. L 258, 28.9.2013, s. 1),, ve znění: 

 

– 32018 R 1973: prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/1973 ze dne 7. prosince 2018 

(Úř. věst. L 324, 19.12.2018, s. 1). 

 

23. 32019 R 1744: prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/1744 ze dne 17. září 2019 o 

technických specifikacích pro systém elektronických zpráv pro vnitrozemskou plavbu a o 

zrušení nařízení (EU) č. 164/2010 (Úř. věst. L 273, 25.10.2019, s. 1). 
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24. 32007 R 0416: nařízení Komise (ES) č. 416/2007 ze dne 22. března 2007 o technických 

specifikacích pro zprávy vůdcům plavidel podle článku 5 směrnice Evropského parlamentu a 

Rady 2005/44/ES o harmonizovaných říčních informačních službách (RIS) na 

vnitrozemských vodních cestách ve Společenství (Úř. věst. L 105, 23.4.2007, s. 88),, ve 

znění: 

 

– 32018 R 2032: prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/2032 ze dne 20. listopadu 2018 

(Úř. věst. L 332, 28.12.2018, s. 1). 

 

25. 32019 R 0838: prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/838 ze dne 20. února 2019 o 

technických specifikacích pro systémy sledování polohy a pohybu plavidel a o zrušení 

nařízení (ES) č. 415/2007 (Úř. věst. L 138, 24.5.2019, s. 31). 

 

26. 32007 R 0414: nařízení Komise (ES) č. 414/2007 ze dne 13. března 2007 o technických 

pokynech pro plánování, zavádění a provozování říčních informačních služeb (RIS) podle 

článku 5 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/44/ES o harmonizovaných říčních 

informačních službách (RIS) na vnitrozemských vodních cestách ve Společenství (Úř. věst. 

L 105, 23.4.2007, s. 1). 

 

27. 32009 L 0030: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/30/ES ze dne 23. dubna 2009, 

kterou se mění směrnice 98/70/ES, pokud jde o specifikaci benzinu, motorové nafty a 

plynových olejů, zavedení mechanismu pro sledování a snížení emisí skleníkových plynů, a 

směrnice Rady 1999/32/ES, pokud jde o specifikaci paliva používaného plavidly 

vnitrozemské plavby, a kterou se ruší směrnice 93/12/EHS (Úř. věst. L 140, 5.6.2009, s. 88). 

 

Uvádí se pouze pro informaci. Žádost viz příloha II kapitola 14 o ochraně životního prostředí. 

 



 

 

 

& /cs 72 

28. 32016 R 1628: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1628 ze dne 14. září 2016 

o požadavcích na mezní hodnoty emisí plynných a tuhých znečišťujících látek a schválení 

typu spalovacích motorů v nesilničních mobilních strojích, o změně nařízení (EU) č. 

1024/2012 a (EU) č. 167/2013 a o změně a zrušení směrnice 97/68/ES (Úř. věst. L 252, 

16.9.2016, s. 53),, ve znění opravy v Úř. věst. L 231, 6.9.2019, s. 29, ve znění: 

 

– 32020 R 1040: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/1040 ze dne 

15. července 2020 (Úř. věst. L 231, 17.7.2020, s. 1), 

 

– 32021 R 1068: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1068 ze dne 

24. června 2021 (Úř. věst. L 230, 30.6.2021, s. 1), 

 

– 32022 R 0992: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/992 ze dne 

8. června 2022 (Úř. věst. L 169, 27.6.2022, s. 43). 

 

Uvádí se pouze pro informaci. Žádost viz příloha II kapitola 21 o strojních zařízeních. 
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KAPITOLA 5 

 

NÁMOŘNÍ DOPRAVA 

 

Pro účely této dohody se ustanovení následujících právních aktů EU uvedených v této kapitole 

upravují takto: 

 

a) článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě se použije na všechny právní akty EU uvedené 

v této kapitole, s výjimkou těch, které jsou uvedeny níže v bodech 20 až 26, 28 až 31, 50, 58 

až 60. Doba uvedená v čl. 3 odst. 2 rámcového protokolu 1 je pět let ode dne vstupu této 

dohody v platnost nebo případně od jejího prozatímního provádění; 

 

b) článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě se použije na právní akty EU uvedené níže v 

bodech 20 až 26, 28 až 31, 50, 58 a 60. 

 

c) San Marino přijme nezbytná opatření, aby se do pěti let ode dne vstupu této dohody v platnost 

nebo případně od jejího prozatímního provádění stalo smluvní stranou následujících úmluv: 

 

i) Mezinárodní úmluvy o odpovědnosti a náhradě za škodu v souvislosti s přepravou 

nebezpečných a škodlivých látek po moři z roku 1996 (úmluva HNS); 

 

ii) Protokolu z roku 2003 k Mezinárodní úmluvě o zřízení Mezinárodního fondu pro 

náhradu škod způsobených ropným znečištěním z roku 1992, a případně podkladových 

nástrojů; 
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iii) Úmluvy Organizace spojených národů o kodexu chování liniových konferencí; 

 

iv) Mezinárodní úmluvy o občanskoprávní odpovědnosti za škody způsobené znečištěním 

ropnými palivy z roku 2001 (úmluva o ropných palivech); 

 

v) Protokolu z roku 2002 k Athénské úmluvě o přepravě cestujících a jejich zavazadel po 

moři z roku 1974; 

 

vi) Dohody z Kapského Města z roku 2012 o provedení ustanovení protokolu 

z Torremolinos z roku 1993 týkajícího se Mezinárodní úmluvy z Torremolinos o 

bezpečnosti rybářských plavidel z roku 1977. 

 

1. 31986 R 4055: nařízení Rady (EHS) č. 4055/86 ze dne 22. prosince 1986 o uplatňování 

zásady volného pohybu služeb v námořní dopravě mezi členskými státy a mezi členskými 

státy a třetími zeměmi (Úř. věst. L 378, 31.12.1986, s. 1),, ve znění: 

 

– 31990 R 3573: nařízení Rady (EHS) č. 3573/90 ze dne 4. prosince 1990 (Úř. věst. 

L 353, 17.12.1990, s. 16). 

 

2. 31986 R 4058: nařízení Rady (EHS) č. 4058/86 ze dne 22. prosince 1986 o koordinovaném 

postupu k zajištění volného přístupu k nákladu v zaoceánské dopravě (Úř. věst. L 378, 

31.12.1986, s. 21). 
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3. 31992 R 3577: nařízení Rady (EHS) č. 3577/92 ze dne 7. prosince 1992, o uplatňování zásady 

volného pohybu služeb v námořní dopravě v členských státech (námořní kabotáž) (Úř. věst. 

L 364, 12.12.1992, s. 7),, ve znění: 

 

– 12012J / ACT: Aktu o podmínkách přistoupení Chorvatské republiky a o úpravách 

Smlouvy o Evropské unii, Smlouvy o fungování Evropské unie a Smlouvy o založení 

Evropského společenství pro atomovou energii, příloha V, 7 (Úř. věst. L 112, 

24.4.2012, s. 74). 

 

4. 32004 R 0789: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 789/2004 ze dne 21. dubna 

2004, o přeregistrování nákladních a osobních lodí v rámci Společenství a o zrušení nařízení 

Rady (EHS) č. 613/91 (Úř. věst. L 138, 30.4.2004, s. 19),, ve znění: 

 

– 32009 R 0219: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 219/2009 ze dne 

11. března 2009 (Úř. věst. L 87, 31.3.2009, s. 109), 

 

– 32019 R 1243: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1243 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 241). 

 

5. 31986 R 4057: nařízení Rady (EHS) č. 4057/86 ze dne 22. prosince 1986 o nekalých 

cenových praktikách v námořní dopravě (Úř. věst. L 378, 31.12.1986, s. 14). 

 

6. 31977 D 0587: rozhodnutí Rady 77/587/EHS ze dne 13. září 1977, kterým se zavádí postup 

konzultací o vztazích mezi členskými státy a třetími zeměmi v oblasti námořní dopravy a o 

související činnosti v mezinárodních organizacích (Úř. věst. L 239, 17.9.1977, s. 23). 
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7. 32006 D 0167: rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady 167/2006/ES ze dne 18. ledna 

2006, které se týká činností některých třetích zemí v oblasti námořní dopravy (kodifikované 

znění) (Úř. věst. L 33, 4.2.2006, s. 18). 

 

8. 31992 D 0143: rozhodnutí Rady 92/143/EHS ze dne 25. února 1992 o radionavigačních 

systémech v Evropě (Úř. věst. L 59, 4.3.1992, s. 17). 

 

9. 32009 L 0015: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/15/ES ze dne 23. dubna 2009, 

kterou se stanoví společná pravidla a normy pro subjekty pověřené inspekcemi a prohlídkami 

lodí a pro související činnosti námořní správy (Úř. věst. L 131, 28.5.2009, s. 47),, ve znění: 

 

– 32014 L 0111: prováděcí směrnice Komise 2014/111/EU ze dne 17. prosince 2014 (Úř. 

věst. L 366, 20.12.2014, s. 83), 

 

– 32019 R 1243: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1243 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 241). 

 

10. 32009 D 0491: rozhodnutí Komise 2009/491/ES ze dne 16. června 2009 o kritériích pro 

rozhodování o tom, kdy lze činnost subjektu jednajícího jménem státu vlajky považovat za 

nepřijatelné ohrožení bezpečnosti a životního prostředí (Úř. věst. L 162, 25.6.2009, s. 6). 
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11. 32009 R 0391: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 391/2009 ze dne 23. dubna 

2009, kterým se stanoví společná pravidla a normy pro subjekty pověřené inspekcemi a 

prohlídkami lodí (přepracované znění) (Úř. věst. L 131, 28.5.2009, s. 11),, ve znění opravy v 

Úř. věst. L 74, 22.3.2010, s. 1, ve znění: 

 

– 32014 R 1355: prováděcího nařízení Komise (EU) č. 1355/2014 ze dne 

17. prosince 2014 (Úř. věst. L 365, 19.12.2014, s. 82), 

 

– 32019 R 0492: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/492 ze dne 

25. března 2019 (Úř. věst. L 85I, 27.3.2019, s. 5), 

 

– 32019 R 1243: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1243 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 241). 

 

12. 32013 D 0765: prováděcí rozhodnutí Komise 2013/765/EU ze dne 13. prosince 2013 o změně 

uznání Det Norske Veritas podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 391/2009, 

kterým se stanoví společná pravidla a normy pro subjekty pověřené inspekcemi a prohlídkami 

lodí (Úř. věst. L 338, 17.12.2013, s. 107). 

 

13. 32014 D 0281: prováděcí rozhodnutí Komise 2014/281/EU ze dne 14. května 2014, kterým 

EU uznává chorvatský rejstřík lodí podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

391/2009, kterým se stanoví společná pravidla a normy pro subjekty pověřené inspekcemi a 

prohlídkami lodí (Úř. věst. L 145, 16.5.2014, s. 43). 

 

14. 32015 D 0668: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2015/668 ze dne 24. dubna 2015 o změně 

uznání některých subjektů v souladu s článkem 16 nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(ES) č. 391/2009 (Úř. věst. L 110, 29.4.2015, s. 22). 
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15. 32015 D 0669: rozhodnutí Komise (EU) 2015/669 ze dne 24. dubna 2015, kterým se zrušuje 

rozhodnutí 2007/421/ES o zveřejnění seznamu uznaných subjektů, které byly oznámeny 

členskými státy v souladu se směrnicí Rady 94/57/ES (Úř. věst. L 110, 29.4.2015, s. 24). 

 

16. 32016 D 1327: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/1327 ze dne 1. srpna 2016, kterým 

EU uznává indický rejstřík lodí („Indian Register of Shipping“) v souladu s nařízením 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 391/2009, kterým se stanoví společná pravidla a 

normy pro subjekty pověřené inspekcemi a prohlídkami lodí (Úř. věst. L 209, 3.8.2016, s. 15). 

 

17. 32014 R 0788: nařízení Komise (EU) č. 788/2014 ze dne 18. července 2014, kterým se 

stanoví prováděcí pravidla pro ukládání pokut a penále a zrušení uznání subjektů pověřených 

inspekcemi a prohlídkami lodí podle článků 6 a 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(ES) č. 391/2009 (Úř. věst. L 214, 19.7.2014, s. 12),, ve znění opravy v Úř. věst. L 234, 

7.8.2014, s. 15. 

 

18. 32009 D 0728: rozhodnutí Komise 2009/728/ES ze dne 30. září 2009, kterým se bez omezení 

prodlužuje uznání udělené Společenstvím subjektu Polski Rejestr Statków (Úř. věst. L 258, 

1.10.2009, s. 34). 

 

19. 32009 L 0021: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/21/ES ze dne 23. dubna 2009 o 

souladu s požadavky na stát vlajky (Úř. věst. L 131, 8.5.2009, s. 132). 
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20. 32009 L 0016: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/16/ES ze dne 23. dubna 2009 o 

státní přístavní inspekci (Úř. věst. L 131, 28.5.2009, s. 57),, ve znění opravy v Úř. věst. L 32, 

1.2.2013, s. 23, ve znění: 

 

– 32013 L 0038: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/38/EU ze dne 

12. srpna 2013 (Úř. věst. L 218, 14.8.2013, s. 1), 

 

– 32013 R 1257: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1257/2013 ze dne 

20. listopadu 2013 (Úř. věst. L 330, 10.12.2013, s. 1), 

 

– 32015 R 0757: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/757 ze dne 

29. dubna 2015 (Úř. věst. L 123, 19.5.2015, s. 55), 

 

– 32017 L 2110: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2110 ze dne 

15. listopadu 2017 (Úř. věst. L 315, 30.11.2017, s. 61). 

 

21. 32010 R 0428: nařízení Komise (EU) č. 428/2010 ze dne 20. května 2010, kterým se provádí 

článek 14 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/16/ES, pokud jde o rozšířené 

inspekce lodí (Úř. věst. L 125, 21.5.2010, s. 2). 

 

22. 32010 R 0801: nařízení Komise (EU) č. 801/2010 ze dne 13. září 2010, kterým se provádí čl. 

10 odst. 3 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/16/ES, pokud jde o kritéria státu 

vlajky (Úř. věst. L 241, 14.9.2010, s. 1). 
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23. 32010 R 0802: nařízení Komise (EU) č. 802/2010 ze dne 13. září 2010, kterým se provádí čl. 

10 odst. 3 a článek 27 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/16/ES, pokud jde o 

výkonnost společnosti (Úř. věst. L 241, 14.9.2010, s. 4),, ve znění: 

 

– 32012 R 1205: prováděcího nařízení Komise (EU) č. 1205/2012 ze dne 

14. prosince 2012 (Úř. věst. L 347, 15.12.2012, s. 10). 

 

24. 31996 L 0040: směrnice Komise 96/40/ES ze dne 25. června 1996 o vytvoření jednotného 

vzoru pro průkazy inspektorů státní přístavní inspekce (Úř. věst. L 196, 7.8.1996, s. 8). 

 

25. 32002 L 0059: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/59/ES ze dne 27. června 2002, 

kterou se stanoví kontrolní a informační systém Společenství pro provoz plavidel a kterou se 

zrušuje směrnice Rady 93/75/EHS (Úř. věst. L 208, 5.8.2002, s. 10),, ve znění: 

 

– 32009 L 0017: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/17/ES ze dne 

23. dubna 2009 (Úř. věst. L 131, 28.5.2009, s. 101), 

 

– 32009 L 0018: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/18/ES ze dne 

23. dubna 2009 (Úř. věst. L 131, 28.5.2009, s. 114), 

 

– 32011 L 0015: směrnice Komise 2011/15/EU ze dne 23. února 2011 (Úř. věst. L 49, 

24.2.2011, s. 33), 

 

– 32014 L 0100: směrnice Komise 2014/100/EU ze dne 28. října 2014 (Úř. věst. L 308, 

29.10.2014, s. 82), 
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26. 32016 D 0566: rozhodnutí Komise (EU) 2016/566 ze dne 11. dubna 2016, kterým se zakládá 

řídící skupina na vysoké úrovni pro správu digitálního systému a digitálních služeb námořní 

dopravy a zrušuje rozhodnutí 2009/584/ES (Úř. věst. L 96, 12.4.2016, s. 46). 

 

27. 32006 R 0336: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 336/2006 ze dne  15. února 2006 

(Úř. věst. L 64, 4.3.2006, s. 1),, ve znění: 

 

– 32008 R 0540: nařízení Komise (ES) č. 540/2008 ze dne 16. června 2008 (Úř. věst. 

L 157, 17.6.2008, s. 15), 

 

– rozhodnutí Komise ze dne 21. února 2011, kterým se zavádí harmonizovaný formulář 

pro podávání zpráv v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) 

č. 336/2006 ze dne 15. února 2006 o provádění Mezinárodního předpisu pro řízení 

bezpečnosti ve Společenství a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 3051/95 (nezveřejněno). 

 

28. 31979 L 0115: směrnice Rady 79/115/EHS ze dne 21. prosince 1978 o pilotáži plavidel 

námořními lodivody v Severním moři a v Lamanšském průlivu (Úř. věst. L 33, 8.2.1979, 

s. 32). 

 

29. 32010 L 0065: směrnice 2010/65/EU ze dne 20. října 2010 o ohlašovacích formalitách lodí 

připlouvajících do přístavů členských států nebo odplouvajících z nich a o zrušení směrnice 

2002/6/ES (Úř. věst. L 35, 6.2.2010, s. 18),, ve znění: 

 

– 32017 L 2109: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2109 ze dne 

15. listopadu 2017 (Úř. věst. L 315, 30.11.2017, s. 52), 

 

– 32019 L 0883: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/883 ze dne 

17. dubna 2019 (Úř. věst. L 151, 7.6.2019, s. 116). 
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30. 32017 R 0352: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/352 ze dne 15. února 2017 

(Úř. věst. L 57, 3.3.2017, s. 1),, ve znění: 

 

– 32020 R 0697: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/697 ze dne 

25. května 2020 (Úř. věst. L 165, 27.5.2020, s. 7). 

 

31. 32019 R 1239: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1239 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 64). 

 

32. 32023 R 0204: prováděcí nařízení Komise (EU) 2023/204 ze dne 28. října 2022, kterým se 

stanoví technické specifikace, normy a postupy pro evropské prostředí jednotného námořního 

portálu podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1239 (Úř. věst. L 33, 

3.2.2023, s. 1). 

 

33. 32023 R 0205: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/205 ze dne 7. listopadu 

2022, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1239, pokud jde 

o stanovení souboru údajů evropského prostředí jednotného námořního portálu, a mění 

příloha uvedeného nařízení (Úř. věst. L 33, 3.2.2023, s. 24). 

 

34. 32014 L 0090: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/90/EU ze dne 

23. července 2014 o lodní výstroji a o zrušení směrnice 96/98/ES (Úř. věst. L 257, 28.8.2014, 

s. 146),, ve znění opravy v Úř. věst. L 146, 11.6.2018, s. 8, ve znění: 

 

– 32021 L 1206: směrnice Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1206 ze dne 

30. dubna 2021 (Úř. věst. L 261, 22.7.2021, s. 45). 
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35. 32017 L 2110: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2110 ze dne 15. listopadu 

2017 o systému inspekcí pro zajištění bezpečného provozu plavidel typu ro-ro pro přepravu 

cestujících a vysokorychlostních osobních plavidel v liniové dopravě a o změně směrnice 

2009/16/ES a zrušení směrnice Rady 1999/35/ES (Úř. věst. L 315, 30.11.2017, s. 61). 

 

36. 32003 L 0025: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/25/ES ze dne 14. dubna 2003 

(Úř. věst. L 123, 17.5.2003, s. 22),, ve znění: 

 

– 32005 L 0012: směrnice Komise 2005/12/ES ze dne 18. února 2005 (Úř. věst. L 48, 

19.2.2005, s. 19), 

 

– 32019 R 1243: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1243 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 241). 

 

37. 32009 R 0392: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 392/2009 ze dne 23. dubna 

2009 o odpovědnosti dopravců k cestujícím po moři v případě nehod (Úř. věst. L 131, 

28.5.2009, s. 24),, ve znění: 

 

– 32019 R 1243: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1243 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 241). 
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38. 31998 L 0041: směrnice Rady 98/41/ES ze dne 18. června 1998 o registraci osob na palubách 

osobních lodí provozujících dopravu do přístavů členských států Společenství nebo z nich 

(Úř. věst. L 188, 2.7.1998, s. 35),, ve znění: 

 

– 32002 L 0084: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/84/ES ze dne 

5. listopadu 2002 (Úř. věst. L 324, 29.11.2002, s. 53), 

 

– 32017 L 2109: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2109 ze dne 

15. listopadu 2017 (Úř. věst. L 315, 30.11.2017, s. 52). 

 

39. 32016 D 1109: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/1109 ze dne 6. července 2016 o 

žádosti Itálie o odchylku v souladu s čl. 9 odst. 4 směrnice Rady 98/41/ES o registraci osob na 

palubách osobních lodí provozujících dopravu do přístavů členských států Společenství nebo 

z nich (Úř. věst. L 183, 8.7.2016, s. 66), 

 

40. 32017 D 0711: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2017/711 ze dne 18. dubna 2017 o žádosti 

Dánského království a Spolkové republiky Německo o odchylku v souladu s čl. 9 odst. 4 

směrnice 98/41/ES o registraci osob na palubách osobních lodí provozujících dopravu do 

přístavů členských států Společenství nebo z nich (Úř. věst. L 104, 20.4.2017, s. 26), 

 

41. 32017 D 0729: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2017/729 ze dne 20. dubna 2017 o žádosti 

Chorvatské republiky o odchylku v souladu s čl. 9 odst. 4 směrnice Rady 98/41/ES o 

registraci osob na palubách osobních lodí provozujících dopravu do přístavů členských států 

Společenství nebo z nich (Úř. věst. L 107, 25.4.2017, s. 35). 
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42. 32009 L 0045: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/45/ES ze dne 6. května 2009 o 

bezpečnostních pravidlech a normách pro osobní lodě (přepracované znění) (Úř. věst. L 163, 

25.6.2009, s. 1),, ve znění: 

 

– 32010 L 0036: směrnice Komise 2010/36/EU ze dne 1. června 2010 (Úř. věst. L 162, 

29.6.2010, s. 1), 

 

– 32016 L 0844: směrnice Komise (EU) 2016/844 ze dne 27. května 2016 (Úř. věst. 

L 141, 28.5.2016, s. 51),, ve znění opravy v Úř. věst. L 193, 19.7.2016, s. 117, 

 

– 32017 L 2108: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2108 ze dne 

15. listopadu 2017 (Úř. věst. L 315, 30.11.2017, s. 40), 

 

– 32020 R 0411: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/411 ze dne 

19. listopadu 2019 (Úř. věst. L 83, 19.3.2020, s. 1), 

 

– 32022 R 1180: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/1180 ze dne 

11. ledna 2022 (Úř. věst. L 184, 11.7.2022, s. 1). 

 

43. 31997 L 0070: směrnice Rady 97/70/ES ze dne 11. prosince 1997, kterou se stanoví 

harmonizovaný bezpečnostní režim pro rybářská plavidla o délce nejméně 24 metrů (Úř. věst. 

L 34, 9.2.1998, s. 1),, ve znění: 

 

– 31999 L 0019: směrnice Komise 1999/19/ES ze dne 18. března 1999 (Úř. věst. L 83, 

27.3.1999, s. 48), 
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– 32002 L 0035: směrnice Komise 2002/35/ES ze dne 25. dubna 2002 (Úř. věst. L 112, 

27.4.2002, s. 21), 

 

– 32002 L 0084: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/84/ES ze dne 

5. listopadu 2002 (Úř. věst. L 324, 29.11.2002, s. 53), 

 

– 32009 R 0219: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 219/2009 ze dne 

11. března 2009 (Úř. věst. L 87, 31.3.2009, s. 109). 

 

44. 32012 R 0530: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 530/2012 ze dne 13. června 

2012 o urychleném zavádění požadavků dvojitého trupu nebo rovnocenné konstrukce u 

ropných tankerů s jednoduchým trupem (přepracované znění) (Úř. věst. L 172, 30.6.2012, 

s. 3). 

 

45. 32001 L 0096: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/96/ES ze dne 4. prosince 2001, 

kterou se stanoví harmonizované požadavky a postupy pro bezpečnou nakládku a vykládku 

lodí přepravujících hromadné náklady (Úř. věst. L 13, 16.1.2002, s. 9),, ve znění: 

 

– 32002 L 0084: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/84/ES ze dne 

5. listopadu 2002 (Úř. věst. L 324, 29.11.2002, s. 53). 

 

46. 32009 L 0018: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/18/ES ze dne 23. dubna 2009, 

kterou se stanoví základní zásady pro vyšetřování nehod v odvětví námořní dopravy a kterou 

se mění směrnice Rady 1999/35/ES a směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/59/ES 

(Úř. věst. L 131, 28.5.2009, s. 114). 
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47. 32011 R 0651: prováděcí nařízení Komise (EU) č. 651/2011 ze dne 5. července 2011, kterým 

se přijímá jednací řád rámce stálé spolupráce zavedeného členskými státy ve spolupráci s 

Komisí podle článku 10 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/18/ES (Úř. věst. L 

177, 6.7.2011, s. 18). 

 

48. 32011 R 1286: nařízení Komise (EU) č. 1286/2011 ze dne 9. prosince 2011, kterým se přijímá 

společná metodika vyšetřování námořních nehod a mimořádných událostí vypracovaná podle 

čl. 5 odst. 4 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/18/ES (Úř. věst. L 328, 

10.12.2011, s. 36). 

 

49. 32009 L 0020: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/20/ES ze dne 23. dubna 2009 o 

pojištění majitelů lodí pro námořní nároky (Úř. věst. L 131, 28.5.2009, s. 128). 

 

50. 32005 L 0035: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/35/ES ze dne 7. září 2005 o 

znečištění z lodí a o zavedení sankcí za protiprávní jednání (Úř. věst. L 255, 30.9.2005, 

s. 11),, ve znění: 

 

– 32009 L 0123: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/123/ES ze dne 

21. října 2009 (Úř. věst. L 280, 27.10.2009, s. 52). 

 

51. 32019 L 0883: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/883 ze dne 17. dubna 

2019 o přístavních zařízeních pro příjem odpadu z lodí, kterou se mění směrnice 2010/65/EU 

a zrušuje směrnice 2000/59/ES (Úř. věst. L 151, 7.6.2019, s. 116). 
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52. 32022 R 0089: prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/89 ze dne 21. ledna 2022, kterým se 

stanoví prováděcí pravidla ke směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/883, pokud 

jde o metodu, která má být použita pro výpočet dostatečné vyhrazené skladovací kapacity (Úř. 

věst. L 15, 24.1.2022, s. 1). 

 

53. 32022 R 0090: prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/90 ze dne 21. ledna 2022, kterým se 

stanoví prováděcí pravidla ke směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/883, pokud 

jde o podrobné prvky unijního mechanismu výběru založeného na posouzení rizik pro výběr 

lodí k inspekci (Úř. věst. L 15, 24.1.2022, s. 7). 

 

54. 32022 R 0091: prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/91 ze dne 21. ledna 2022, kterým se 

stanoví kritéria k určení toho, že loď produkuje snížená množství odpadu a se svým odpadem 

nakládá udržitelným způsobem šetrným k životnímu prostředí v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/883 (Úř. věst. L 15, 24.1.2022, s. 12). 

 

55. 32022 R 0092: prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/92 ze dne 21. ledna 2022, kterým se 

stanoví prováděcí pravidla ke směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/883, pokud 

jde o metodiky pro monitorovací údaje a formát pro ohlašování pasivně vyloveného odpadu 

(Úř. věst. L 15, 24.1.2022, s. 16). 

 

56. 32003 R 0782: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 782/2003 ze dne 14. dubna 

2003 o zákazu organických sloučenin cínu na plavidlech (Úř. věst. L 115, 9.5.2003, s. 1),, ve 

znění: 

 

– 32008 R 0536: nařízení Komise (ES) č. 536/2008 ze dne 13. června 2008 (Úř. věst. 

L 156, 14.6.2008, s. 10). 
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57. 32004 R 0725: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 725/2004 ze dne 31. března 

2004, o zvýšení bezpečnosti lodí a přístavních zařízení (Úř. věst. L 129, 29.4.2004, s. 6),, ve 

znění: 

 

– 32009 D 0083: rozhodnutí Komise 2009/83/ES ze dne 23. ledna 2009 (Úř. věst. L 29, 

31.1.2009, s. 53). 

 

– 32009 R 0219: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 219/2009 ze dne 

11. března 2009 (Úř. věst. L 87, 31.3.2009, s. 109). 

 

58. 32005 L 0065: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/65/ES ze dne 26. října 2005 o 

zvýšení zabezpečení přístavů (Úř. věst. L 310, 25.11.2005, s. 28),, ve znění: 

 

– 32009 R 0219: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 219/2009 ze dne 

11. března 2009 (Úř. věst. L 87, 31.3.2009, s. 109), 

 

– 32019 R 1243: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1243 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 241). 

 

59. 32008 R 0324: nařízení Komise (ES) č. 324/2008 ze dne 9. dubna 2008 (Úř. věst. L 98, 

10.4.2008, s. 5),, ve znění: 

 

– 32016 R 0462: prováděcího nařízení Komise (EU) 2016/462 ze dne 30. března 2016 

(Úř. věst. L 80, 31.3.2016, s. 28). 
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60. 32002 R 1406: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1406/2002 ze dne 27. června 

2002, kterým se zřizuje Evropská agentura pro námořní bezpečnost (Úř. věst. L 208, 

5.8.2002, s. 1),, ve znění: 

 

– 32003 R 1644: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1644/2003 ze dne 

22. července 2003 (Úř. věst. L 245, 29.9.2003, s. 10), 

 

– 32004 R 0724: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 724/2004 ze dne 

31. března 2004 (Úř. věst. L 129, 29.4.2004, s. 1), 

 

– 32006 R 2038: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2038/2006 ze dne 

18. prosince 2006 (Úř. věst. L 394, 30.12.2006, s. 1),, ve znění opravy v Úř. věst. L 30, 

3.2.2007, s. 12, 

 

– 32013 R 0100: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 100/2013 ze dne 

15. ledna 2013 (Úř. věst. L 39, 9.2.2013, s. 30), 

 

– 32016 R 1625: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1625 ze dne 

14. září 2016 (Úř. věst. L 251, 16.9.2016, s. 77). 

 

61. 32002 R 2099: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2099/2002 ze dne 

5. listopadu 2002 (Úř. věst. L 324, 29.11.2002, s. 1),, ve znění: 

 

– 32004 R 0415: nařízení Komise (ES) č. 415/2004 ze dne 5. března 2004 (Úř. věst. L 68, 

6.3.2004, s. 10), 
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– 32007 R 0093: nařízení Komise (ES) č. 93/2007 ze dne 30. ledna 2007 (Úř. věst. L 22, 

31.1.2007, s. 12), 

 

– 32016 R 0103: nařízení Komise (EU) 2016/103 ze dne 27. ledna 2016 (Úř. věst. L 21, 

28.1.2016, s. 67), 

 

62. 32022 L 0993: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/993 ze dne 8. června 

2022 o minimální úrovni výcviku námořníků (kodifikované znění) (Úř. věst. L 169, 

27.6.2022, s. 45). 

 

63. 32022 D 1973: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/1973 ze dne 11. října 2022 o 

uznávání Spojeného království podle směrnice (EU) 2022/993, pokud jde o systém výcviku a 

vydávání průkazů způsobilosti námořníkům (Úř. věst. L 270, 18.10.2022, s. 99). 

 

64. 32011 D 0259: rozhodnutí Komise 2011/259/EU ze dne 27. dubna 2011 o uznání Tuniska v 

oblasti odborného vzdělávání, výcviku a osvědčování způsobilosti námořníků, pokud jde o 

uznávání průkazů způsobilosti (Úř. věst. L 110, 29.4.2011, s. 34). 

 

65. 32010 D 0361: rozhodnutí Komise 2010/361/EU ze dne 28. června 2010 o uznání Izraele v 

oblasti odborného vzdělávání, výcviku a osvědčování způsobilosti námořníků, pokud jde o 

uznávání průkazů způsobilosti (Úř. věst. L 161, 29.6.2010, s. 9). 

 

66. 32010 D 0363: rozhodnutí Komise 2010/363/EU ze dne 28. června 2010 o uznání Alžírska v 

oblasti odborného vzdělávání, výcviku a osvědčování způsobilosti námořníků, pokud jde o 

uznávání průkazů způsobilosti (Úř. věst. L 163, 30.6.2010, s. 42). 
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67. 32011 D 0385: rozhodnutí Komise 2011/385/EU ze dne 28. června 2011 o uznání Ekvádoru 

podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/106/ES, pokud jde o systémy výcviku a 

vydávání průkazů způsobilosti námořníkům (Úř. věst. L 170, 30.6.2011, s. 38). 

 

68. 32010 D 0704: rozhodnutí Komise 2010/704/EU ze dne 22. listopadu 2010 o uznání Srí 

Lanky v oblasti odborného vzdělávání, výcviku a osvědčování způsobilosti námořníků, pokud 

jde o uznávání průkazů způsobilosti (Úř. věst. L 306, 23.11.2010, s. 77). 

 

69. 32010 D 0705: rozhodnutí Komise 2010/705/EU ze dne 22. listopadu 2010 o odebrání uznání 

Gruzie v oblasti odborného vzdělávání, výcviku a osvědčování způsobilosti námořníků, 

pokud jde o uznávání průkazů způsobilosti (Úř. věst. L 306, 23.11.2010, s. 78). 

 

70. 52002XC0629(02): seznam odpovídajících průkazů způsobilosti uznaných postupem podle čl. 

18 odst. 3 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/25/ES o minimální úrovni výcviku 

námořníků (stav k 22. květnu 2002) (2002/C 155/03) (Úř. věst. C 155, 29.6.2002, s. 11). 

 

71. 52003XC1107(01): seznam odpovídajících průkazů způsobilosti uznaných postupem podle čl. 

18 odst. 3 směrnice 2001/25/ES o minimální úrovni výcviku námořníků (stav k 17. únoru 

2003) (2003/C 268/04) (Úř. věst. C 268, 7.11.2003, s. 7). 

 

72. 52005XC0407(01): seznam odpovídajících průkazů způsobilosti uznaných postupem podle čl. 

18 odst. 3 směrnice 2001/25/ES o minimální úrovni výcviku námořníků (stav k 31. prosinci 

2004) (2005/C 85/04) (Úř. věst. C 85, 7.4.2005, s. 8). 
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73. 32013 L 0054: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/54/EU ze dne 20. listopadu 

2013 o některých povinnostech státu vlajky ohledně souladu s Úmluvou o práci na moři z 

roku 2006 a jejího prosazování (Úř. věst. L 329, 10.12.2013, s. 1). 

 

74. 31999 L 0063: směrnice Rady 1999/63/ES ze dne 21. června 1999 o dohodě o úpravě 

pracovní doby námořníků uzavřené mezi Svazem provozovatelů námořních plavidel 

Evropského společenství (ECSA) a Federací odborů pracovníků v dopravě v Evropské unii 

(FST) (Úř. věst. L 167, 2.7.1999, s. 33),, ve znění opravy v: Úř. věst. L 244, 16.6.1999, s. 64 

(směrnice 1999/63/ES), ve znění: 

 

– 32009 L 0013: směrnice Rady 2009/13/ES ze dne 16. února 2009 (Úř. věst. L 124, 

20.5.2009, s. 30). 

 

75. 31999 L 0095: směrnice Evropského parlamentu a Rady 1999/95/ES ze dne 13. prosince 1999 

o uplatňování ustanovení o pracovní době námořníků na palubách plavidel, která využívají 

přístavy Společenství (Úř. věst. L 14, 20.1.2000, s. 29). 
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KAPITOLA 6 

 

OBECNÁ OPATŘENÍ 

 

1. 32012 D 0286: rozhodnutí Komise ze dne 31. května 2012 o zřízení skupiny odborníků pro 

bezpečnost v pozemní dopravě (2012/286/EU) (Úř. věst. L 142, 1.6.2012, s. 47). 

 

2. 32009 D 0357: rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 357/2009/ES 

 

ze dne 22. dubna 2009 o zavedení postupu pro předchozí prověření a konzultace určitých 

právních a správních předpisů navrhovaných členskými státy v oblasti dopravy (kodifikované 

znění) (Úř. věst. L 109, 30.4.2009, s. 37). 

 

3. 32000 L 0084: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/84/ES ze dne 19. ledna 2001 o 

úpravě letního času (Úř. věst. L 31, 2.2.2001, s. 21). 

 

4. 32007 R 1370: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1370/2007 ze dne 23. října 

2007 o veřejných službách v přepravě cestujících po železnici a silnici a o zrušení nařízení 

Rady (EHS) č. 1191/69 a č. 1107/70 (Úř. věst. L 315, 3.12.2007, s. 1),, ve znění: 

 

– 32016 R 2338: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2338 ze dne 

14. prosince 2016 (Úř. věst. L 354, 23.12.2016, s. 22). 
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5. 31960 R 0011: nařízení č. 11 o odstranění diskriminace v oblasti přepravních sazeb 

a podmínek, kterým se provádí čl. 79 odst. 3 Smlouvy o založení Evropského hospodářského 

společenství (Úř. věst. 52, 16.8.1960, s. 1121), ve znění: 

 

– 31984 R 3626: nařízení Rady (EHS) č. 3626/84 ze dne 19. prosince 1984 (Úř. věst. 

L 335, 22.12.1984, s. 4), 

 

– 32008 R 0569: nařízení Rady (ES) č. 569/2008 ze dne 12. června 2008 (Úř. věst. L 161, 

20.6.2008, s. 1). 
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KAPITOLA 7 

 

PRÁVA CESTUJÍCÍCH 

 

1. 32010 R 1177: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1177/2010 ze dne 24. 

listopadu 2010 o právech cestujících při cestování po moři a na vnitrozemských vodních 

cestách a o změně nařízení (ES) č. 2006/2004 (Úř. věst. L 334, 17.12.2010, s. 1). 

 

Ustanovení tohoto nařízení, pokud se vztahují na odvětví vnitrozemských vodních cest, se pro 

účely této dohody upravují takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během doby pozastavení uvedené 

v čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1 se San Marino nezapojí do žádné činnosti související s 

vnitrozemskou plavbou, včetně zřízení rejstříku plavidel vnitrozemské plavby nebo 

společností pro pronájem posádky pro vnitrozemskou vodní dopravu na svém území. 

 

2. 32009 R 0392: nařízení (ES) č. 392/2009 o odpovědnosti dopravců k cestujícím po moři v 

případě nehod (Úř. věst. L 131, 28.5.2009, s. 24). 

 

3. 32021 R 0782: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/782 ze dne 29. dubna 

2021 o právech a povinnostech cestujících v železniční přepravě (přepracované znění) (Úř. 

věst. L 172, 17.5.2021, s. 1). 
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4. 32011 R 0181: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 181/2011 ze dne 16. února 

2011 o právech cestujících v autobusové a autokarové dopravě a o změně nařízení (ES) č. 

2006/2004 (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 1). 

 

5. 32009 L 0103: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/103/ES ze dne 16. září 2009 o 

pojištění občanskoprávní odpovědnosti z provozu motorových vozidel a kontrole povinnosti 

uzavřít pro případ takové odpovědnosti pojištění (Úř. věst. L 263, 7.10.2009, s. 11), 

 

 



 

 

 

& /cs 98 

KAPITOLA 8 

 

TRANSEVROPSKÉ SÍTĚ 

 

1. 32013 R 1315: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1315/2013 ze dne 11. 

prosince 2013 o hlavních směrech Unie pro rozvoj transevropské dopravní sítě a o zrušení 

rozhodnutí č. 661/2010/EU (Úř. věst. L 348, 20.12.2013, s. 1),, ve znění: 

 

– 32014 R 0473: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 473/2014 ze dne 17. 

ledna 2014 (Úř. věst. L 136, 9.5.2014, s. 10), 

 

– 32016 R 0758: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/758 ze dne 

4. února 2016 (Úř. věst. L 126, 14.5.2016, s. 3), 

 

– 32017 R 0849: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/849 ze dne 

7. prosince 2016 (Úř. věst. L 128I, 19.5.2017, s. 1), 

 

– 32019 R 0254: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/254 ze dne 

9. listopadu 2018 (Úř. věst. L 43, 14.2.2019, s. 1), 

 

– 32023 R 1176: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/1176 ze dne 

14. července 2022 (Úř. věst. L 156, 19.6.2023, s. 1). 

 

Pro účely dohody se nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. 

 



 

 

 

& /cs 99 

2. 32017 R 0006: prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/6 ze dne 5. ledna 2017 o evropském 

prováděcím plánu evropského systému řízení železničního provozu (Úř. věst. L 3, 6.1.2017, 

s. 6). 

 

Pro účely dohody se nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. 
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KAPITOLA 9 

 

OSTATNÍ 

 

1. 32021 D 0173: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2021/173, ze dne 12. února 2021, kterým 

se zřizuje Evropská výkonná agentura pro klima, infrastrukturu a životní prostředí, Evropská 

výkonná agentura pro zdraví a digitální oblast, Evropská výkonná agentura pro výzkum, 

Výkonná agentura Evropské rady pro inovace a pro malé a střední podniky, Výkonná 

agentura Evropské rady pro výzkum a Evropská výkonná agentura pro vzdělávání a kulturu a 

zrušují prováděcí rozhodnutí 2013/801/EU, 2013/771/EU, 2013/778/EU, 2013/779/EU, 

2013/776/EU a 2013/770/EU (Úř. věst. L 50, 15.2.2021, s. 9). 

 

AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. 32001 H 0115: doporučení Komise 2001/115/ES ze dne 17. ledna 2001 o maximálních 

povolených hodnotách alkoholu v krvi (BAC) u řidičů motorových vozidel (Úř. věst. L 43, 

14.2.2001, s. 31). 

 

2. 32004 H 0345: doporučení Komise 2004/345/ES ze dne 6. dubna 2004 o prosazování 

právních předpisů v oblasti silniční bezpečnosti (Úř. věst. L 111, 17.4.2004, s. 75). 

 

3. 32009 H 0060: doporučení Komise ze dne 23. ledna 2009 o pokynech pro osvědčené postupy 

při kontrole týkající se kontrol záznamového zařízení prováděných při silničních kontrolách 

a schválenými servisními dílnami (Úř. věst. L 21, 24.1.2009, s. 87). 
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4. 32010 H 0019: doporučení Komise 2010/19/EU ze dne 13. ledna 2010 o bezpečné výměně 

elektronických údajů mezi členskými státy za účelem kontroly jedinečnosti karet řidičů, které 

vydávají (Úř. věst. L 9, 14.1.2010, s. 10). 

 

5. 32010 H 0378: doporučení Komise 2010/378/EU ze dne 5. července 2010 o posuzování závad 

při technických prohlídkách podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/40/ES o 

technických prohlídkách motorových vozidel a jejich přípojných vozidel (Úř. věst. L 173, 

8.7.2010, s. 74). 

 

6. 32010 H 0379: doporučení Komise 2010/379/EU ze dne 5. července 2010 o posuzování rizik 

spojených se závadami zjištěnými v průběhu silniční technické kontroly (užitkových vozidel) 

v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2000/30/ES (Úř. věst. L 173, 8.7.2010, 

s. 97). 

 

7. 32011 H 0750: doporučení Komise 2011/750/EU ze dne 8. září 2011 o podpoře služby eCall 

v sítích elektronických komunikací pro přenos palubních tísňových hovorů na číslo 112 v celé 

Evropské unii (systém eCall) (Úř. věst. L 303, 22.11.2011, s. 46). 

 

8. 32023 H 0688: doporučení Komise (EU) 2023/688 ze dne 20. března 2023 o měření počtu 

částic při pravidelné technické prohlídce vozidel se vznětovými motory (Úř. věst. L 90, 

28.3.2023, s. 46). 

 

9.  32010 H 0159: doporučení Komise ze dne 11. března 2010 o sebeochranných a preventivních 

opatřeních proti pirátství a ozbrojeným útokům vůči plavidlům (Úř. věst. L 67, 17.3.2010, 

s. 13). 
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10. 32011 H 0766: doporučení Komise ze dne 22. listopadu 2011 o postupu uznávání školicích 

středisek a zkoušejících pro strojvedoucí v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a 

Rady 2007/59/ES (Úř. věst. L 314, 29.11.2011, s. 41). 

 

11. 32004 H 0358: doporučení Komise ze dne 7. dubna 2004 o používání společného evropského 

vzoru pro licenční doklady vydané v souladu se směrnicí Rady 95/18/ES o vydávání licencí 

železničním podnikům (Úř. věst. L 113/37, 20.4.2004, s. 37). 

 

12. 32019 H 0780: doporučení Komise (EU) 2019/780 ze dne 16. května 2019 o praktických 

opatřeních pro vydávání schválení z hlediska bezpečnosti provozovatelům infrastruktury 

(Úř. věst. L 139I, 27.5.2019, s. 390). 

 

 

________________ 
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PŘÍLOHA 1 

 

 

SILNIČNÍ PŘEPRAVA ZBOŽÍ 
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Dodatek 1 

 

 

Vzor osvědčení o odborné způsobilosti rovnocenný vzoru Evropského společenství1 

 

SAN MARINO 

 

(Barva Pantone stout fawn, celulózový papír formát DIN A4, alespoň 100 g/m2) 

(Znění v úředním jazyce dopravců San Marina vydávajících osvědčení) 

 

Rozlišovací značka členského státu vydávajícího osvědčení (2) Název oprávněného orgánu nebo subjektu (3) 

 

OSVĚDČENÍ O ODBORNÉ ZPŮSOBILOSTI K PROVOZOVÁNÍ SILNIČNÍ NÁKLADNÍ/OSOBNÍ DOPRAVY4 

 

Č. ………………………………………………………………………………………………………………………... 

Tímto 

……………………………………………………………………………………………………………………….. 

osvědčujeme, že 5 ……………………………………………………………………………………………… 

narozen(a) dne …………………………………………….… v ………………………………………………………… 

úspěšně složil(a) zkoušky (rok: ….….; cyklus: ….….)6 nezbytné pro vydání osvědčení o odborné způsobilosti v silniční 

nákladní/osobní dopravě(3) v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1071/2009 ze dne 21. října 

2009, kterým se zavádějí společná pravidla týkající se závazných podmínek pro výkon povolání podnikatele v silniční 

dopravě upraveným pro účely dohody o přidružení se San Marinem. 

 

Toto osvědčení je dostatečným důkazem odborné způsobilosti ve smyslu článku 21 nařízení (ES) č. 1071/2009. 

 

V …………………………………………………...., dne …………………………………………………………7 

 

                                                 
1 Na základě Dohody o přidružení mezi Evropskou unií a San Marinem. 
2 Rozlišovací značka přidruženého státu je: RSM (San Marino) 
3  Orgán nebo subjekt předem určený každým členským státem Evropského společenství nebo San Marinem k 

vydávání tohoto potvrzení. 
4 Nehodící se vymažte. 
5 Příjmení a jméno; místo a datum narození. 
6 Identifikace zkoušky 
7  Razítko a podpis oprávněného orgánu nebo subjektu vydávajícího osvědčení. 
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Dodatek 2 

 

Vzor rovnocenný vzoru licence Evropského společenství 

[SAN MARINO 8] 

 

a) 

(Barva Pantone light blue 290 nebo co nejbližší této barvě, celulózový papír formát DIN A4, alespoň 100 g/m2) 

(První strana licence) 

(Znění v úředním jazyce San Marina) 

 

Rozlišovací značka San Marina (9), 

které vydává licenci 
 Název příslušného orgánu nebo 

subjektu 

 

LICENCE č. 

(nebo) 

OPIS č. 

pro mezinárodní silniční nákladní přepravu pro cizí potřebu 

 

Tato licence opravňuje (10) 

..………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………. 

……………………………………………………………………………………………………………………………. 

k výkonu mezinárodní silniční nákladní přepravy pro cizí potřebu jakoukoli trasou pro jízdy nebo části jízd prováděné 

pro cizí potřebu na území Společenství a San Marina podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1072/2009 

ze dne 21. října 2009 o společných pravidlech pro přístup na trh mezinárodní silniční nákladní dopravy ve znění 

přizpůsobeném pro účely dohody o přidružení se San Marinem a v souladu s obecnými ustanoveními této licence. 

 

Tato licence neopravňuje San Marino k provozování kabotáže podle článků 8 až 10 nařízení (ES) č. 1072/2009 ve znění 

upraveném pro účely dohody o přidružení se San Marinem. 

 

Zvláštní poznámky: 

…..…………………………………………………………………………………………………… 

………………………..…………………………………………………………………………………….…………….. 

Tato licence je platná od 

………………………….…..…. 

do…………………………………………………………..… 

Vydáno v 

………………………………………………….… 

dne......................................................................................... 

                                                 
8 Tento vzor se použije na San Marino po dvou letech ode dne vstupu dohody o přidružení v platnost. Neumožňuje 

dopravcům ze San Marina provádět kabotáž podle nařízení (ES) č. 1072/2009 ve znění upraveném pro účely 

dohody o přidružení se San Marinem. 
9 Rozlišovací značka San Marina je: RSM (San Marino). 
10 Jméno, název nebo obchodní firma a úplná adresa podnikatele v silniční nákladní dopravě. 



 

 

 

& /cs 4 

……………………………………………………………11 

 

                                                 
11 Podpis a razítko vydávajícího orgánu či subjektu. 
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b) 

(Druhá strana licence) 

(Znění v úředním jazyce San Marina) 

 

OBECNÁ USTANOVENÍ 

 

Tato licence se vydává podle nařízení (ES) č. 1072/2009 ve znění upraveném pro účely dohody o přidružení se San 

Marinem. 

 

Opravňuje držitele k výkonu mezinárodní silniční nákladní přepravy pro cizí potřebu jakoukoli trasou pro jízdy nebo 

část jízd prováděných na území Společenství a San Marina, případně za podmínek, které jsou v ní stanoveny, 

 

– pokud jde o jízdu vozidla, při které leží výchozí a cílové místo ve dvou různých státech, které jsou buď 

členskými státy EU, nebo San Marino, s průjezdem nebo bez průjezdu jedním či více členskými státy EU nebo 

San Marinem nebo jednou či více třetími zeměmi, 

 

– pokud jde o jízdu vozidla, při které leží výchozí místo v jednom členském státu EU nebo San Marinu a cílové 

místo v třetí zemi nebo naopak, s průjezdem nebo bez průjezdu jedním či více členskými státy EU nebo San 

Marinem nebo jednou či více třetími zeměmi, 

 

– pokud jde o jízdu vozidla mezi třetími zeměmi s průjezdem po území jednoho nebo více členských států EU 

nebo San Marina, 

 

jakož i k jízdě bez nákladu související s takovými přepravami. 

 

V případě přepravy z členského státu EU nebo San Marina do třetí země nebo naopak není tato licence platná pro tu 

část cesty, která se uskuteční v členském státě EU, kde se nakládá nebo vykládá, nebo v San Marinu. 

 

Licence je na jméno držitele a je nepřenosná. 
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Může být odejmuta příslušným orgánem San Marina, který ji vydal, zejména jestliže držitel: 

 

– nesplňuje všechny podmínky stanovené pro používání této licence, 

 

– předložil nesprávné informace o údajích požadovaných k vydání nebo prodloužení platnosti licence. 

 

Prvopis licence musí být uchováván podnikem silniční nákladní dopravy. 

 

Opis licence se musí nacházet ve vozidle12. U soupravy vozidel se musí nacházet v tažném vozidle. Platí pro celou 

soupravu vozidel, a to i v případě, že přívěs nebo návěs není uveden do provozu nebo registrován jménem držitele 

licence nebo že je uveden do provozu nebo registrován v jiném státě. 

 

Licence musí být předložena na žádost oprávněného kontrolora. 

 

Držitel je povinen dodržovat na území každého členského státu EU a San Marina jeho platné právní a správní předpisy, 

zejména předpisy upravující provozování dopravy a silniční provoz. 

 

Tato licence neumožňuje San Marinu provádět kabotáž v souladu s články 8 až 10 kapitoly III nařízení. 

 

 

                                                 
12 „Vozidlo“ znamená motorové vozidlo registrované v San Marinu nebo jízdní souprava vozidel, z nichž 

přinejmenším motorové vozidlo je registrováno v San Marinu, a používané výhradně k přepravě zboží. 
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Dodatek 3 

 

 

Vzor osvědčení řidiče rovnocenný vzoru osvědčení řidiče Společenství 

SAN MARINO 

 

a) 

(Barva Pantone pink 182 nebo co nejbližší této barvě, celulózový papír formát DIN A4, alespoň 100 g/m2) 

(První strana osvědčení) 

(Znění vyhotovené v úředním jazyce San Marina, které vydává osvědčení) 

 

Rozlišovací značka San Marina (13), 

které vydává licenci 
 

Název příslušného orgánu nebo 

subjektu 

 

OSVĚDČENÍ ŘIDIČE č. … 

pro silniční přepravu zboží pro cizí potřebu na základě licence rovnocenné licenci Společenství vydané San Marinem 

 

(nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 1072/2009 ze dne 21. října 2009  

o společných pravidlech pro přístup na trh mezinárodní silniční nákladní dopravy ve znění upraveném pro účely dohody 

o přidružení se San Marinem) 

 

Toto osvědčení potvrzuje, že na základě dokumentu předloženého: 

………………………………………………………………………………………………………………………………

…….………………………………………………………………………………………………………………………14 

Řidič: 

Příjmení a jméno 

…..………………………………………………………………………………………………………..… 

Datum a místo narození 

………………………..…………… 

Státní příslušnost …………………………………………. 

Typ a referenční číslo dokladu 

totožnosti................................................................................................................... .................................... 

Datum vydání 

…..………………………………................... 

Místo 

vydání................................................................................ 

Číslo řidičského 

průkazu....................................................................................................... ......................................................................... 

Datum vydání 

…..………………………………................... 

Místo 

vydání................................................................................ 

Číslo sociálního zabezpečení 

…………………………………………………………………………………………………………... 

je zaměstnán v souladu s právními a správními předpisy a případně kolektivními smlouvami a v souladu s pravidly 

platnými v San Marinu, týkajícími se podmínek zaměstnání a podmínek odborného výcviku řidičů v San Marinu, aby 

                                                 
13 Rozlišovací značka San Marina je: RSM (San Marino). 
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prováděl silniční dopravu v San Marinu: 

……………………………………………………………………………………………………………………….…15 

                                                 
14 Jméno, název nebo obchodní firma a úplná adresa podnikatele v silniční nákladní dopravě. 
15 Název státu, v němž je podnikatel v silniční nákladní dopravě usazen (San Marino). 
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Zvláštní poznámky 

………………………………………………………………………………………………………..…… 

……………………………………………………………………………………………………………………………... 

 

                                                 
16 Podpis a razítko vydávajícího orgánu či subjektu. 

Toto osvědčení je platné od 

…………………………….…. 

do …………………………………………………………. 

Vydáno v 

………………………………………………….… 

dne ………………………………………………………… 

……………………………………………………….16 
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b) 

(Druhá strana osvědčení) 

(Znění vyhotovené v úředním jazyce San Marina, které vydává osvědčení) 

 

OBECNÁ USTANOVENÍ 

 

Toto osvědčení se vydává podle nařízení (ES) č. 1072/2009 ve znění upraveném pro účely dohody o přidružení se San 

Marinem. 

 

Osvědčuje, že řidič v něm uvedený je zaměstnán v souladu s právními a správními předpisy a případně kolektivními 

smlouvami a v souladu s pravidly platnými v San Marinu uvedeném v osvědčení týkajícími se podmínek zaměstnání a 

podmínek odborného výcviku řidičů v San Marinu, aby prováděl silniční dopravu v San Marinu. 

 

Osvědčení řidiče náleží podnikateli v silniční nákladní dopravě, který je propůjčuje řidiči v něm uvedenému, když řidič 

řídí vozidlo17 při přepravě na základě licence Společenství nebo rovnocenné licence San Marina vydané danému 

podnikateli v silniční nákladní dopravě. Osvědčení řidiče není přenosné. Osvědčení řidiče je platné, pouze pokud jsou 

splněny podmínky, za kterých bylo vydáno, a podnikatel v silniční nákladní dopravě je musí okamžitě vrátit 

vydávajícímu orgánu, nejsou-li již tyto podmínky splněny. 

 

Může být odejmuta příslušným orgánem San Marina, který ji vydal, zejména jestliže držitel: 

 

– nesplňuje všechny podmínky pro používání osvědčení, 

 

– předložil nesprávné informace o údajích požadovaných k vydání nebo prodloužení platnosti osvědčení. 

 

Podnik silniční nákladní dopravy musí uchovávat opis osvědčení. 

 

Prvopis osvědčení se musí nacházet ve vozidle a musí být řidičem předložen na žádost oprávněného kontrolora. 

 

 

________________ 

                                                 
17 „Vozidlo“ znamená motorové vozidlo registrované v San Marinu nebo jízdní souprava vozidel, z nichž 

přinejmenším motorové vozidlo je registrováno v San Marinu, a používané výhradně k přepravě zboží. 



 

 

 

& /cs 1 

PŘÍLOHA 2 

 

 

SILNIČNÍ PŘEPRAVA CESTUJÍCÍCH 
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Dodatek 1 

 

 

Vzor rovnocenný vzoru licence Společenství 

SAN MARINO 

 

a) 

(Barva Pantone light blue 290 nebo co nejbližší této barvě, celulózový papír formát DIN A4, alespoň 100 g/m2) 

 

(První strana licence) 

(Znění v úředním jazyce San Marina) 

 

Rozlišovací značka San Marina1, 

které vydává licenci 
 

Název příslušného orgánu nebo 

subjektu 

 

LICENCE č. 

(nebo) 

OPIS č. 

pro mezinárodní osobní přepravu autokary a autobusy pro cizí potřebu 

 

Držitel této licence2 ……………………………………………………………………………………………….…… 

……………………………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………… 

je oprávněn provozovat mezinárodní silniční přepravu cestujících pro cizí potřebu na území Společenství a San Marina 

podle podmínek stanovených nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1073/2009 ze dne 21. října 2009 o 

společných pravidlech pro přístup na mezinárodní trh autokarové a autobusové dopravy, ve znění upraveném pro účely 

dohody o přidružení se San Marinem, a v souladu s obecnými ustanoveními této licence. 

Poznámky: …………..…………………………………………………………………………………………………….. 

………………………..…………………………………………………………………………………….……………… 

Tato licence je platná od 

………………………….…..…. 

do……………………………………………………………. 

Vydáno v 

………………………………………………….… 

dne 

……………………………………………………………... 

……………………………………………………………3 

 

                                                 
1 Rozlišovací značka je: RSM (San Marino). 
2 Úplné jméno, název nebo obchodní firma a úplná adresa dopravce. 
3 Podpis a razítko orgánu či subjektu vydávajícího licenci. 
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b) 

(Druhá strana licence) 

(Znění v úředním jazyce San Marina) 

 

OBECNÁ USTANOVENÍ 

 

1. Tato licence se vydává podle nařízení (ES) č. 1073/2009 ve znění upraveném pro účely dohody o přidružení se 

San Marinem. 

 

2. Tuto licenci vydávají příslušné orgány San Marina, (země sídla dopravce provozujícího dopravu pro cizí 

potřebu), který 

 

a) je v San Marinu oprávněn provozovat linkovou dopravu, včetně zvláštní linkové dopravy, nebo 

příležitostnou dopravu autokary a autobusy; 

 

b) splňuje podmínky stanovené předpisy Společenství ve znění přizpůsobeném pro účely Dohody 

o přidružení se San Marinem o přístupu k povolání podnikatele ve vnitrostátní nebo mezinárodní silniční 

osobní dopravě; 

 

c) vyhovuje právním předpisům týkajícím se norem pro řidiče a vozidla. 

 

3. Tato licence opravňuje k mezinárodní osobní přepravě autokary a autobusy pro cizí potřebu na všech dopravních 

spojích pro jízdy vykonávané na území Společenství a San Marina: 

 

a) pokud jde o jízdu vozidla, při které leží výchozí a cílové místo ve dvou různých státech, které jsou buď 

členskými státy EU, nebo San Marino, s průjezdem nebo bez průjezdu jedním či více členskými státy EU 

nebo San Marinem nebo jednou či více třetími zeměmi, 

 

b) jestliže výchozí a cílové místo cesty leží v témže členském státě EU nebo San Marinu a cestující nastupují 

či vystupují v jiném členském státě EU nebo San Marinu nebo ve třetí zemi; 
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c) pokud jde o jízdu vozidla, při které leží výchozí místo v jednom členském státu EU nebo San Marinu 

a cílové místo v třetí zemi nebo naopak, s průjezdem nebo bez průjezdu jedním či více členskými státy 

EU nebo San Marinem nebo jednou či více třetími zeměmi; 

 

d) mezi třetími zeměmi s průjezdem přes území jednoho nebo více členských států EU nebo San Marina 

 

a jízdy prázdných vozidel související s přepravami za podmínek stanovených nařízením (ES) č. 1073/2009 ve 

znění přizpůsobeném pro účely Dohody o přidružení se San Marinem. 

 

V případě přepravy z členského státu EU nebo San Marina do třetí země nebo naopak se tato licence nevztahuje 

na tu část přepravy, která se uskuteční v členském státě EU, kde cestující nastoupí nebo vystoupí, nebo v San 

Marinu. 

 

4. Tato licence je osobní a nepřenosná. 

 

5. Tuto licenci může příslušný orgán San Marina odejmout, zejména pokud dopravce: 

 

a) již nesplňuje podmínky stanovené v čl. 3 odst. 1 nařízení (ES) č. 1073/2009 ve znění upraveném pro 

účely dohody o přidružení se San Marinem; 

 

b) poskytl nesprávné informace o údajích vyžadovaných pro vydání nebo prodloužení platnosti licence; 
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c) 

(Třetí strana licence) 

 

c) se dopustil závažného porušení nebo porušení právních předpisů Společenství v oblasti silniční dopravy 

upravených pro účely dohody o přidružení se San Marinem v kterémkoli členském státě EU nebo v San 

Marinu, zejména pokud jde o pravidla vztahující se na vozidla, doby řízení a odpočinku řidičů a 

poskytování souběžné nebo dočasné dopravy bez povolení podle čl. 5 odst. 1 pátého pododstavce nařízení 

(ES) č. 1073/2009 ve znění upraveném pro účely dohody o přidružení se San Marinem. V případě, že se 

dopravce usazený v San Marinu dopustil protiprávního jednání, mohou příslušné orgány San Marina 

mimo jiné odejmout licenci nebo dočasně či trvale odebrat některé nebo všechny ověřené kopie licence. 

 

Tyto sankce jsou určovány podle závažnosti protiprávního jednání, kterého se držitel licence dopustil, 

a zohledňují celkový počet ověřených opisů licence, které má v držení pro účely mezinárodní dopravy. 

 

6. Prvopis licence musí být uchováván u podnikatele v silniční osobní dopravě. Opis licence se musí nacházet ve 

vozidle, které vykonává mezinárodní přepravu. 

 

7. Tato licence musí být předložena na žádost oprávněného kontrolora. 

 

8. Držitel je povinen dodržovat na území každého členského státu EU nebo San Marina právní a správní předpisy 

účinné v tomto státě nebo v San Marinu, zejména pokud jde o dopravu a silniční provoz. 

 

9. „Linkovou dopravou“ se rozumí pravidelná přeprava cestujících v určených intervalech a na určených trasách, 

přičemž cestující mohou vystupovat a nastupovat na předem určených zastávkách; tato doprava je s výhradou 

případné povinné rezervace přístupná všem. 
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Pravidelnost linkové dopravy není dotčena tím, že provozní podmínky této dopravy mohou být upraveny podle 

potřeb uživatelů. 

 

Pro linkovou dopravu je třeba povolení. 

 

„Zvláštní linkovou dopravou“ se rozumí bez ohledu na to, kdo dopravu organizuje, linková doprava zajišťující 

přepravu stanovených skupin osob s vyloučením jiných cestujících, v určených intervalech a na určených 

trasách, kdy cestující mohou vystupovat a nastupovat na předem určených zastávkách. 

 

Zvláštní linková doprava zahrnuje 

 

a) přepravu pracovníků mezi bydlištěm a pracovištěm; 

 

b) přepravu žáků a studentů mezi bydlištěm a vzdělávacími institucemi. 

 

Pravidelnost zvláštní linkové dopravy není nijak dotčena tím, že provozní podmínky této dopravy mohou být 

upraveny podle potřeb uživatelů. 

 

Pro zvláštní linkovou dopravu není třeba povolení, je-li upravena smlouvou mezi organizátorem dopravy a 

podnikatelem v silniční osobní dopravě. 

 

Provozování souběžných nebo dočasných linkových spojů určených pro uživatele stávajících linkových spojů 

podléhá povolení. 

 

„Příležitostnou dopravou“ se rozumí doprava, která není definována jako linková doprava ani jako zvláštní 

linková doprava a která se vyznačuje zejména tím, že přepravuje skupiny vytvořené z podnětu zákazníka nebo 

samotného podnikatele v silniční osobní dopravě. Provozování souběžné nebo dočasné linkové dopravy 

srovnatelné se stávající linkovou dopravou a sloužící stejné veřejnosti jako tato linková doprava podléhá 

povolení v souladu s postupem stanoveným v kapitole III nařízení (ES) č. 1073/2009 ve znění upraveném pro 

účely dohody o přidružení se San Marinem. Skutečnost, že je tato doprava provozována v určitých intervalech, 

nestačí sama o sobě k tomu, aby přestala být považována za příležitostnou dopravu. 

 

Příležitostná doprava nevyžaduje povolení. 
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Dodatek 2 

 

 

Vzor rovnocenný vzoru jízdního listu Evropské unie 

SAN MARINO1 

 

 

 

 

                                                 
1  
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Dodatek 3 

 

 

Úvodní strana 

(Formát DIN A4, nenatíraný papír, alespoň 100 g/m2) 

 

Ve znění v úředním jazyce San Marina 

 

VYDÁVAJÍCÍ STÁT Příslušný orgán 

 

Mezinárodní rozlišovací značka1 ……………………………………………….……………………………………… 

 

Kniha č. ………  

jízdních listů: 

 

a) pro mezinárodní příležitostnou autokarovou a autobusovou dopravu mezi členskými státy EU a San Marinem, 

vydaná na základě nařízení (ES) č. 1073/2009 ve znění upraveném pro účely dohody o přidružení se San 

Marinem; 

 

b) pro kabotážní dopravu ve formě příležitostné dopravy prováděné v členském státě nebo v San Marinu 

dopravcem, který není usazen v dotyčném členském státě nebo v San Marinu, vydané na základě nařízení č. (ES) 

1073/2009, upraveného pro účely dohody o přidružení se San Marinem, 

 

do: ………………………………………………………………………………………………………………………… 

(příjmení a jméno nebo obchodní firma dopravce) 

 

…………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…..……………………………………………………………………………………………………………………….... 

(úplná adresa, telefonní a faxové číslo) 

 

………………………………………….………. ………………………………………………………… 

 (Místo a datum vydání) (Podpis a razítko vydávajícího orgánu nebo subjektu) 

 

                                                 
1  San Marino (RSM). 
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(Druhá strana) 

 

Ve znění v úředním jazyce San Marina 

 

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ 

 

A. OBECNÁ USTANOVENÍ 

 

1. Ustanovení čl. 12 odst. 1, čl. 5 odst. 3 druhého pododstavce a čl. 17 odst. 1 nařízení (ES) č. 1073/2009 ve znění 

upraveném pro účely dohody o přidružení se San Marinem stanoví, že příležitostná doprava se uskutečňuje na 

podkladě kontrolního dokladu (jízdní list oddělený od knihy jízdních listů vydaných dopravci). 

 

2. V čl. 2 odst. 4 nařízení (ES) č. 1073/2009 ve znění upraveném pro účely dohody o přidružení se San Marinem 

definuje příležitostnou dopravu jako dopravu, „která není definována jako linková doprava ani jako zvláštní 

linková doprava a jejímž hlavním rysem je přeprava skupin cestujících vytvořených z podnětu zákazníka nebo 

samotného podnikatele v silniční osobní dopravě“. 

 

Linková doprava je definována v čl. 2 odst. 2 nařízení (ES) č. 1073/2009 (ve znění upraveném pro účely dohody 

o přidružení se San Marinem) jako „se rozumí přeprava cestujících v určených intervalech a na určených trasách, 

přičemž cestující mohou vystupovat a nastupovat na předem určených zastávkách.“ 

 

S výhradou případné povinné rezervace je linková doprava přístupná všem. 

 

Pravidelnost linkové dopravy není nijak dotčena tím, že provozní podmínky této dopravy mohou být upraveny. 

Doprava, která bez ohledu na to, kdo ji organizuje, zajišťuje pravidelnou přepravu stanovených skupin 

cestujících s vyloučením jiných osob, se považuje za linkovou dopravu. Tato služba se označuje jako „zvláštní 

linková doprava“ a zahrnuje: 

 

a) přepravu pracovníků mezi bydlištěm a pracovištěm; 

 

b) přepravu žáků a studentů mezi bydlištěm a vzdělávacími institucemi. Pravidelnost zvláštní linkové 

dopravy není dotčena tím, že provozní podmínky této dopravy mohou být upraveny podle potřeb 

uživatelů. 

 



 

 

 

& /cs 10 

3. Jízdní list platí pro celou cestu. 

 

4. Povolení Společenství a jízdní list opravňují držitele provozovat: 

 

i) mezinárodní příležitostnou přepravu cestujících autokary a autobusy mezi dvěma nebo více členskými 

státy; 

 

ii) kabotáž ve formě příležitostné dopravy v jiném členském státě, než je členský stát, v němž je dopravce 

usazen. 

 

5. Jízdní list dopravce nebo řidič před začátkem každé jízdy vyplní dvojmo. Opis jízdního listu zůstává v sídle 

podniku. Prvopis jízdního listu má řidič u sebe ve vozidle po celou cestu a předloží ho na žádost kontrolora. 

 

6. Po ukončení jízdy řidič vrátí jízdní list podniku, který jej vydal. Za vedení jízdních listů odpovídá dopravce. 

Vyplňují se čitelně a tak, aby údaje nebylo možné smazat. 
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(Třetí strana) 

B. ZVLÁŠTNÍ USTANOVENÍ PRO MEZINÁRODNÍ PŘÍLEŽITOSTNOU DOPRAVU 

 

1. V čl. 5 odst. 3 druhém pododstavci nařízení (ES) č. 1073/2009 ve znění upraveném pro účely dohody o 

přidružení se San Marinem se uvádí, že organizování souběžné nebo dočasné dopravy srovnatelné se stávající 

linkovou dopravou a určené pro tytéž cestující je třeba povolení. 

 

2. V rámci mezinárodní příležitostné dopravy může dopravce provozovat místní výlety v jiném členském státě než 

ve státě, v němž je usazen. Tato doprava je určena cestujícím bez bydliště v daném státě, kteří předtím byli týmž 

dopravcem přepraveni v rámci mezinárodní příležitostné dopravy. Cestující jsou přepraveni týmž vozidlem nebo 

jiným vozidlem téhož dopravce či skupiny dopravců. 

 

3. V případě místních výletů se jízdní list vyplní před odjezdem vozidla na dotyčný výlet. 

 

4. V případě mezinárodní příležitostné dopravy provozované skupinou dopravců na účet stejného zadavatele, kdy 

cestující mohou případně přestoupit během cesty na jiný spoj jiného dopravce téže skupiny, se prvopis jízdního 

listu musí nacházet ve vozidle provádějícím přepravu. Opis jízdního listu je uložen v sídle každého dopravce. 

 

C. ZVLÁŠTNÍ USTANOVENÍ PRO KABOTÁŽ VE FORMĚ PŘÍLEŽITOSTNÉ DOPRAVY 

 

1. Nestanoví-li právní předpisy Unie jinak, podléhá provozování kabotáže ve formě příležitostné dopravy platným 

právním a správním předpisům a opatřením hostitelského členského státu s ohledem na: 

 

i) podmínky, jimiž se řídí smlouvy o přepravě; 

 

ii) hmotnosti a rozměry silničních vozidel; 
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iii) požadavky týkající se přepravy určitých skupin cestujících, zejména žáků, dětí a tělesně postižených 

osob; 

 

iv) doby řízení a doby odpočinku; 

 

v) daň z přidané hodnoty(DPH) nebo daň z obratu u dopravních služeb. V této oblasti se na služby uvedené 

v článku 1 nařízení (ES) č. 1073/2009 ve znění upraveném pro účely dohody o přidružení se San 

Marinem, použije směrnice Rady 2006/112/ES ze dne 28. listopadu 2006 o společném systému daně z 

přidané hodnoty1, zejména článek 48 ve spojení s články 193 a 194.. 

 

2. Na vozidla určená ke kabotážní dopravě se vztahují stejné technické normy konstrukce a vybavení jako na 

vozidla povolená k provozu v mezinárodní dopravě. 

 

3. Členské státy uplatňují vnitrostátní předpisy uvedené v bodech 1 a 2 výše na dopravce nerezidenty za stejných 

podmínek jako na dopravce v nich usazené, aby se zabránilo jakékoli diskriminaci na základě státní příslušnosti 

nebo místa, v němž je dopravce usazen. 

 

4. V případě kabotáže ve formě příležitostné dopravy dopravce vrátí jízdní listy příslušnému orgánu nebo jinému 

subjektu členského státu, v němž je dopravce usazen, v souladu s postupy, které tento orgán nebo subjekt 

stanoví2. 

 

5. V případě kabotáže ve formě zvláštní linkové dopravy se jízdní listy vyplňují jako měsíční výkazy a musí být 

vráceny příslušnému orgánu nebo jinému subjektu členského státu, v němž je dopravce usazen, v souladu s 

postupy, které tento orgán nebo subjekt stanoví. 

 

 

                                                 
1 Úř. věst. L 347, 11.12.2006, s. 1. 
2 Příslušné orgány členských států mohou bod 4 doplnit informacemi o zaměstnancích subjektu pověřeného 

shromažďováním jízdních listů a postupem pro předávání informací. 



 

 

 

& /cs 13 

Dodatek 4 

 

Úvodní strana 

(Formát DIN A4, nenatíraný papír) 

 

Ve znění v úředním jazyce členského státu Unie nebo přidruženého státu (San Marino), v němž je 

dopravce usazen 

 

ŽÁDOST O 1: 

 

LINKOVOU DOPRAVU □ 

ZVLÁŠTNÍ LINKOVOU DOPRAVU (2) □ 

PRODLOUŽENÍ POVOLENÍ PRO DOPRAVU (3) □ 

ZMĚNU PODMÍNEK PRO POVOLENOU DOPRAVU4 □, 

 

provozovanou autokary a autobusy mezi členskými státy EU a San Marinem v souladu s nařízením (ES) č. 1073/2009 

ve znění upraveném pro účely dohody o přidružení se San Marinem 

 

do: ………………………………………………………………………………………………………………..…. 

(příslušný orgán) 

 

1. Příjmení a jméno nebo obchodní firma, adresa, telefon, fax a/nebo e-mail žadatele a případně řídícího dopravce 

ve skupině (sdružení) dopravců: 

…………………………………………………………………………………………………................................ 

…………………………………………………………………………………………………................................ 

 

2. Doprava provozovaná (1) 

podnikem □ členem skupiny (sdružení) dopravců □ subdodavatelem □ 

 

3. Jména a adresy: 

dopravce, člena (členů) sdružení nebo subdodavatele (subdodavatelů)45 

3.1 ……………………………………………………..………tel. ………………………..……………………… 

3.2 ……………………………………………………..………tel. ………………………..……………………… 

3.3 ……………………………………………………..………tel. ………………………..……………………… 

3.4 ……………………………………………………..………tel. ………………………..……………………… 

 

                                                 
1 Zaškrtněte, případně vyplňte. 
2 Zvláštní linková doprava, která není mezi organizátorem a dopravcem smluvně upravena 
3 Ve smyslu článku 9 nařízení (ES) č. 1073/2009. 
4 Uveďte u každého případu, zda jde o člena sdružení, nebo subdodavatele. 
5 Připojte seznam, bude-li třeba. 
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(Žádost o povolení nebo o prodloužení povolení – druhá strana) 

 

4. V případě zvláštní linkové dopravy 

4.1 Kategorie cestujících: ………………………………………………………………………………………. 

5. Doba platnosti požadovaného povolení nebo datum ukončení dopravy: 

………………………………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………… 

6. Hlavní trasa dopravy (podtrhněte místa nástupu cestujících) 

………………………………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………… 

7. Doba poskytování služby 

………………………………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………… 

8. Frekvence (denně, týdně atd.): 

………………………………………………………………………………………………………………………… 

9. Jízdné: ……………………………………………….… Příloha připojena 

10. Připojte jízdní plán umožňující kontrolu dodržování právních předpisů Unie o dobách řízení a odpočinku 

11. Požadovaný počet povolení nebo opisů povolení (1): 

………………………………………………………………………………………………………………………… 

12. Případné další informace: 

………………………………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………… 

13. ………………………………………. ………………………………………………….. 

 (Místo a datum) (Podpis žadatele) 

 

                                                 
1 Upozorňujeme žadatele na skutečnost, že povolení musí být ve vozidle, a proto musí mít žadatel k dispozici 

počet povolení, který odpovídá počtu vozidel současně používaných k provozování požadované dopravy ve 

stejnou dobu. 
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(Žádost o povolení nebo o prodloužení povolení – třetí strana) 

 

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ 

 

1. K žádosti se připojí: 

 

a) jízdní řád; 

 

b) sazby jízdného; 

 

c) ověřený opis povolení Společenství pro mezinárodní silniční přepravu cestujících na cizí účet podle 

článku 4 nařízení (ES) č. 1073/2009 ve znění upraveném pro účely dohody o přidružení se San Marinem; 

 

d) informace o druhu a objemu dopravy, kterou žadatel zamýšlí provozovat, jde-li o žádost o nově 

zaváděnou dopravu, nebo kterou provozoval, jde-li o žádost o prodloužení povolení; 

 

e) mapa ve vhodném měřítku, na které je vyznačena trasa a místa nástupu a výstupu cestujících; 

 

f) jízdní plán umožňující kontrolu dodržování právních předpisů Unie o dobách řízení a odpočinku. 

2. Žadatel jako doklad na podporu své žádosti předloží všechny další informace, které považuje za významné nebo 

které si vyžádá povolující orgán. 

 

3. Podle článku 5 nařízení (ES) č. 1073/2009 ve znění upraveném pro účely dohody o přidružení se San Marinem 

podléhá povolení tato doprava: 

 

a) Linková doprava, tj. pravidelná přeprava cestujících v určených intervalech na určených trasách, přičemž 

cestující mohou vystupovat a nastupovat na předem určených zastávkách. S výhradou případné povinné 

rezervace je linková doprava přístupná všem. Pravidelnost linkové dopravy není dotčena případnými 

úpravami provozních podmínek této dopravy. 
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b) Zvláštní linková doprava, která není mezi organizátorem a dopravcem smluvně upravena. Doprava, která 

bez ohledu na to, kdo ji organizuje, zajišťuje pravidelnou přepravu stanovených skupin cestujících s 

vyloučením jiných osob, se považuje za linkovou dopravu. Tato služba se označuje jako „zvláštní linková 

doprava“ a zahrnuje: 

 

i) přepravu pracovníků mezi bydlištěm a pracovištěm; 

 

ii) přepravu žáků a studentů mezi bydlištěm a vzdělávacími institucemi. 

 

Pravidelnost zvláštní linkové dopravy není dotčena případnými úpravami provozních podmínek této 

dopravy podle potřeb uživatelů. 

 

4. Žádost musí být podána příslušnému orgánu členského státu, v němž se nachází výchozí nebo cílový bod cesty. 

 

5. Doba platnosti povolení nesmí překročit pět let. 
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Dodatek 5 

 

 

(První strana povolení) 

(Barva Pantone 182 (růžová), nebo co nejbližší této barvě, formát DIN A4, nenatíraný papír, alespoň 100 g/m2).  

 

Ve znění v úředním jazyce San Marina 

 

VYDÁVAJÍCÍ STÁT Příslušný úřad 

 

Mezinárodní rozlišovací značka1 ……………………………………. 

 

POVOLENÍ č. …  

pro linkovou dopravu1 

pro zvláštní linkovou dopravu 

provozovanou autokary a autobusy mezi členskými státy EU a San Marinem v souladu s kapitolou III nařízení (ES) 

č. 1073/2009 ve znění upraveném pro účely dohody o přidružení se San Marinem 

 

do: 

…………………………………………………………………………………………………………………………... 

(Příjmení a jméno nebo obchodní firma dopravce nebo řídícího dopravce ve skupině (sdružení) dopravců) 

……………………………………………………………………………………………………………………………… 

Adresa: …………………………………………………………………………………………………………… 

Tel., fax a/nebo e-mail: ……………………………………………………………………………………………. 

Jméno, adresa, číslo telefonu a faxu a/nebo e-mail členů skupiny nebo sdružení dopravců a subdodavatelů přepravních 

služeb: 

(1) ………………………………………………………………………………………………………………………. 

(2) ……………………………………………………………………………………………………………................. 

(3) ……………………………………………………………………………………………………………................. 

(4) …………………………………………………………………………………………………………..................... 

(5) ………………………………………………………………………………………………………………………. 

 

Seznam je případně připojen. 

 

Toto povolení pozbývá platnosti dne: 

………………………………………………………………………………………………. 

……………………………………… ………………………………………………………………….. 

(Místo a datum vydání) (Podpis a razítko vydávajícího orgánu nebo subjektu) 

 

                                                 
1  San Marino (RSM). 
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1 Nehodící se vymažte. 
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(Druhá strana povolení č. ………………) 

 

1. Trasa: 

a) Výchozí místo: …………………………………………………………………………… 

b) Cílové místo: ……………………………………………………………………………... 

c) Hlavní trasa přepravy s podtrženými místy nástupu a výstupu cestujících: ……………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………… 

2. Doba poskytování služby: 

……………………………………………………………………………………………….. 

……………………………………………………………………………………………………………………………… 

3. Frekvence: …………………………………………………………………………………………………………. 

4. Jízdní řád ………..……………………………………………………………………………………… 

5. Zvláštní linková doprava: 

– Kategorie cestujících: .……………………………………………………………………………………. 

6. Další podmínky nebo zvláštní body (např. povolená kabotáž 1): 

……………………………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………… 

 

 ………………………………………………………………… 

 (Razítko a/nebo podpis orgánu vydávajícího povolení) 

 

                                                 
1 Jak bylo schváleno hostitelským členským státem a sdělena povolujícímu orgánu ve lhůtě stanovené v čl. 8 odst. 

2 nařízení (ES) č. 1073/2009. 
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(Třetí strana povolení) 

 

Ve znění v úředním jazyce San Marina 

 

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ 

 

1. Toto povolení je platné pro celou cestu. Může být použito pouze dopravcem nebo dopravci, jejichž jména jsou 

na něm uvedena. 

 

2. Povolení nebo jeho opis ověřený vydávajícím orgánem se po celou dobu jízdy nachází ve vozidle a předkládají 

se na žádost kontrolora. 

 

3. Ve vozidle se nachází ověřený opis licence Společenství. 

 

 



 

 

 

& /cs 21 

Dodatek 6 

 

 

(První strana osvědčení) 

(Barva Pantone 100 (růžová), nebo co nejbližší této barvě, formát DIN A4, nenatíraný papír, alespoň 100 g/m2). 

 

Ve znění v úředním jazyce San Marina 

 

VYDÁVAJÍCÍ STÁT Příslušný úřad 

 

Mezinárodní rozlišovací značka1 ..………………………………….. 

 

OSVĚDČENÍ 

 

vydané pro dopravu autokary a autobusy pro vlastní potřebu mezi členskými státy EU a San Marinem na základě 

nařízení (ES) č. 1073/2009 ve znění upraveném pro účely dohody o přidružení se San Marinem; 

 

_______________________________________________________________________________ 

(Vyplní fyzická nebo právnická osoba, která provozuje dopravu na vlastní účet) 

 

Níže 

podepsaný/podepsaná.......................................................................................................... ...................................................

... 

 

odpovídající za podniky, neziskovou organizaci nebo za jiný subjekt (popište) … 

……………………………………………………………………………………………………………………………… 

(Příjmení a jméno nebo úřední označení, úplná adresa) 

 

potvrzuje, že: 

 

– poskytovaná dopravní služba je nezisková a neobchodní, 

 

– doprava je pro fyzickou nebo právnickou osobu pouze vedlejší činností, 

 

                                                 
1  San Marino (RSM). 
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– autokar nebo autobus státní poznávací značky …je ve vlastnictví této fyzické nebo právnické osoby nebo je 

pořizován na splátky nebo na dlouhodobou leasingovou smlouvu, 

 

– autokar nebo autobus je řízen zaměstnancem níže podepsané fyzické nebo právnické osoby nebo je řízen níže 

podepsanou osobou nebo zaměstnancem pracujícím v podniku nebo tomuto podniku poskytnutým na základě 

smluvního závazku. 

 

……………………………………………………………………………………………………………………………… 

(Podpis fyzické osoby nebo zástupce právnické osoby) 

 

____________________________________________________________ 

(Vyplní příslušný orgán) 

 

Jedná se o osvědčení ve smyslu čl. 5 odst. 5 nařízení (ES) č. 1073/2009 ve znění upraveném pro účely dohody o 

přidružení se San Marinem. 

 

……………………………………. ……………………………………………………….. 

(Platnost) (Místo a datum vydání) 

 ………………………………………………………. 

 (Podpis a razítko příslušného orgánu) 
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(Druhá strana osvědčení) 

 

Ve znění v úředním jazyce San Marina 

 

OBECNÁ USTANOVENÍ 

 

1. V čl. 2 odst. 5 nařízení (ES) č. 1073/2009 ve znění upraveném pro účely dohody o přidružení se San Marinem se 

uvádí, že „dopravou pro vlastní potřebu“ se rozumí doprava, kterou provádí fyzická nebo právnická osoba k 

neobchodním a neziskovým účelům, pokud: 

 

– dopravní činnost je pouze vedlejší činností dotyčné fyzické nebo právnické osoby a 

 

– použitá vozidla jsou ve vlastnictví uvedené fyzické nebo právnické osoby nebo jsou touto osobou 

pořizována na splátky nebo na dlouhodobou leasingovou smlouvu a jsou řízena zaměstnancem fyzické 

nebo právnické osoby nebo přímo fyzickou osobou nebo zaměstnanci zaměstnávanými dotyčným 

podnikem nebo tomuto podniku poskytnutými na základě smluvního závazku“. 

 

2. Podle čl. 3 odst. 2 nařízení (ES) č. 1073/2009 ve znění upraveném pro účely dohody o přidružení se San 

Marinem může dopravce pro vlastní potřebu provádět tento druh dopravy bez diskriminace na základě státní 

příslušnosti nebo místa usazení, pokud: 

 

– mu bylo v členském státě, v němž je usazen, uděleno povolení k provozování osobní dopravy autokary a 

autobusy v souladu s podmínkami přístupu na trh stanovenými ve vnitrostátních právních předpisech, 

 

– vyhovuje zákonným požadavkům na bezpečnost silničního provozu týkajícím se řidičů a vozidel, jak jsou 

stanoveny v příslušných právních předpisech Unie. 
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3. Na dopravu na vlastní účet uvedenou v bodě 1 se vztahuje systém osvědčení. 

 

4. Osvědčení opravňuje držitele provozovat mezinárodní dopravu autokary a autobusy na vlastní účet. Osvědčení 

se vydávají příslušnými orgány členského státu nebo San Marina, kde je vozidlo evidováno, a platí pro celou 

cestu včetně tranzitu. 

 

5. Příslušné části tohoto osvědčení vyplňuje fyzická osoba nebo zástupce právnické osoby a příslušný orgán v 

trojím vyhotovení, čitelně a tak, aby údaje nebylo možné smazat. Jeden opis uchovává správní orgán a jeden opis 

fyzická nebo právnická osoba. Řidič má prvopis nebo ověřený opis ve vozidle po celou dobu trvání jízdy na 

každé mezinárodní cestě. Předloží ho na žádost kontrolora. Za řádné vedení osvědčení odpovídá fyzická nebo 

právnická osoba. 

 

6. Osvědčení platí nejdéle pět let. 
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Dodatek 7 

 

 

VZOR SDĚLENÍ 

 

(Podle čl. 28 odst. 2 nařízení (ES) č. 1073/2009 ze dne 21. října 2009 o společných pravidlech pro 

přístup na mezinárodní trh autokarové a autobusové dopravy a o změně nařízení (ES) č. 561/2006) ve 

znění upraveném pro účely dohody o přidružení se San Marinem) 

 

Počet povolení vydaných pro kabotážní dopravu ve formě linkové dopravy provozované v  

………………………………… (období dvou let) 

v ……………………………………….. (název hostitelského členského státu nebo přidruženého státu) 

 

Země, v níž je provozovatel usazen Počet vydaných povolení 

B  

BG  

CZ  

DK  

D  

EST  

GR  

E  

F  

IRL  

HR  

I  

CY  

LV  

LT  

L  

H  

M  
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Země, v níž je provozovatel usazen Počet vydaných povolení 

NL  

A  

PL  

P  

RO  

RSM  

SLO  

SK  

FIN  

S  

Celkem  

 

 

________________
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PŘÍLOHA XIV – SANMARINSKÝ PROTOKOL 

 

 

HOSPODÁŘSKÁ SOUTĚŽ 

 

Seznam stanovený v článku 41 rámcové dohody 

 

OBSAH 

 

1 Blokové výjimky ........................................................................................................................ 2 

2 Zemědělství ................................................................................................................................ 5 

3 Pojišťovnictví ............................................................................................................................. 7 

4 Doprava ...................................................................................................................................... 8 

5 Informační a komunikační technologie .................................................................................... 10 

 

ÚVOD 

 

Pokud právní akty uváděné v této příloze obsahují pojmy nebo odkazují na postupy, které jsou 

specifické pro právní řád Unie, jako jsou 

 

– body odůvodnění, 

 

– adresáti právních aktů EU, 

 

– odkazy na území nebo jazyky EU, 
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– odkazy na práva a povinnosti členských států EU, jejich veřejných subjektů, podniků nebo 

jednotlivců ve vztahu mezi nimi navzájem a 

 

– odkazy na informační a oznamovací postupy, 

 

použije se Protokol 1 o horizontálních přizpůsobeních, není-li v této příloze stanoveno jinak. 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

 

KAPITOLA 1 

 

BLOKOVÉ VÝJIMKY 

 

1. 32014 R 0316: nařízení Komise (EU) č. 316/2014 ze dne 21. března 2014 o použití čl. 101 

odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie na kategorie dohod o převodu technologií (Úř. 

věst. L 93, 28.3.2014, s. 17). 

 

2. 32010 R 1218: nařízení Komise (EU) č. 1218/2010 ze dne 14. prosince 2010 o použití čl. 101 

odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie na některé kategorie specializačních dohod (Úř. 

věst. L 335, 18.12.2010, s. 43), ve znění: 

 

– 32022 R 2456: nařízení Komise (EU) 2022/2456 ze dne 8. prosince 2022, kterým se 

mění nařízení (EU) č. 1218/2010 o použití čl. 101 odst. 3 Smlouvy o fungování 

Evropské unie na některé kategorie specializačních dohod (Úř. věst. L 321, 15.12.2022, 

s. 3). 
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3. 32010 R 1217: nařízení Komise (EU) č. 1217/2010 ze dne 14. prosince 2010 o použití čl. 101 

odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie na některé kategorie dohod o výzkumu a vývoji 

(Úř. věst. L 335, 18.12.2010, s. 36), ve znění: 

 

– 32022 R 2455: nařízení Komise (EU) 2022/2455 ze dne 8. prosince 2022, kterým se 

mění nařízení (EU) č. 1217/2010 o použití čl. 101 odst. 3 Smlouvy o fungování 

Evropské unie na některé kategorie dohod o výzkumu a vývoji (Úř. věst. L 321, 

15.12.2022, s. 1). 

 

4. 32022 R 0720: nařízení Komise (EU) 2022/720 ze dne 10. května 2022 o použití čl. 101 

odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie na kategorie vertikálních dohod a jednání ve 

vzájemné shodě, (Úř. věst. L 134, 11.5.2022, s. 4). 

 

5. 32010 R 0461: nařízení Komise (EU) č. 461/2010 ze dne 27. května 2010 o použití čl. 101 

odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie na kategorie vertikálních dohod a jednání ve 

vzájemné shodě v odvětví motorových vozidel (Úř. věst. L 129, 28.5.2010, s. 52). 

 

6. 31971 R 2821: nařízení Rady (EHS) č. 2821/71 ze dne 20. prosince 1971 o použití čl. 85 odst. 

3 Smlouvy na kategorie dohod, rozhodnutí a jednání ve vzájemné shodě (Úř. věst. L 285, 

29.12.1971, s. 46), ve znění: 

 

– 31972 R 2743: nařízení Rady (EHS) č. 2743/72 ze dne 19. prosince 1972, kterým se 

mění nařízení Rady (EHS) č. 2821/71 o použití čl. 85 odst. 3 Smlouvy na kategorie 

dohod, rozhodnutí a jednání ve vzájemné shodě (Úř. věst. L 291, 28.12.1972, s. 144), 
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– 32003 R 0001: nařízení Rady (ES) č. 1/2003 ze dne 16. prosince 2002 o provádění 

pravidel hospodářské soutěže stanovených v článcích 81 a 82 Smlouvy (Úř. věst. L 1, 

4.1.2003, s. 1). 

 

7. 31965 R 0019: nařízení Rady č. 19/65/EHS ze dne 2. března 1965 o použití čl. 85 odst. 3 

Smlouvy na určité kategorie dohod a jednání ve vzájemné shodě (Úř. věst. 36, 6.3.1965, s. 

533), ve znění: 

 

– 31999 R 1215: nařízení Rady (ES) č. 1215/1999 ze dne 10. června 1999, kterým se 

mění nařízení č. 19/65/EHS o použití čl. 81 odst. 3 Smlouvy na určité kategorie dohod a 

jednání ve vzájemné shodě (Úř. věst. L 148, 15.6.1999, s. 1), 

 

– 32003 R 0001: nařízení Rady (ES) č. 1/2003 ze dne 16. prosince 2002 o provádění 

pravidel hospodářské soutěže stanovených v článcích 81 a 82 Smlouvy (Úř. věst. L 1, 

4.1.2003, s. 1). 
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KAPITOLA 2 

 

ZEMĚDĚLSTVÍ 

 

1. 32013 R 1308: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. 

prosince 2013, kterým se stanoví společná organizace trhů se zemědělskými produkty a 

zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) č. 

1234/2007 (Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 671),, ve znění: 

 

– 32013 R 1310: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1310/2013 ze dne 

17. prosince 2013 (Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 865), 

 

– 32016 R 0791: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/791 ze dne 

11. května 2016 (Úř. věst. L 135, 24.5.2016, s. 1), 

 

– 32016 R 1166: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/1166 ze dne 

17. května 2016 (Úř. věst. L 193, 19.7.2016, s. 17), 

 

– 32016 R 1226: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/1226 ze dne 

4. května 2016 (Úř. věst. L 202, 28.7.2016, s. 5), 

 

– 32017 R 2393: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2393 ze dne 

13. prosince 2017 (Úř. věst. L 350, 29.12.2017, s. 15), 

 

– 32020 R 2220: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/2220 ze dne 

23. prosince 2020 (Úř. věst. L 437, 28.12.2020, s. 1). 
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– 32021 R 2117: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2117 ze dne 

2. prosince 2021 (Úř. věst. L 435, 6.12.2021, s. 262). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

Použijí se pouze tato ustanovení uvedeného nařízení: články 125, 149, 152, 164, 166a, 167, 

167a, 206 až 210a a 222. 

 

2. 32013 R 1379: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1379/2013 ze dne 11. 

prosince 2013 o společné organizaci trhů s produkty rybolovu a akvakultury a o změně 

nařízení Rady (ES) č. 1184/2006 a (ES) č. 1224/2009 a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 

104/2000 (Úř. věst. L 354, 28.12.2013, s. 1),, ve znění: 

 

– 32013 R 1385 nařízení Rady (EU) č. 1385/2013 ze dne 17. prosince 2013  (Úř. věst. 

L 354, 28.12.2013, s. 86), 

 

– 32015 R 0812: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/812 ze dne 20. 

května 2015 (Úř. věst. L 133, 29.5.2015, s. 1), 

 

– 32020 R 0560 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/560 ze dne 23. dubna 

2020 (Úř. věst. L 130, 24.4.2020, s. 11). 

 

Pro účely dohody se nařízení upravuje takto: 

 

Použijí se pouze tato ustanovení uvedeného nařízení: články 40 a 41. 
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KAPITOLA 3 

 

POJIŠŤOVNICTVÍ 

 

1. 31991 R 1534: nařízení Rady (EHS) č. 1534/91 ze dne 31. května 1991 o použití čl. 85 odst. 3 

Smlouvy na určité kategorie dohod, rozhodnutí a jednání ve vzájemné shodě v odvětví 

pojišťovnictví (Úř. věst. L 143, 7.6.1991, s. 1). 
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KAPITOLA 4 

 

DOPRAVA 

 

1. 32009 R 0906: nařízení Komise (ES) č. 906/2009 ze dne 28. září 2009 o použití čl. 81 odst. 3 

Smlouvy na určité kategorie dohod, rozhodnutí a jednání ve vzájemné shodě mezi 

společnostmi liniové dopravy (konsorcii) (Úř. věst. L 256, 29.9.2009, s. 31),, ve znění: 

 

– 32014 R 0697: nařízení Komise (EU) č. 697/2014 ze dne 24. června 2014 (Úř. věst. 

L 184, 25.6.2014, s. 3), 

 

– 32020 R 0436: nařízení Komise (EU) 2020/436 ze dne 24. března 2020 (Úř. věst. L 90, 

25.3.2020, s. 1). 

 

Pro účely dohody se nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. 

 

2. 32009 R 0246: nařízení Rady (ES) č. 246/2009 ze dne 26. února 2009 o použití čl. 81 odst. 3 

Smlouvy na určité kategorie dohod, rozhodnutí a jednání ve vzájemné shodě mezi 

společnostmi liniové dopravy (konsorcii) (kodifikované znění) (Úř. věst. L 79, 25.3.2009, 

s. 1). 
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Pro účely dohody se nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. 

 

3. 32009 R 0169: nařízení Rady (ES) č. 169/2009 ze dne 26. února 2009 o uplatňování pravidel 

hospodářské soutěže v dopravě po železnici, silnici a vnitrozemských vodních cestách (Úř. 

věst. L 61, 5.3.2009, s. 1). 

 

Pro účely dohody se nařízení upravuje takto: 

 

článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě se použije na pravidla hospodářské soutěže 

týkající se železniční a vnitrozemské vodní dopravy. 
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KAPITOLA 5 

 

INFORMAČNÍ A KOMUNIKAČNÍ TECHNOLOGIE 

 

1. 32018 L 1972: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1972 ze dne 11. prosince 

2018, kterou se stanoví evropský kodex pro elektronické komunikace (přepracované znění) 

(Úř. věst. L 321, 17.12.2018, s. 36). 

 

2. 32008 L 0063: směrnice Komise 2008/63/ES ze dne 20. června 2008 o hospodářské soutěži 

na trhu s telekomunikačními koncovými zařízeními (kodifikované znění) (Úř. věst. L 162, 

21.6.2008, s. 20). 

 

3. 32002 L 0077: směrnice Komise 2002/77/ES ze dne 16. září 2002 o hospodářské soutěži na 

trzích sítí a služeb elektronických komunikací (Úř. věst. L 249, 17.9.2002, s. 21). 

 

AKTY, KTERÉ KOMISE A VNITROSTÁTNÍ ORGÁNY SAN MARINA ZOHLEDNÍ 

 

Při uplatňování článků 38 až 43 této dohody a ustanovení uvedených v této příloze Komise a 

vnitrostátní orgány San Marina zohlední zásady a pravidla obsažená v těchto aktech: 

 

1. 52014 XC 0328(01): sdělení Komise – Pokyny o použití článku 101 Smlouvy o fungování 

Evropské unie na kategorie dohod o převodu technologií (Úř. věst. C 89, 28.3.2014, s. 3). 
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2. 52011 XC 0114(04): sdělení Komise – Pokyny k použitelnosti článku 101 Smlouvy o 

fungování Evropské unie na dohody o horizontální spolupráci (Úř. věst. C 11, 14.1.2011, s. 1 

a opravy Úř. věst. C 33, 2.2.2011, s. 20). 

 

3. 52022 XC 0630(01): pokyny k vertikálním omezením („vertikální pokyny“) – sdělení Komise 

– Pokyny k vertikálním omezením 2022/C 248/01, C/2022/4238, (Úř. věst. C 248, 30.6.2022). 

 

4. 52010 XC 0528(01): oznámení Komise – Doplňkové pokyny k vertikálním omezením v 

dohodách o prodeji a opravách motorových vozidel a distribuci náhradních dílů pro motorová 

vozidla (Úř. věst. C 138, 28.5.2010, s. 16). 

 

5. 52004 XC 0427(07): sdělení Komise – oznámení - pokyny o použití čl. 81 odst. 3 Smlouvy 

(Úř. věst. C 101, 27.4.2004, s. 97). 

 

6. 52009 XC 0224(01): sdělení Komise – Pokyny k prioritám Komise v oblasti prosazování 

práva při používání článku 82 Smlouvy o ES na zneužívající chování dominantních podniků 

vylučující ostatní soutěžitele. (Úř. věst. C 45, 24.2.2009, s. 7). 

 

7. 52004 XC 0427(06): sdělení Komise – pokyny Komise k pojmu ovlivnění obchodu podle 

článků 81 a 82 Smlouvy (Úř. věst. C 101, 27.4.2004, s. 81). 

 

8. 52014 XC 0830(01): sdělení Komise – sdělení o dohodách menšího významu, které výrazně 

neomezují hospodářskou soutěž podle čl. 101 odst. 1 Smlouvy o fungování Evropské unie 

(sdělení de minimis) (Úř. věst. C 291, 30.8.2014, s. 1). 
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9. pokyny k omezení soutěže „z hlediska účelu“ pro vymezení toho, na které dohody se může 

vztahovat sdělení de minimis, SWD(2014) 198 final. 

 

10. 31979 Y 0103(01): sdělení Komise ze dne 18. prosince 1978 o jejím hodnocení určitých 

subdodavatelských smluv ve vztahu k čl. 85 odst. 1 Smlouvy o založení Evropského 

hospodářského společenství (Úř. věst. C 1, 3.1.1979, s. 2). 

 

11. 52010 XC 0330(02): sdělení Komise o použití čl. 101 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské 

unie na určité kategorie dohod, rozhodnutí a jednání ve vzájemné shodě v odvětví 

pojišťovnictví (Úř. věst. C 82, 30.3.2010, s. 20). 

 

12. 31998 Y 0206(01): sdělení Komise o použití pravidel hospodářské soutěže na poštovní 

odvětví a o posouzení některých opatření státu týkajících se poštovních služeb (Úř. věst. C 39, 

6.2.1998, s. 2). 

 

13. 31997 Y 0930(01): objasnění doporučení Komise k použití pravidel hospodářské soutěže na 

nové projekty dopravní infrastruktury (Úř. věst. C 298, 30.9.1997, s. 5). 

 

14. 52018 XC 0507(01): sdělení Komise – Vysvětlivky k Pokynům k analýze trhu a posouzení 

významné tržní síly podle předpisového rámce EU pro sítě a služby elektronických 

komunikací (Úř. věst. C 159, 7.5.2018, s. 1). 

 

 

________________ 
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PŘÍLOHA XV – SANMARINSKÝ PROTOKOL 

 

 

STÁTNÍ PODPORA 

 

Seznam stanovený v článku 47 rámcové dohody 
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ÚVOD 

 

Pokud právní akty uváděné v této příloze obsahují pojmy nebo odkazují na postupy, které jsou 

specifické pro právní řád Unie, jako jsou 

 

– body odůvodnění, 

 

– adresáti právních aktů EU, 

 

– odkazy na území nebo jazyky EU, 
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– odkazy na práva a povinnosti členských států EU, jejich veřejných subjektů, podniků nebo 

jednotlivců ve vztahu mezi nimi navzájem a 

 

– odkazy na informační a oznamovací postupy, 

 

použije se Protokol 1 o horizontálních přizpůsobeních, není-li v této příloze stanoveno jinak. 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

 

KAPITOLA 1 

 

PROCESNÍ PRAVIDLA 

 

1. 32015 R 1589: nařízení Rady (EU) 2015/1589 ze dne 13. července 2015, kterým se stanoví 

prováděcí pravidla k článku 108 Smlouvy o fungování Evropské unie (Úř. věst. L 248, 

24.9.2015, s. 9). 

 

2. 32004 R 0794: nařízení Komise (ES) č. 794/2004 ze dne 21. dubna 2004, kterým se provádí 

nařízení Rady (ES) č. 659/1999, kterým se stanoví prováděcí pravidla k článku 93 Smlouvy 

o ES (Úř. věst. L 140, 30.4.2004, s. 1),, ve znění: 

 

– 32006 R 1627: nařízení Komise (ES) č. 1627/2006 ze dne 24. října 2006 (Úř. věst. 

L 302, 1.11.2006, s. 10), 

 

– 32008 R 0271: nařízení Komise (ES) č. 271/2008 ze dne 30. ledna 2008 (Úř. věst. L 82, 

25.3.2008, s. 1), 
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– 32009 R 0257: nařízení Komise (ES) č. 257/2009 ze dne 24. března 2009 (Úř. věst. 

L 81, 27.3.2009, s. 15), 

 

– 32014 R 0372: nařízení Komise (EU) č. 372/2014 ze dne 9. dubna 2014 (Úř. věst. 

L 109, 12.4.2014, s. 14), 

 

– 32015 R 2282: nařízení Komise (EU) 2015/2282 ze dne 27. listopadu 2015 (Úř. věst. 

L 325, 10.12.2015, s. 1), 

 

– 32016 R 0246: nařízení Komise (EU) 2016/246 ze dne 3. února 2016 (Úř. věst. L 51, 

26.2.2016, s. 1), 

 

– 32016 R 2105: nařízení Komise (EU) 2016/2105 ze dne 1. prosince 2016 (Úř. věst. 

L 327, 2.12.2016, s. 19). 
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KAPITOLA 2 

 

NAŘÍZENÍ O BLOKOVÝCH VÝJIMKÁCH 

 

1. 32015 R 1588: nařízení Rady (EU) 2015/1588 ze dne 13. července 2015 (Úř. věst. L 248, 

24.9.2015, s. 1),, ve znění: 

 

– 32018 R 1911: nařízení Komise (EU) 2018/1911 ze dne 26. listopadu 2018 (Úř. věst. 

L 311, 7.12.2018, s. 8). 

 

2. 32014 R 0651: nařízení Komise (EU) č. 651/2014 ze dne 17. června 2014, kterým se v 

souladu s články 107 a 108 Smlouvy prohlašují určité kategorie podpory za slučitelné s 

vnitřním trhem (Úř. věst. L 187, 26.6.2014, s. 1),, ve znění: 

 

– 32017 R 1084: nařízení Komise (EU) 2017/1084 ze dne 14. června 2017 (Úř. věst. 

L 156, 20.6.2017, s. 1), 

 

– 32020 R 0972: nařízení Komise (EU) 2020/972 ze dne 2. července 2020 (Úř. věst. 

L 215, 7.7.2020, s. 3), 

 

– 32021 R 0452: nařízení Komise (EU) 2021/452 ze dne 15. března 2021 (Úř. věst. L 89, 

16.3.2021, s. 1), 

 

– 32021 R 1237: nařízení Komise (EU) 2021/1237 ze dne 23. července 2021 (Úř. věst. 

L 270, 29.7.2021, s. 39). 
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3. 32007 R 1370: nařízení (ES) č. 1370/2007 o veřejných službách v přepravě cestujících po 

železnici a silnici a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 1191/69 a č. 1107/70 (Úř. věst. L 315, 

3.12.2007, s. 1),, ve znění: 

 

– 32016 R 2338: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2338 ze dne 

14. prosince 2016 (Úř. věst. L 354, 23.12.2016, s. 22). 

 

4. 32022 R 2472: nařízení Komise (EU) 2022/2472 ze dne 14. prosince 2022, kterým se v 

souladu s články 107 a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie prohlašují určité kategorie 

podpory v odvětvích zemědělství a lesnictví a ve venkovských oblastech za slučitelné s 

vnitřním trhem (Úř. věst. L 327, 21.12.2022, s. 1). 

 

5. 32022 R 2473: nařízení Komise (EU) 2022/2473 ze dne 14. prosince 2022, kterým se určité 

kategorie podpory pro podniky působící v oblasti produkce, zpracování a uvádění produktů 

rybolovu a akvakultury na trh prohlašují za slučitelné s vnitřním trhem podle článků 107 a 

108 Smlouvy o fungování EU (Úř. věst. L 327, 21.12.2022, s. 82). 

 

6. 32010 D 0787: rozhodnutí Rady o státní podpoře k usnadnění uzavírání 

nekonkurenceschopných uhelných dolů (Úř. věst. L 336, 21.12.2010, s. 24). 

 

Pro účely této dohody se uvedené rozhodnutí upravuje takto: 

 

toto rozhodnutí se netýká San Marina. 
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KAPITOLA 3 

 

PODPORA DE MINIMIS 

 

1. 32013 R 1407: nařízení Komise (ES) č. 1407/2013 ze dne 18. prosince 2013 o použití článků 

107 a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie na podporu de minimis (Úř. věst. L 352, 

24.12.2013, s. 1),, ve znění: 

 

– 32020 R 0972: nařízení Komise (EU) 2020/972 ze dne 2. července 2020 (Úř. věst. 

L 215, 7.7.2020, s. 3). 

 

2. 32012 R 0360: nařízení Komise (EU) č. 360/2012 ze dne 25. dubna 2012 o použití článků 107 

a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie na podporu de minimis udílenou podnikům 

poskytujícím služby obecného hospodářského zájmu (Úř. věst. L 114, 26.4.2012, s. 8),, ve 

znění: 

 

– 32018 R 1923: nařízení Komise (EU) 2018/1923 ze dne 7. prosince 2018 (Úř. věst. 

L 313, 10.12.2018, s. 2), 

 

– 32020 R 1474: nařízení Komise (EU) 2020/1474 ze dne 13. října 2020 (Úř. věst. L 337, 

14.10.2020, s. 1). 
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3. 32013 R 1408: nařízení Komise (EU) č. 1408/2013 ze dne 18. prosince 2013 o použití článků 

107 a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie na podporu de minimis v odvětví zemědělství 

(Úř. věst. L 352, 24.12.2013, s. 9),, ve znění: 

 

– 32019 R 0316: nařízení Komise (EU) 2019/316 ze dne 21. února 2019 (Úř. věst. L 511, 

22.2.2019, s. 1). 

 

4. 32014 R 0717: nařízení Komise (EU) č. 717/2014 ze dne 27. června 2014 o použití článků 

107 a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie na podporu de minimis v odvětví rybolovu a 

akvakultury (Úř. věst. L 190, 28.6.2014, s. 45),, ve znění: 

 

– 32020 R 2008: nařízení Komise (EU) 2020/2008 ze dne 8. prosince 2020 (Úř. věst. 

L 414, 9.12.2020, s. 15), 

 

– 32022 R 2514: nařízení Komise (EU) 2022/2514 ze dne 14. prosince 2022 (Úř. věst. 

L 326, 21.12.2022, s. 8). 
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KAPITOLA 4 

 

ZPRŮHLEDNĚNÍ FINANČNÍCH VZTAHŮ MEZI ČLENSKÝMI STÁTY A VEŘEJNÝMI 

PODNIKY 

 

1. 32006 L 0111: směrnice Komise 2006/111/ES ze dne 16. listopadu 2006 o zprůhlednění 

finančních vztahů mezi členskými státy a veřejnými podniky a o finanční průhlednosti uvnitř 

jednotlivých podniků (Úř. věst. L 318, 17.11.2006, s. 17). 

 

AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. 52019 XC 0723(01): sdělení Komise o navracení protiprávních a neslučitelných státních 

podpor – C/2019/5396 (Úř. věst. C 247, 23.7.2019, s. 1). 

 

2. 52009 XC 0409(01): oznámení Komise o prosazování právní úpravy státní podpory 

vnitrostátními soudy (Úř. věst. C 85, 9.4.2009, s. 1). 

 

3. 52008 XC 0119(01): sdělení Komise o revizi metody stanovování referenčních a diskontních 

sazeb (Úř. věst. C 14, 19.1.2008, s. 6). 

 

4. 52018 XC 0719(01): sdělení Komise o kodexu osvědčených postupů při řízeních v oblasti 

kontroly státní podpory – C/2018/4412 (Úř. věst. C 253, 19.7.2018, s. 14). 

 

5. 52003 XC 1209(02): sdělení Komise C(2003) 4582 ze dne 1. prosince 2003 o profesním 

tajemství v rozhodnutích o státních podporách (Úř. věst. C 297, 9.12.2003, s. 6). 
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6. 52016 XC 0719(05): sdělení Komise o pojmu státní podpora (Úř. věst. C 262, 19.7.2016, s. 

1). 

 

7. 52012 XC 0111(02): sdělení Komise o použití pravidel Evropské unie v oblasti státní podpory 

na vyrovnávací platbu udělenou za poskytování služeb obecného hospodářského zájmu (Úř. 

věst. C 8, 11.1.2012, s. 4). 

 

8. 52008 XC 0620(02): sdělení Komise o použití článků 87 a 88 Smlouvy o ES na státní 

podpory ve formě záruk (Úř. věst. C 155, 20.6.2008, s. 10). 

 

9. 52021 XC 1230(02): sdělení Komise – Kritéria pro analýzu slučitelnosti státní podpory, která 

má podpořit realizaci významných projektů společného evropského zájmu, s vnitřním trhem 

(Úř. věst. C 528, 30.12.2021, s. 10). 

 

10. 52021 XC 0429(01): pokyny k regionální státní podpoře (Úř. věst. C 153, 29.4.2021, s. 1). 

 

11. 52022 XC 1028(03): sdělení Komise – Rámec pro státní podporu výzkumu, vývoje a inovací 

(Úř. věst. C 414, 28.10.2022, s. 1). 

 

12. 52021 XC 1216(04): sdělení Komise – Pokyny k státní podpoře investic v rámci rizikového 

financování (Úř. věst. C 508, 16.12.2021, s. 1). 

 

13. 52014 XC 0731(01): pokyny pro státní podporu na záchranu a restrukturalizaci nefinančních 

podniků v obtížích (Úř. věst. C 249, 31.7.2014, s. 1), prodlouženo. 

 

14. 52009 XC 0811(01): sdělení Komise – Kritéria pro analýzu slučitelnosti státních podpor na 

vzdělávání podléhajících individuální oznamovací povinnosti (Úř. věst. C 188, 11.8.2009, s. 

1). 
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15. 52009 XC 0811(02): sdělení Komise – Kritéria pro analýzu slučitelnosti státních podpor na 

zaměstnávání znevýhodněných a zdravotně postižených pracovníků podléhajících 

individuální oznamovací povinnosti, Úř. věst. C 188, 11.8.2009, s. 6. 

 

16. 52020 XC 0320(03): sdělení Komise – Dočasný rámec pro opatření státní podpory na 

podporu hospodářství při stávajícím šíření koronavirové nákazy COVID-19 (Úř. věst. C 91I, 

20.3.2020, s. 1), ve znění: 

 

– sdělení Komise C(2020) 2215 (Úř. věst. C 112I, 4.4.2020, s. 1), 

 

– sdělení Komise C(2020) 3156 (Úř. věst. C 164, 13.5.2020, s. 3), 

 

– sdělení Komise C(2020) 4509 (Úř. věst. C 218, 2.7.2020, s. 3), 

 

– sdělení Komise C(2020) 7127 Úř. věst. C 340I, 13.10.2020, s. 1. 

 

– sdělení Komise C(2021) 564 (Úř. věst. C 34, 1.2.2021, s. 6). 

 

17. 52009 XC 0115(01): sdělení Komise – Rekapitalizace finančních institucí během současné 

finanční krize: omezení podpory na nezbytné minimum a záruky proti neoprávněnému 

narušení hospodářské soutěže (Úř. věst. C 10, 15.1.2009, s. 2). 

 

18. 52009 XC 0326(01): sdělení Komise o nakládání se znehodnocenými aktivy v bankovním 

sektoru Společenství (Úř. věst. C 72, 26.3.2009, s. 1). 

 

19. 52009 XC 0819(03): sdělení Komise o návratu k životaschopnosti a hodnocení 

restrukturalizačních opatření ve finančním sektoru v současné krizi podle pravidel pro státní 

podporu (Úř. věst. C 195, 19.8.2009, s. 9). 
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20. 52010 XC 1207(04): sdělení Komise o použití pravidel pro poskytování státní podpory ve 

prospěch bank v souvislosti s finanční krizí od 1. ledna 2011 (Úř. věst. C 329, 7.12.2010, s. 

7). 

 

21. 52011 XC 1206(02): sdělení Komise o použití pravidel pro poskytování státní podpory ve 

prospěch bank v souvislosti s finanční krizí od 1. ledna 2012 (Úř. věst. C 356, 6.12.2011, s. 

7). 

 

22. 52013 XC 0730(01): sdělení Komise o použití pravidel pro poskytování státní podpory ve 

prospěch bank v souvislosti s finanční krizí od 1. srpna 2013 („sdělení o bankovnictví“) (Úř. 

věst. C 216, 30.7.2013, s. 1). 

 

23. 52012 XC 1219(01): sdělení Komise členským státům o uplatňování článků 107 a 108 

Smlouvy o fungování Evropské unie na krátkodobé pojištění vývozních úvěrů (Úř. věst. C 

224, 8.7.2020, s. 2). 

 

24. 52022 XC 0218(03): sdělení Komise – Pokyny pro státní podporu v oblasti klimatu, životního 

prostředí a energetiky 2022 (Úř. věst. C 80, 18.2.2022, s. 1). 

 

25. 52020 XC0925(01): pokyny k některým opatřením státní podpory v souvislosti se systémem 

obchodování s povolenkami na emise skleníkových plynů po roce 2021 (Úř. věst. C 317, 

25.9.2020, s. 5). 

 

26. sdělení Komise ze dne 26. července 2001 o metodice analýzy státní podpory související s 

uvízlými náklady, které bylo sděleno členským státům dopisem SG(2001) D/290869 ze dne 6. 

srpna 2001 (http://ec.europa.eu/competition/state_aid/legislation/stranded_costs_en.pdf). 
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27. 52002 XC 0626(02): sdělení Komise týkající se určitých aspektů nakládání s případy 

hospodářské soutěže, které vyplývají z ukončení platnosti Smlouvy o ESUO (Úř. věst. C 152, 

26.6.2002, s. 5). 

 

28. 31998 Y 0206(01): sdělení Komise o použití pravidel hospodářské soutěže na poštovní 

odvětví a o posouzení některých opatření státu týkajících se poštovních služeb (Úř. věst. C 39, 

6.2.1998, s. 2). 

 

29. 52013 XC 1115(01): sdělení Komise o státní podpoře filmů a dalších audiovizuálních děl (Úř. 

věst. C 332, 15.11.2013, s. 1). 

 

30. 52009 XC 1027(01): sdělení Komise o použití pravidel státní podpory na veřejnoprávní 

vysílání (Úř. věst. C 257, 27.10.2009, s. 1). 

 

31. 52023 XC 0131(01): sdělení Komise – Pokyny ke státní podpoře pro širokopásmové sítě (Úř. 

věst. C 36, 31.1.2023, s. 1). 

 

32. 52008 XC 0722(04): sdělení Komise – Pokyny Společenství ke státním podporám 

železničním podnikům (Úř. věst. C 184, 22.7.2008, s. 13). 

 

33. 52004 XC 0117(01): pokyny Společenství pro státní podporu v odvětví námořní dopravy (Úř. 

věst. C 13, 17.1.2004, s. 3). 
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34. C2008/317/08: sdělení Komise, kterým se stanoví pokyny ke státní podpoře doplňující 

financování Společenstvím pro zahájení mořských dálnic (Úř. věst. C 317, 12.12.2008, s. 10). 

 

35. 52009 XC 0611(01): sdělení Komise, kterým se stanoví pokyny ke státní podpoře pro 

společnosti spravující lodě (Úř. věst. C 132, 11.6.2009, s. 6). 

 

36. 52012 XC 0111(03): sdělení Komise – Rámec Evropské unie pro státní podporu ve formě 

vyrovnávací platby za závazek veřejné služby (Úř. věst. C 8, 11.1.2012, s. 15). 

 

37. 52014 XC 0329(01): sdělení Komise o výkladových pokynech pro nařízení (ES) č. 1370/2007 

o veřejných službách v přepravě cestujících po železnici a silnici (Úř. věst. C 92, 29.3.2014, s. 

1). 

 

38. 32012 D 0021: 2012/21/EU: rozhodnutí Komise  o použití čl. 106 odst. 2 Smlouvy o 

fungování Evropské unie na státní podporu ve formě vyrovnávací platby za závazek veřejné 

služby udělené určitým podnikům pověřeným poskytováním služeb obecného hospodářského 

zájmu (Úř. věst. L 7, 11.1.2012, s. 3). 

 

39. 52014 XC 0627(01): sdělení Komise — Rámec pro státní podporu výzkumu, vývoje a inovací 

(Úř. věst. C 198, 27.6.2014, s. 1). 

 

40. pracovní dokument GŘ pro hospodářskou soutěž o státní podpoře a daňových rozhodnutích, 

3.6.2016 (https://competition-policy.ec.europa.eu/system/files/2021-

04/specific_aid_instruments_working_paper_tax_rulings.pdf). 

 



 

 

 

& /cs 14 

41. pracovní dokument útvarů Komise „Společná metodika pro hodnocení státní podpory“ 

(SWD(2014) 179). 

 

42. 52022 XC 1221(01): sdělení Komise – Pokyny ke státní podpoře v odvětvích zemědělství a 

lesnictví a ve venkovských oblastech (Úř. věst. C 485, 21.12.2022, s. 1). 

 

 

________________ 
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PŘÍLOHA XVI – SANMARINSKÝ PROTOKOL 

 

 

ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH ZAKÁZEK 

 

Seznam stanovený v článku 49 rámcové dohody 

 

ÚVOD 

 

Pokud právní akty uváděné v této příloze obsahují pojmy nebo odkazují na postupy, které jsou 

specifické pro právní řád Unie, jako jsou 

 

– body odůvodnění, 

 

– adresáti právních aktů EU, 

 

– odkazy na území nebo jazyky EU, 

 

– odkazy na práva a povinnosti členských států EU, jejich veřejných subjektů, podniků nebo 

jednotlivců ve vztahu mezi nimi navzájem a 

 

– odkazy na informační a oznamovací postupy, 

 

použije se Protokol 1 o horizontálních přizpůsobeních, není-li v této příloze stanoveno jinak. 
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UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 32014 L 0023: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/23/EU ze dne 26. února 2014 o 

udělování koncesí (Úř. věst. L 94, 28.3.2014, s. 1),, ve znění opravy v Úř. věst. L 114, 

5.5.2015, s. 24, ve znění: 

 

– 32017 R 2366: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/2366 ze dne 

18. prosince 2017 (Úř. věst. L 337, 19.12.2017, s. 21), 

 

– 32019 R 1827: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/1827 ze dne 

30. října 2019 (Úř. věst. L 279, 31.10.2019, s. 23), 

 

– 32021 R 1951: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1951 ze dne 

10. listopadu 2021 (Úř. věst. L 398, 11.11.2021, s. 21). 

 

2. 32014 L 0024: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/24/EU ze dne 26. února 2014 o 

zadávání veřejných zakázek a o zrušení směrnice 2004/18/ES (Úř. věst. L 94, 28.3.2014, 

s. 65),, ve znění: 

 

– 32017 R 2365: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/2365 ze dne 

18. prosince 2017 (Úř. věst. L 337, 19.12.2017, s. 19), 

 

– 32019 R 1828: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/1828 ze dne 

30. října 2019 (Úř. věst. L 279, 31.10.2019, s. 25), 
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– 32021 R 1952: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1952 ze dne 10. 

listopadu 2021 (Úř. věst. L 398, 11.11.2021, s. 23). 

 

3. 32016 R 0007: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/7 ze dne 5. ledna 2016, kterým se 

zavádí standardní formulář jednotného evropského osvědčení pro veřejné zakázky (Úř. věst. 

L 3, 6.1.2016, s. 16). 

 

4. 32014 L 0025: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/25/EU ze dne 26. února 2014 o 

zadávání zakázek subjekty působícími v odvětví vodního hospodářství, energetiky, dopravy a 

poštovních služeb a o zrušení směrnice 2004/17/ES (Úř. věst. L 94, 28.3.2014, s. 243),, ve 

znění: 

 

– 32017 R 2364: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/2364 ze dne 18. 

prosince 2017 (Úř. věst. L 337, 19.12.2017, s. 17), 

 

– 32019 R 1829: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/1829 ze dne 

30. října 2019 (Úř. věst. L 279, 31.10.2019, s. 27), 

 

– 32021 R 1953: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1953 ze dne 

10. listopadu 2021 (Úř. věst. L 398, 11.11.2021, s. 25). 
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5. 31989 L 0665: směrnice Rady 89/665/EHS ze dne 21. prosince 1989 o koordinaci právních a 

správních předpisů týkajících se přezkumného řízení při zadávání veřejných zakázek na 

dodávky a stavební práce, (Úř. věst. L 395, 30.12.1989, s. 33),, ve znění opravy v Úř. věst. 

L 63, 10.3.2016, s. 44,, ve znění: 

 

– 32007 L 0066: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/66/ES ze dne 

11. prosince 2007 (Úř. věst. L 335, 20.12.2007, s. 31), 

 

– 32014 L 0023: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/23/EU ze dne 

26. února 2014 (Úř. věst. L 94, 28.3.2014, s. 1),, ve znění opravy v Úř. věst. L 114, 

5.5.2015, s. 24. 

 

6. 31992 L 0013: směrnice Rady 92/13/EHS ze dne 25. února 1992 o koordinaci právních a 

správních předpisů týkajících se uplatňování pravidel Společenství pro postupy při zadávání 

zakázek subjekty působícími v odvětví vodního hospodářství, energetiky, dopravy a 

telekomunikací (Úř. věst. L 76, 23.3.1992, s. 14), ve znění: 

 

– 32007 L 0066: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/66/ES ze dne 

11. prosince 2007 (Úř. věst. L 335, 20.12.2007, s. 31), 

 

– 32014 L 0023: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/23/EU ze dne 

26. února 2014 (Úř. věst. L 94, 28.3.2014, s. 1),, ve znění opravy v Úř. věst. L 114, 

5.5.2015, s. 24. 
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7. 32009 L 0081: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/81/ES ze dne 13. července 

2009 o koordinaci postupů při zadávání některých zakázek na stavební práce, dodávky a 

služby zadavateli v oblasti obrany a bezpečnosti a o změně směrnic 2004/17/ES a 2004/18/ES 

(Úř. věst. L 216, 20.8.2009, s. 76),, ve znění: 

 

– 32009 R 1177: nařízení Komise (ES) č. 1177/2009 ze dne 30. listopadu 2009 (Úř. věst. 

L 314, 1.12.2009, s. 64), 

 

– 32011 R 1251: nařízení Komise (EU) č. 1251/2011 ze dne 30. listopadu 2011 (Úř. věst. 

L 319, 2.12.2011, s. 43), 

 

– 32013 L 0016: směrnice Rady 2013/16/EU ze dne 13. května 2013 (Úř. věst. L 158, 

10.6.2013, s. 184), 

 

– 32013 R 1336: nařízení Komise (EU) č. 1336/2013 ze dne 13. prosince 2013 (Úř. věst. 

L 335, 14.12.2013, s. 17), 

 

– 32017 R 2367: nařízení Komise (EU) 2017/2367 ze dne 18. prosince 2017 (Úř. věst. 

L 337, 19.12.2017, s. 22), 

 

– 32019 R 1243: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1243 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 241), 

 

– 32019 R 1830: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/1830 ze dne 

30. října 2019 (Úř. věst. L 279, 31.10.2019, s. 29), 
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– 32021 R 1950: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1950 ze dne 

10. listopadu 2021 (Úř. věst. L 398, 11.11.2021, s. 19). 

 

8. 31971 R 1182: nařízení (EHS, Euratom) č. 1182 ze dne 3. června 1971, kterým se určují 

pravidla pro lhůty, data a termíny (Úř. věst. L 124, 8.6.1971, s. 1). 

 

9. 32002 R 2195: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2195/2002 ze dne 5. listopadu 

2002 o společném slovníku pro veřejné zakázky (CPV) (Úř. věst. L 340, 16.12.2002, s. 1),, ve 

znění: 

 

– 32003 R 2151: nařízení Komise (ES) č. 2151/2003 ze dne 16. prosince 2003 (Úř. věst. 

L 329, 17.12.2003, s. 1),, ve znění opravy v Úř. věst. L 330, 18.12.2003, s. 34, 

 

– 32008 R 0213: nařízení Komise (ES) č. 213/2008 ze dne 28. listopadu 2007 (Úř. věst. 

L 74, 15.3.2008, s. 1), 

 

– 32022 R 0943: nařízení Komise (EU) 2022/943 ze dne 17. června 2022 (Úř. věst. L 164, 

20.6.2022, s. 6). 

 

10. 32014 L 0055: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/55/EU ze dne 16. dubna 2014 o 

elektronické fakturaci při zadávání veřejných zakázek (Úř. věst. L 133, 6.5.2014, s. 1). 

 



 

 

 

& /cs 7 

11. 32019 R 1780: prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/1780 ze dne 23. září 2019, kterým se 

stanoví standardní formuláře pro uveřejňování oznámení v oblasti zadávání veřejných 

zakázek a kterým se zrušuje prováděcí nařízení (EU) 2015/1986 (elektronické formuláře) (Úř. 

věst. L 272, 25.10.2019, s. 7),, ve znění: 

 

– 32022 R 2303: prováděcího nařízení Komise (EU) 2022/2303 ze dne 24. listopadu 

2022, kterým se mění prováděcí nařízení (EU) 2019/1780, kterým se stanoví standardní 

formuláře pro uveřejňování oznámení v oblasti zadávání veřejných zakázek (Úř. věst. 

L 305, 25.11.2022, s. 12). 

 

12. 32016 D 1804: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/1804 ze dne 10. října 2016 o 

prováděcích pravidlech k článku 34 a 35 směrnice Evropského parlamentu a Rady 

2014/25/EU o zadávání zakázek subjekty působícími v odvětví vodního hospodářství, 

energetiky, dopravy a poštovních služeb (Úř. věst. L 275, 12.10.2016, s. 39). 

 

AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. 32015 D 1302: rozhodnutí Komise (EU) 2015/1302 ze dne 28. července 2015 o identifikaci 

profilů „Integrating the Healthcare Enterprise“ za účelem odkazování při zadávání veřejných 

zakázek (Úř. věst. L 199, 29.7.2015, s. 43). 

 

2. 32016 D 1765: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/1765 ze dne 3. října 2016 o určení 

technických specifikací IKT, na něž se odkazuje při zadávání veřejných zakázek (Úř. věst. 

L 269, 4.10.2016, s. 20). 
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3. 32017 H 1805: doporučení Komise (EU) 2017/1805 ze dne 3. října 2017 o profesionalizaci 

zadávání veřejných zakázek – Budování architektury pro profesionalizaci zadávání veřejných 

zakázek (Úř. věst. L 259, 7.10.2017, s. 28). 

 

4. 32017 D 1870: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2017/1870 ze dne 16. října 2017 o 

zveřejnění odkazu na evropskou normu pro elektronickou fakturaci a seznamu syntaxí podle 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/55/EU (Úř. věst. L 266, 17.10.2017, s. 19). 

 

5. 52006 X C0801(01): interpretační sdělení Komise o právních předpisech Společenství 

použitelných pro zadávání zakázek, na které se plně nebo částečně nevztahují směrnice o 

zadávání veřejných zakázek (Úř. věst. C 179, 1.8.2006, s. 2). 

 

6. 52019 X C0813(01): sdělení Komise – Pokyny k účasti uchazečů a zboží ze třetích zemí na 

trhu EU s veřejnými zakázkami (Úř. věst. C 271, 13.8.2019, s. 43). 

 

7. 32022 R 1031: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/1031 ze dne 23. června 

2022 o přístupu hospodářských subjektů, zboží a služeb třetích zemí na trhy Unie s veřejnými 

zakázkami a koncesemi a o postupech na podporu jednání o přístupu hospodářských subjektů, 

zboží a služeb Unie na trhy třetích zemí s veřejnými zakázkami a koncesemi (nástroj pro 

mezinárodní zadávání veřejných zakázek) (Úř. věst. L 173, 30.6.2022, s. 1). 

 

8. 32022 R 2560: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2560 ze dne 14. prosince 

2022 o zahraničních subvencích narušujících vnitřní trh (Úř. věst. L 330, 23.12.2022, s. 1). 
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9. 32018 H 0624: doporučení Komise (EU) 2018/624 ze dne 20. dubna 2018 o přeshraničním 

přístupu na trh pro subdodavatele a malé a střední podniky v odvětví obrany (Úř. věst. L 102, 

23.4.2018, s. 87). 

 

10. 52019 XC 0508(01): sdělení Komise o pokynech týkajících se kooperativního zadávání 

veřejných zakázek v oblasti obrany a bezpečnosti (směrnice o zadávání veřejných zakázek v 

oblasti obrany a bezpečnosti 2009/81/ES) 
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Dodatek 1 

 

 

SEZNAM ÚSTŘEDNÍCH ORGÁNŮ STÁTNÍ SPRÁVY UVEDENÝCH V ČL. 2 ODST. 1 

DRUHÉM PODODSTAVCI SMĚRNICE 2014/24/EU 

 

PŘÍLOHA I SMĚRNICE 2014/24/EU 

 

ÚSTŘEDNÍ ORGÁNY STÁTNÍ SPRÁVY 

 

SAN MARINO 

 

– Dipartimento Affari Esteri. 

 

– Dipartimento Affari Istituzionali e Giustizia. 

 

– Dipartimento Finanze e Bilancio. 

 

– Dipartimento Economia. 

 

– Dipartimento Territorio e Ambiente. 

 

– Dipartimento Istruzione. 

 

– Dipartimento Cultura e Turismo. 
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– Dipartimento Funzione Pubblica. 

 

– Azienda Autonoma di Stato per i Lavori Pubblici (AASLP). 

 

– Azienda Autonoma di Stato per i Servizi Pubblici (AASS). 

 

– Istituto per la Sicurezza Sociale (ISS). 

 

– Ente Autorità per l’Aviazione Civile e la Navigazione Marittima (AACNM). 

 

– Comitato Olimpico Nazionale Sammarinese (CONS). 

 

– Università degli Studi (UNIRSM). 

 

– UO Approvvigionamenti, Contratti e Protezione dei dati personali. 

 

– UO Ufficio Registro Automezzi e Trasporti – URAT 

 

– UO Ufficio Informatica, Tecnologia, Dati e Statistica 
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Dodatek 2 

 

 

SEZNAMY VÝROBKŮ PODLE ČL. 4 PÍSM. b) SMĚRNICE 2014/24/EU PRO VEŘEJNÉ 

ZAKÁZKY ZADÁVANÉ VEŘEJNÝMI ZADAVATELI V OBLASTI OBRANY 

 

PŘÍLOHA III SMĚRNICE 2014/24/EU 
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Dodatek 3 

 

 

REJSTŘÍKY UVEDENÉ V ČL. 58 ODST. 2 SMĚRNICE 2014/24/EU 

 

PŘÍLOHA XI SMĚRNICE 2014/24/EU 

 

REJSTŘÍKY 

 

Příslušné profesní a obchodní rejstříky a odpovídající prohlášení a osvědčení pro přidružené strany 

jsou tyto: 

 

– v San Marinu, Registro Unico per appalti pubblici di lavori, servizi e forniture complementari 

alle opere pubbliche e per fornitura o somministrazione di beni e servizi al Settore Pubblico 

Allargato. 

 

 

________________ 
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PŘÍLOHA XVII – SANMARINSKÝ PROTOKOL 

 

 

DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ 

 

Seznam stanovený v článku 49 rámcové dohody 

 

ÚVOD 

 

Pokud právní akty uváděné v této příloze obsahují pojmy nebo odkazují na postupy, které jsou 

specifické pro právní řád Unie, jako jsou 

 

– body odůvodnění, 

 

– adresáti právních aktů EU, 

 

– odkazy na území nebo jazyky EU, 

 

– odkazy na práva a povinnosti členských států EU, jejich veřejných subjektů, podniků nebo 

jednotlivců ve vztahu mezi nimi navzájem a 

 

– odkazy na informační a oznamovací postupy, 

 

použije se Protokol 1 o horizontálních přizpůsobeních, není-li v této příloze stanoveno jinak. 
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UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 31987 L 0054: směrnice Rady 87/54/EHS ze dne 16. prosince 1986 o právní ochraně 

topografií polovodičových výrobků (Úř. věst. L 24, 27.1.1987, s. 36). 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

 

a) v čl. 1 písm. c) se odkaz na čl. 223 odst. 1 písm. b) Smlouvy o EHS (dnešní článek 346 

SFEU) nahrazuje odkazem na článek 102 dohody o přidružení; 

 

b) ustanovení čl. 3 odst. 6 a 8 se nepoužijí; 

 

c) v článku 5 se odstavec 5 nahrazuje tímto: 

 

„Výlučné právo povolit nebo zakázat úkony podle odst. 1 písm. b) se nevztahuje na 

takové úkony prováděné po uvedení topografie polovodičového výrobku na trh v San 

Marinu nebo v členském státě osobou k tomu oprávněnou nebo s jejím souhlasem.“. 

 

2. 31993 D 0016: rozhodnutí Rady 93/16/EHS ze dne 21. prosince 1992 o rozšíření právní 

ochrany topografií polovodičových výrobků na osoby ze Spojených států amerických a 

určitých území (Úř. věst. L 11, 19.1.1993, s. 20),, ve znění: 

 

– 31993 D 0520: rozhodnutí Rady 93/520/EHS ze dne 27. září 1993 (Úř. věst. L 246, 

2.10.1993, s. 31). 
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3. 31994 D 0700: rozhodnutí Rady 94/700/ES ze dne 24. října 1994 o rozšíření právní ochrany 

topografií polovodičových výrobků na osoby z Kanady (Úř. věst. L 284, 1.11.1994, s. 61). 

 

4. 31994 D 0824: rozhodnutí Rady 94/824/ES ze dne 22. prosince 1994 o rozšíření právní 

ochrany topografií polovodičových výrobků na osoby z členských zemí Světové obchodní 

organizace (Úř. věst. L 349, 31.12.1994, s. 201). 

 

5. 31996 D 0644: rozhodnutí Rady 96/644/ES ze dne 11. listopadu 1996 o rozšíření právní 

ochrany topografií polovodičových výrobků na osoby z ostrova Man (Úř. věst. L 293, 

16.11.1996, s. 18). 

 

6. 31996 R 1610: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1610/96ze dne 23. července 

1996 o zavedení dodatkových ochranných osvědčení pro přípravky na ochranu rostlin (Úř. 

věst. L 193, 8.8.1996, s. 30),, ve znění: 

 

– 1 03 T: Aktu o podmínkách přistoupení České republiky, Estonské republiky, Kyperské 

republiky, Lotyšské republiky, Litevské republiky, Maďarské republiky, Republiky 

Malta, Polské republiky, Republiky Slovinsko a Slovenské republiky a o úpravách 

smluv, na nichž je založena Evropská unie, přijatého dne 16. dubna 2003 (Úř. věst. L 

236, 23.9.2003, s. 33), 

 

– 1 2005 SA: Aktu o podmínkách přistoupení Bulharské republiky a Rumunska 

a o úpravách smluv, na nichž je založena Evropská unie, přijatého dne 25. dubna 2005 

(Úř. věst. L 157, 21.6.2005, s. 203), 
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– 1 2012 J003: Aktu o podmínkách přistoupení Chorvatské republiky a o úpravách 

Smlouvy o Evropské unii, Smlouvy o fungování Evropské unie a Smlouvy o založení 

Evropského společenství pro atomovou energii, přijatého dne 9. prosince 2011 (Úř. 

věst. L 112, 24.4.2012, s. 21). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

a) V čl. 3 odst. 1 písm. b) se doplňují slova: 

 

„pro účely tohoto pododstavce a článků, které na něj odkazují, se povolení k uvedení 

produktu na trh udělené v souladu s vnitrostátními právními předpisy San Marina 

považuje za povolení udělené podle směrnice 91/414/EHS nebo podle odpovídajícího 

ustanovení vnitrostátních právních předpisů členského státu EU.“ 

 

b) Článek 20 se nepoužije. 

 

7. 32019 R 0933: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/933 ze dne 20. května 

2019, kterým se mění nařízení (ES) č. 469/2009 o dodatkových ochranných osvědčeních pro 

léčivé přípravky (Úř. věst. L 153, 11.6.2019, s. 1). 

 

8. 31993 L 0083: směrnice Rady 93/83/EHS ze dne 27. září 1993 o koordinaci určitých předpisů 

týkajících se autorského práva a práv s ním souvisejících při družicovém vysílání a 

kabelovém přenosu (Úř. věst. L 248, 6.10.1993, s. 15). 
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9. 31996 L 0009: směrnice Evropského parlamentu a Rady 96/9/ES ze dne 11. března 1996 o 

právní ochraně databází (Úř. věst. L 77, 27.3.1996, s. 20). 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

V článku 11 se odstavec 3 nahrazuje tímto: 

 

„Doba jakékoli ochrany databází na základě dohod uzavřených San Marinem nebo členským 

státem EU o rozšíření práva podle článku 7 na databáze, které byly vytvořeny ve třetích 

zemích a které nespadají do oblasti působnosti odstavců 1 a 2, nepřesáhne dobu ochrany podle 

článku 10“. 

 

10. 31998 L 0071: směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/71/ES ze dne 13. října 1998 o 

právní ochraně (průmyslových) vzorů (Úř. věst. L 289, 28.10.1998, s. 28). 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

Znění článku 15 se nahrazuje tímto: 

 

„Práva vyplývající ze zápisu (průmyslového) vzoru se nevztahují na činnosti spojené s 

výrobkem, v němž je (průmyslový) vzor spadající do rozsahu ochrany vzoru ztělesněn nebo u 

něhož je použit, pokud byl výrobek na trh San Marina nebo členského státu EU uveden 

majitelem práva k (průmyslovému) vzoru nebo s jeho souhlasem.“ 
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11. 32001 L 0084: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/84/ES ze dne 27. září 2001 o 

právu na opětný prodej ve prospěch autora originálu uměleckého díla (Úř. věst. L 272, 

13.10.2001, s. 32). 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

San Marino se vyzývá, aby vysílala na zasedání kontaktního výboru zástupce. 

 

12. 31998 L 0044: směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/44/ES ze dne 6. července 1998 o 

právní ochraně biotechnologických vynálezů (Úř. věst. L 213, 30.7.1998, s. 13). 

 

13. 32001 L 0029: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/29/ES ze dne 22. května 2001 

o harmonizaci určitých aspektů autorského práva a práv s ním souvisejících v informační 

společnosti (Úř. věst. L 167, 22.6.2001, s. 10),, ve znění opravy v Úř. věst. L 6, 10.1.2002, 

s. 70. 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

San Marino se vyzývá, aby vysílala na zasedání kontaktního výboru zástupce. 

 

14. 32009 L 0024: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/24/ES ze dne 23. dubna 2009 o 

právní ochraně počítačových programů (kodifikované znění) (Úř. věst. L 111, 5.5.2009, 

s. 16). 
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15. 32006 L 0115: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/115/ES ze dne 12. prosince 

2006 o právu na pronájem a půjčování a o některých právech v oblasti duševního vlastnictví 

souvisejících s autorským právem (kodifikované znění) (Úř. věst. L 376, 27.12.2006, s. 28). 

 

16. 32006 L 0116: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/116/ES ze dne 12. prosince 

2006 o době ochrany autorského práva a určitých práv s ním souvisejících (Kodifikované 

znění) (Úř. věst. L 372, 27.12.2006, s. 12),, ve znění: 

 

– 32011 L 0077: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/77/EU ze dne 

27. září 2011 (Úř. věst. L 265, 11.10.2011, s. 1). 

 

17. 32015 L 2436: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2436 ze dne 16. prosince 

2015, kterou se sbližují právní předpisy členských států o ochranných známkách 

(Úř. věst. L 336, 23.12.2015, s. 1), ve znění opravy v Úř. věst. L 110, 26.4.2016, s. 5. 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

a) V čl. 4 odst. 1 písm. i) a čl. 4 odst. 1 písm. l) se „vnitrostátním právem dotyčného 

členského státu“ rozumí právo ochranných známek platné v San Marinu nebo v 

členském státě EU. Slovy „mezinárodní dohody, jichž je dotčený členský stát stranou“ 

se rozumí „ mezinárodní dohody, jejichž smluvní stranou je San Marino nebo členský 

stát EU “. 

 

b) V čl. 4 odst. 3 písm. a) se slova „jiných než právních předpisů o ochranných známkách 

dotyčného členského státu“ nahrazují slovy „jiné než rozhodné právo o ochranných 

známkách San Marina nebo dotčeného členského státu EU“. 
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c) V čl. 5 odst. 2 písm. a) bodě i), odst. 2 písm. b) a odst. 3 písm. a), článku 6, čl. 18 

odst. 2, čl. 44 odst. 3 a čl. 46 odst. 5 se ustanovení týkající se ochranné známky EU 

nepoužijí na San Marino, pokud se ochranná známka EU nevztahuje na San Marino. 

 

d) V čl. 5 odst. 3 písm. c) se slova „právo dotčeného členského státu“ nahrazují slovy 

„právo San Marina nebo dotčeného členského státu EU“. 

 

e) V článku 10 se nepoužije odstavec 4. 

 

18. 32012 L 0028: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2012/28/EU ze dne 25. října 2012 o 

některých povolených způsobech užití osiřelých děl (Úř. věst. L 299, 27.10.2012, s. 5). 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

a) San Marino se podílí na jediné veřejně přístupné on-line databázi, kterou zřídí Úřad pro 

harmonizaci ve vnitřním trhu, jak je uvedeno v čl. 3 odst. 6. 

 

b) Dnem použitelnosti uvedeným v článku 8 je den vstupu této dohody v platnost. 

 

19. 32014 L 0026: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/26/EU ze dne 26. února 2014 o 

kolektivní správě autorského práva a práv s ním souvisejících a udělování licencí pro více 

území k právům k užití hudebních děl online na vnitřním trhu (Úř. věst. L 84, 20.3.2014, 

s. 72). 

 

20. 32004 L 0048R(01): směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/48/ES ze dne 

29. dubna 2004 o dodržování práv duševního vlastnictví (Úř. věst. L 195, 2.6.2004, s. 16). 
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21. 32009 R 0469: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 469/2009 ze dne 6. května 

2009 o dodatkových ochranných osvědčeních pro léčivé přípravky (kodifikované znění) (Úř. 

věst. L 152, 16.6.2009, s. 1). 

 

22. 32016 L 0943: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/943 ze dne 8. června 

2016 o ochraně nezveřejněného know-how a obchodních informací (obchodního tajemství) 

před jejich neoprávněným získáním, využitím a zpřístupněním (Úř. věst. L 157, 15.6.2016, 

s. 1). 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

a) v čl. 1 odst. 1 se výraz „SFEU“ nahrazuje výrazem „dohoda o přidružení“; 

 

b) odkazem v čl. 1 odst. 2 písm. a) a čl. 5 písm. a) na „právo na svobodu projevu a 

informací, jak je stanoveno v Listině“ se rozumí odkaz na „základní právo na svobodu 

projevu a informací“; 

 

c) v čl. 1 odst. 2 písm. b) a c) se výrazem „předpisy Unie nebo vnitrostátní právní 

předpisy“ rozumí „pravidla EU nebo vnitrostátní právní předpisy San Marina“; 

 

d) odkaz v čl. 1 odst. 2 písm. c) na „orgány a instituce Unie“ se považuje za odkaz 

zahrnující „orgány a instituce San Marina“; 

 

e) pojmy „unijní nebo vnitrostátní právo“ v čl. 1 odst. 2 písm. c) a odst. 3 písm. c) a v čl. 5 

písm. c) a d) a „právní předpisy Unie nebo vnitrostátní právní předpisy“ v čl. 3 odst. 2 

se nahrazují pojmem „právní předpisy EU nebo vnitrostátní právní předpisy San 

Marina“; 

 

f) pojmy „právní předpisy Unie a vnitrostátní právní předpisy nebo zvyklosti“ v čl. 1 odst. 

2 písm. d) a čl. 3 odst. 1 písm. c) se nahrazují pojmem „právní předpisy EHP a 

vnitrostátní právní předpisy a zvyklosti San Marina“. 
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23. 32017 L 1564: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1564 ze dne 13. září 2017 

o některých povolených způsobech užití některých děl a jiných předmětů chráněných 

autorským právem a právy s ním souvisejícími ve prospěch osob nevidomých, osob se 

zrakovým postižením nebo osob s jinými poruchami čtení a o změně směrnice 2001/29/ES o 

harmonizaci určitých aspektů autorského práva a práv s ním souvisejících v informační 

společnosti (Úř. věst. L 242, 20.9.2017, s. 6). 

 

24. 32017 R 1563: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1563 ze dne 13. září 2017 

o přeshraniční výměně formátově přístupných rozmnoženin některých děl a jiných předmětů 

chráněných autorským právem a právy s ním souvisejícími mezi Unií a třetími zeměmi ve 

prospěch osob nevidomých, osob se zrakovým postižením nebo osob s jinými poruchami 

čtení (Úř. věst. L 242, 20.9.2017, s. 1). 

 

25. 32017 R 1128: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1128 ze dne 14. června 

2017 o přeshraniční přenositelnosti on-line služeb poskytujících obsah v rámci vnitřního trhu 

(Úř. věst. L 168, 30.6.2017, s. 1). 

 

26. 32019 L 0790: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/790 ze dne 17. dubna 

2019 o autorském právu a právech s ním souvisejících na jednotném digitálním trhu a o 

změně směrnic 96/9/ES a 2001/29/ES (Úř. věst. L 130, 17.5.2019, s. 92). 

 

27. 32019 L 0789: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/789 ze dne 17. dubna 

2019, kterou se stanovují pravidla pro výkon autorského práva a práv s ním souvisejících, jež 

se použijí na některá online vysílání vysílacích organizací a převzatá vysílání televizních a 

rozhlasových programů, a kterou se mění směrnice Rady 93/83/EHS (Úř. věst. L 130, 

17.5.2019, s. 82). 
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AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. 31992 Y 0528(01): usnesení Rady 92/C 138/01 ze dne 14. května 1992 o posílení ochrany 

autorského práva a práv s ním souvisejících (Úř. věst. C 138, 28.5.1992, s. 1). 

 

2. 52017DC0712: sdělení Komise ze dne 29. listopadu 2017, kterým se stanoví přístup EU k 

patentům, jejichž využití je nezbytné k dodržení technických norem, COM/2017/0712. 

 

 

________________ 
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PŘÍLOHA XVIII – SANMARINSKÝ PROTOKOL 

 

 

BEZPEČNOST A OCHRANA ZDRAVÍ PŘI PRÁCI, PRACOVNÍ PRÁVO A ROVNÉ 

ZACHÁZENÍ  

PRO MUŽE A ŽENY, PRO OSOBY SE ZDRAVOTNÍM POSTIŽENÍM,  

PRO LGBTIQ OSOBY A OSOBY  

BEZ OHLEDU NA RASOVÝ NEBO ETNICKÝ PŮVOD, NÁBOŽENSKÉ VYZNÁNÍ A VĚK 

 

Seznam stanovený v článcích 51 až 54 rámcové dohody 

 

OBSAH 

 

1 Zdraví a bezpečnost při práci ...................................................................................................... 2 

2 Rovné zacházení pro muže a ženy, osoby se zdravotním postižením, LGBTIQ osoby a osoby 

bez ohledu na rasu nebo etnický původ, náboženské vyznání a věk  ....................................... 15 

3 Pracovní právo .......................................................................................................................... 20 

 

ÚVOD 

 

Pokud právní akty uváděné v této příloze obsahují pojmy nebo odkazují na postupy, které jsou 

specifické pro právní řád Unie, jako jsou 

 

– body odůvodnění, 

 

– adresáti právních aktů EU, 
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– odkazy na území nebo jazyky EU, 

 

– odkazy na práva a povinnosti členských států EU, jejich veřejných subjektů, podniků nebo 

jednotlivců ve vztahu mezi nimi navzájem a 

 

– odkazy na informační a oznamovací postupy, 

 

použije se Protokol 1 o horizontálních přizpůsobeních, není-li v této příloze stanoveno jinak. 

 

 

KAPITOLA 1 

 

BEZPEČNOST A OCHRANA ZDRAVÍ PŘI PRÁCI 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 31989 L 0391: směrnice Rady 89/391/EHS ze dne 12. června 1989 o zavádění opatření pro 

zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců při práci (Úř. věst. L 183, 29.6.1989, 

s. 1),, ve znění opravy v Úř. věst. L 275, 5.10.1990, s. 42, ve znění: 

 

– 32003 R 1882: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1882/2003 ze dne 

29. září 2003 (Úř. věst. L 284, 31.10.2003, s. 1), 

 

– 32007 L 0030: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/30/ES ze dne 

20. června 2007 (Úř. věst. L 165, 27.6.2007, s. 21), 

 

– 32008 R 1137: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1137/2008 ze dne 

22. října 2008 (Úř. věst. L 311, 21.11.2008, s. 1). 
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2. 31989 L 0654: směrnice Rady 89/654/EHS ze dne 30. listopadu 1989 o minimálních 

požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví na pracovišti (první samostatná směrnice ve 

smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 393, 30.12.1989, s. 1),, ve znění: 

 

– 32007 L 0030: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/30/ES ze dne 

20. června 2007 (Úř. věst. L 165, 27.6.2007, s. 21), 

 

– 32019 R 1243: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1243 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 241). 

 

3. 32009 L 0104: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES ze dne 16. září 2009 o 

minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví pro používání pracovního zařízení 

zaměstnanci při práci (druhá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 

89/391/EHS) (kodifikované znění) (Úř. věst. L 260, 3.10.2009, s. 5). 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

S ohledem na směrnici 2009/104/ES se použije článek 3 rámcového protokolu 1 k této 

dohodě. Doba uvedená v čl. 3 odst. 2 rámcového protokolu 1 je jeden rok ode dne vstupu této 

dohody o přidružení v platnost. 

 

4. 31989 L 0656: směrnice Rady 89/656/EHS ze dne 30. listopadu 1989 o minimálních 

požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví pro používání osobních ochranných prostředků 

zaměstnanci při práci (třetí samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 

89/391/EHS) (Úř. věst. L 393, 30.12.1989, s. 18),, ve znění: 

 

– 32007 L 0030: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/30/ES ze dne 

20. června 2007 (Úř. věst. L 165, 27.6.2007, s. 21). 
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– 32019 R 1243: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1243 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 241), 

 

– 32019 R 1832: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1832 ze dne 

24. října 2019 (Úř. věst. L 279, 31.10.2019, s. 35). 

 

5. 31990 L 0269: směrnice Rady 90/269/EHS ze dne 29. května 1990 o minimálních 

požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví pro ruční manipulaci s břemeny spojenou s 

rizikem, zejména poškození páteře, pro zaměstnance (čtvrtá samostatná směrnice ve smyslu 

čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 156, 21.6.1990, s. 9),, ve znění: 

 

– 32007 L 0030: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/30/ES ze dne 

20. června 2007 (Úř. věst. L 165, 27.6.2007, s. 21), 

 

– 32019 R 1243: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1243 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 241). 

 

6. 31990 L 0270: směrnice Rady 90/270/EHS ze dne 29. května 1990 o minimálních 

požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví pro práci se zobrazovacími jednotkami (pátá 

samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 156, 

21.6.1990, s. 14),, ve znění: 

 

– 32007 L 0030: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/30/ES ze dne 

20. června 2007 (Úř. věst. L 165, 27.6.2007, s. 21), 

 

– 32019 R 1243: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1243 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 241). 
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7. 31992 L 0058: směrnice Rady 92/58/EHS ze dne 24. června 1992 o minimálních požadavcích 

na bezpečnostní nebo zdravotní značky na pracovišti (devátá samostatná směrnice ve smyslu 

čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 245, 26.8.1992, s. 23),, ve znění: 

 

– 32007 L 0030: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/30/ES ze dne 

20. června 2007 (Úř. věst. L 165, 27.6.2007, s. 21), 

 

– 32014 L 0027: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/27/EU ze dne 

26. února 2014 (Úř. věst. L 65, 5.3.2014, s. 1), 

 

– 32019 R 1243: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1243 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 241). 

 

8. 31992 L 0057: směrnice Rady 92/57/EHS ze dne 24. června 1992 o minimálních požadavcích 

na bezpečnost a ochranu zdraví na dočasných nebo mobilních staveništích (osmá samostatná 

směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 245, 26.8.1992, s. 6),, ve 

znění: 

 

– 32007 L 0030: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/30/ES ze dne 

20. června 2007 (Úř. věst. L 165, 27.6.2007, s. 21), 

 

– 32019 R 1243: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1243 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 241). 
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9. 31992 L 0091: směrnice Rady 92/91/EHS ze dne 3. listopadu 1992 o minimálních 

požadavcích na zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců v těžebním vrtném 

průmyslu (jedenáctá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. 

věst. L 348, 28.11.1992, s. 9),, ve znění: 

 

– 32007 L 0030: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/30/ES ze dne 

20. června 2007 (Úř. věst. L 165, 27.6.2007, s. 21). 

 

10. 31992 L 0104: směrnice Rady 92/104/ES ze dne 3. prosince 1992 o minimálních požadavcích 

na zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců v povrchovém a hlubinném těžebním 

průmyslu (dvanáctá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. 

věst. L 404, 31.12.1992, s. 10),, ve znění: 

 

– 32007 L 0030: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/30/ES ze dne 

20. června 2007 (Úř. věst. L 165, 27.6.2007, s. 21). 

 

11. 31992 L 0029: směrnice Rady 92/29/EHS ze dne 31. března 1992 o minimálních 

bezpečnostních a zdravotních předpisech pro zlepšení lékařské péče na palubách plavidel (Úř. 

věst. L 113, 30.4.1992, s. 19),, ve znění: 

 

– 32003 R 1882: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1882/2003 ze dne 

29. září 2003 (Úř. věst. L 284, 31.10.2003, s. 1), 

 

– 32007 L 0030: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/30/ES ze dne 

20. června 2007 (Úř. věst. L 165, 27.6.2007, s. 21), 
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– 32008 R 1137: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1137/2008 ze dne 

22. října 2008 (Úř. věst. L 311, 21.11.2008, s. 1), 

 

– 32019 R 1243: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1243 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 241), 

 

– 32019 L 1834: směrnice Komise (EU) 2019/1834 ze dne 24. října 2019 (Úř. věst. L 279, 

31.10.2019, s. 80). 

 

12. 31993 L 0103: směrnice Rady 93/103/ES ze dne 23. listopadu 1993 o minimálních 

požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na rybářských plavidlech (třináctá 

samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 307, 

13.12.1993, s. 1),, ve znění: 

 

– 32007 L 0030: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/30/ES ze dne 

20. června 2007 (Úř. věst. L 165, 27.6.2007, s. 21), 

 

– 32019 L 1832: směrnice Komise (EU) 2019/1832 ze dne 24. října 2019, kterou se mění 

přílohy I, II a III směrnice Rady 89/656/EHS, pokud jde o úpravy čistě technického rázu 

(Úř. věst. L 279, 31.10.2019, s. 35). 

 

13. 32000 L 0054: směrnice Evropského parlamentu A Rady 2000/54/ES ze dne 18. září 2000 o 

ochraně zaměstnanců před riziky spojenými s expozicí biologickým činitelům při práci 

(sedmá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 262, 

17.10.2000, s. 21), ve znění: 

 

– 32019 L 1833: směrnice Komise (EU) 2019/1833 ze dne 24. října 2019 (Úř. věst. L 279, 

31.10.2019, s. 54), 

 



 

 

 

& /cs 8 

– 32020 L 0739: směrnice Komise (EU) 2020/739 ze dne 3. června 2020 (Úř. věst. L 175, 

4.6.2020, s. 11). 

 

14. 31999 L 0092: směrnice Evropského parlamentu a Rady 1999/92/ES ze dne 16. prosince 1999 

o minimálních požadavcích na zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců 

vystavených riziku výbušných prostředí (patnáctá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 

1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 23, 28.1.2000, s. 57),, ve znění: 

 

– 32007 L 0030: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/30/ES ze dne 

20. června 2007 (Úř. věst. L 165, 27.6.2007, s. 21). 

 

15. 32002 L 0044: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/44/ES ze dne 25. června 2002 

o minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví před expozicí zaměstnanců 

rizikům spojeným s fyzikálními činiteli (vibracemi) (šestnáctá samostatná směrnice ve smyslu 

čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 177, 6.7.2002, s. 13),, ve znění: 

 

– 32007 L 0030: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/30/ES ze dne 

20. června 2007 (Úř. věst. L 165, 27.6.2007, s. 21), 

 

– 32008 R 1137: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1137/2008 ze dne 

22. října 2008 (Úř. věst. L 311, 21.11.2008, s. 1), 

 

– 32019 R 1243: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1243 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 241). 
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16. 32003 L 0010: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/10/ES ze dne 6. února 2003 o 

minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví před expozicí zaměstnanců rizikům 

spojeným s fyzikálními činiteli (hlukem) (sedmnáctá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 

odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 42, 15.2.2003, s. 38),, ve znění: 

 

– 32007 L 0030: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/30/ES ze dne 

20. června 2007 (Úř. věst. L 165, 27.6.2007, s. 21), 

 

– 32008 R 1137: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1137/2008 ze dne 

22. října 2008 (Úř. věst. L 311, 21.11.2008, s. 1), 

 

– 32019 R 1243: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1243 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 241). 

 

17. 32006 L 0025: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/25/ES ze dne 5. dubna 2006 o 

minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví před expozicí zaměstnanců rizikům 

spojeným s fyzikálními činiteli (optickým zářením z umělých zdrojů) (devatenáctá samostatná 

směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 114, 27.4.2006, s. 38),, 

ve znění: 

 

– 32007 L 0030: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/30/ES ze dne 

20. června 2007 (Úř. věst. L 165, 27.6.2007, s. 21), 

 

– 32008 R 1137: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1137/2008 ze dne 

22. října 2008 (Úř. věst. L 311, 21.11.2008, s. 1), 
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– 32013 L 0064: směrnice Rady 2013/64/EU ze dne 17. prosince 2013 (Úř. věst. L 353, 

28.12.2013, s. 8), 

 

– 32019 R 1243: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1243 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 241). 

 

18. 32010 L 0032: směrnice Rady 2010/32/EU ze dne 10. května 2010, kterou se provádí 

Rámcová dohoda o prevenci poranění ostrými předměty v nemocnicích a ostatních 

zdravotnických zařízeních, uzavřená mezi HOSPEEM a EPSU (Úř. věst. L 134, 1.6.2010, 

s. 66). 

 

19. 32013 L 0035: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/35/EU ze dne 26. června 2013 

o minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví před expozicí zaměstnanců 

rizikům spojeným s fyzikálními činiteli (elektromagnetickými poli) (dvacátá samostatná 

směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) a o zrušení směrnice 2004/40/ES 

(Úř. věst. L 179, 29.6.2013, s. 1). 

 

20. 31991 L 0322: směrnice Komise 91/322/EHS ze dne 29. května 1991 o stanovení směrných 

limitních hodnot prováděním směrnice Rady 80/1107/EHS o ochraně zaměstnanců před riziky 

spojenými s expozicí chemickým, fyzikálním a biologickým činitelům při práci (Úř. věst. 

L 177, 5.7.1991, s. 22),, ve znění: 

 

– 32006 L 0015: směrnice Komise 2006/15/ES ze dne 7. února 2006 (Úř. věst. L 38, 

9.2.2006, s. 36). 

 

– 32017 L 164: směrnice Komise (EU) 2017/164 ze dne 31. ledna 2017 (Úř. věst. L 27, 

1.2.2017, s. 115). 
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21. 31998 L 0024: směrnice Rady 98/24/ES ze dne 7. dubna 1998 o bezpečnosti a ochraně zdraví 

zaměstnanců před riziky spojenými s chemickými činiteli používanými při práci (čtrnáctá 

samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 131, 

5.5.1998, s. 11),, ve znění: 

 

– 32007 L 0030: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/30/ES ze dne 

20. června 2007 (Úř. věst. L 165, 27.6.2007, s. 21), 

 

– 32014 L 0027: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/27/EU ze dne 

26. února 2014 (Úř. věst. L 65, 5.3.2014, s. 1), 

 

– 32019 R 1243: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1243 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 241). 

 

22. 32000 L 0039: směrnice Komise 2000/39/ES ze dne 8. června 2000 o stanovení prvního 

seznamu směrných limitních hodnot expozice na pracovišti k provedení směrnice Rady 

98/24/ES o bezpečnosti a ochraně zdraví zaměstnanců před riziky spojenými s chemickými 

činiteli používanými při práci (Úř. věst. L 142, 16.6.2000, s. 47),, ve znění: 

 

– 32006 L 0015: směrnice Komise 2006/15/ES ze dne 7. února 2006 o stanovení druhého 

seznamu směrných limitních hodnot expozice (Úř. věst. L 38, 9.2.2006, s. 36), 

 

– 32009 L 0161: směrnice Komise 2009/161/EU ze dne 17. prosince 2009, kterou se 

stanoví třetí seznam směrných limitních hodnot expozice na pracovišti (Úř. věst. L 338, 

19.12.2009, s. 87), 

 

– 32017 L 0164: směrnice Komise 2017/164/EU ze dne 31. ledna 2017, kterou se stanoví 

čtvrtý seznam směrných limitních hodnot expozice na pracovišti (Úř. věst. L 27, 

1.2.2017, s. 115), 
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– 32019 L 1831: směrnice Komise (EU) 2019/1831 ze dne 24. října 2019, kterou se 

stanoví pátý seznam směrných limitních hodnot expozice na pracovišti (Úř. věst. L 279, 

31.10.2019, s. 31). 

 

23. 32004 L 0037: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/37/ES ze dne 29. dubna 2004 o 

ochraně zaměstnanců před riziky spojenými s expozicí karcinogenům nebo mutagenům při 

práci (šestá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice Rady 89/391/EHS) (Úř. 

věst. L 158, 30.4.2004, s. 50),, ve znění opravy v: Úř. věst. L 229, 29.6.2004, s. 23., ve znění: 

 

– 32014 L 0027: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/27/EU ze dne 

26. února 2014 (Úř. věst. L 65, 5.3.2014, s. 1), 

 

– 32017 L 2398: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2398 ze dne 12. 

prosince 2017, kterou se mění směrnice 2004/37/ES o ochraně zaměstnanců před riziky 

spojenými s expozicí karcinogenům nebo mutagenům při práci (Úř. věst. L 345, 

27.12.2017, s. 87), 

 

– 32019 L 0130: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/130 ze dne 

16. ledna 2019 (Úř. věst. L 30, 31.1.2019, s. 112), 

 

– 32019 L 0983: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/983 ze dne 

5. června 2019 (Úř. věst. L 164, 20.6.2019, s. 23), 

 

– 32019 R 1243: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1243 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 241), 
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– 32022 L 0431: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/431 ze dne 

9. března 2022, kterou se mění směrnice 2004/37/ES o ochraně zaměstnanců před riziky 

spojenými s expozicí karcinogenům nebo mutagenům při práci (Úř. věst. L 88, 

16.3.2022, s. 1). 

 

24. 32009 L 0148: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/148/ES ze dne 30. listopadu 

2009 o ochraně zaměstnanců před riziky spojenými s expozicí azbestu při práci (kodifikované 

znění) (Úř. věst. L 330, 16.12.2009, s. 28),, ve znění: 

 

– 32019 R 1243: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1243 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 241). 

 

25. 31991 L 0383: směrnice Rady 91/383/EHS ze dne 25. června 1991, kterou se doplňují 

opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví při práci zaměstnanců v pracovním 

poměru na dobu určitou nebo v dočasném pracovním poměru (Úř. věst. L 206, 29.7.91, s. 19), 

ve znění: 

 

– 32007 L 0030: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/30/ES ze dne 

20. června 2007 (Úř. věst. L 165, 27.6.2007, s. 21). 

 

AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. 52000 DC 0466: sdělení Komise o pokynech pro hodnocení chemických, fyzikálních a 

biologických činitelů a průmyslových procesů považovaných za nebezpečné pro bezpečnost 

nebo zdraví těhotných zaměstnankyň a zaměstnankyň krátce po porodu nebo kojících 

zaměstnankyň (směrnice Rady 92/85/EHS) (KOM(2000) 466 v konečném znění, ve znění 

opravy KOM(2000) 466 v konečném znění/2). 
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2. 32003 H 0134: doporučení Rady 2003/134/ES ze dne 18. února 2003 o zlepšení ochrany 

zdraví a bezpečnosti osob samostatně výdělečně činných při práci (Úř. věst. L 53, 28.2.2003, 

s. 45). 

 

3. sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu 

výboru a Výboru regionů Strategický rámec EU pro bezpečnost a ochranu zdraví při práci na 

období 2021–2027 Bezpečnost a ochrana zdraví při práci v měnícím se světě práce  ze dne 28. 

června 2021 (COM(2021) 323 final). 

 

4. doporučení Komise (EU) 2022/2337 ze dne 28. listopadu 2022 týkající se evropského 

seznamu nemocí z povolání (Úř. věst. L 309, 30.11.2022, s. 12). 
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KAPITOLA 2 

 

ROVNÉ ZACHÁZENÍ PRO MUŽE A ŽENY, PRO OSOBY SE ZDRAVOTNÍM POSTIŽENÍM,  

PRO LGBTIQ OSOBY A OSOBY BEZ OHLEDU NA JEJICH RASU  

NEBO ETNICKÝ PŮVOD, NÁBOŽENSTVÍ A VĚK 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 31979 L 0007: směrnice Rady 79/7/EHS ze dne 19. prosince 1978 o postupném zavedení 

zásady rovného zacházení pro muže a ženy v oblasti sociálního zabezpečení (Úř. věst. L 6, 

10.1.1979, s. 24). 

 

2. 32010 L 0041: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/41/EU ze dne 7. července 2010 

o uplatňování zásady rovného zacházení pro muže a ženy samostatně výdělečně činné a o 

zrušení směrnice Rady 86/613/EHS (Úř. věst. L 180, 15.7.2010, s. 1). 

 

3. 32006 L 0054: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/54/ES ze dne 5. července 2006 

o zavedení zásady rovných příležitostí a rovného zacházení pro muže a ženy v oblasti 

zaměstnání a povolání (přepracované znění) (Úř. věst. L 204, 26.7.2006, s. 23). 

 

4. 32004 L 0113: směrnice Rady 2004/113/ES ze dne 13. prosince 2004, kterou se zavádí zásada 

rovného zacházení s muži a ženami v přístupu ke zboží a službám a jejich poskytování (Úř. 

věst. L 373, 21.12.2004, s. 37). 
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5. 32019 L 1158: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1158 ze dne 20. června 

2019 o rovnováze mezi pracovním a soukromým životem rodičů a pečujících osob a o zrušení 

směrnice Rady 2010/18/EU (Úř. věst. L 188, 12.7.2019, s. 79). 

 

6. 31992 L 0085: směrnice Rady 92/85/EHS ze dne 19. října 1992 o zavádění opatření pro 

zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví při práci těhotných zaměstnankyň a zaměstnankyň 

krátce po porodu nebo kojících zaměstnankyň (desátá směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 

směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 348, 28.11.1992, s. 1), ve znění: 

 

– 32007 L 0030: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/30/ES ze dne 

20. června 2007 (Úř. věst. L 165, 27.6.2007, s. 21), 

 

– 32014 L 0027: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/27/EU ze dne 

26. února 2014 (Úř. věst. L 65, 5.3.2014, s. 1), 

 

– 32019 R 1243: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1243 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 241). 

 

7. 32000 L 0078: směrnice Rady 2000/78/ES ze dne 27. listopadu 2000, kterou se stanoví 

obecný rámec pro rovné zacházení v zaměstnání a povolání (Úř. věst. L 303, 2.12.2000, 

s. 16). 

 

8. 32019 L 0882: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2019/882 ze dne 17. dubna 2019 o 

požadavcích na přístupnost u výrobků a služeb (Úř. věst. L 115, 7.6.2019, s. 70). 

 

9. 32000 L 0043: směrnice Rady 2000/43/ES ze dne 29. června 2000, kterou se zavádí zásada 

rovného zacházení s osobami bez ohledu na jejich rasu nebo etnický původ (Úř. věst. L 180, 

19.7.2000, s. 22). 
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AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. 32010 D 0048: rozhodnutí Rady ze dne 26. listopadu 2009 o uzavření Úmluvy Organizace 

spojených národů o právech osob se zdravotním postižením Evropským společenstvím 

(2010/48/ES) 

 

2. 52020 DC 0620: sdělení Komise: Unie rovnosti: strategický rámec EU pro rovnost, začlenění 

a účast Romů (COM(2020) 620 final) 

 

3. 32021 H 0319: doporučení Rady ze dne 12. března 2021 o rovnosti, začlenění a účasti Romů 

(2021/C 93/01). 

 

4. 32018 H 0951: doporučení Komise ze dne 22. června 2018 o normách pro orgány pro rovné 

zacházení (oznámeno pod číslem dokumentu C(2018) 3850) (Úř. věst. L 167, 4.7.2018, s. 28). 

 

5. 52020 DC 0698: sdělení Komise ze dne 12. listopadu 2020: Unie rovnosti: strategie pro 

rovnost LGBTIQ osob na období 2020–2025, COM(2020) 698 final. 

 

6. 52021 DC 0101: sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému 

hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů – Unie rovnosti: Strategie práv osob 

se zdravotním postižením na období 2021–2030“, COM(2021) 101 final. 

 

7. 52020 DC 0565: sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému 

hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů – Unie rovnosti: Akční plán EU proti 

rasismu na období 2020–2025, COM(2020) 565 final. 
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8. 52021 DC 0615: sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému 

hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů – Strategie EU pro boj proti 

antisemitismu a podporu židovského života (2021–2030), COM(2021) 615 final. 

 

9. 52020 DC 0152: sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému 

hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů – Unie rovnosti: strategie pro rovnost 

žen a mužů na období 2020–2025, COM(2020) 152 final. 
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KAPITOLA 3 

 

PRACOVNÍ PRÁVO 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 31998 L 0059: směrnice Rady 98/59/ES ze dne 20. července 1998 o sbližování právních 

předpisů členských států týkajících se hromadného propouštění (Úř. věst. L 225, 12.8.1998, 

s. 16),, ve znění: 

 

– 32015 L 1794: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1794 ze dne 6. října 

2015, kterou se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/94/ES, 2009/38/ES 

a 2002/14/ES a směrnice Rady 98/59/ES a 2001/23/ES, pokud jde o námořníky (Úř. 

věst. L 263, 8.10.2015, s. 1). 

 

2. 32008 L 0094: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/94/ES ze dne 22. října 2008 o 

ochraně zaměstnanců v případě platební neschopnosti zaměstnavatele (kodifikované znění) 

(Úř. věst. L 283, 28.10.2008, s. 36),, ve znění: 

 

– 32015 L 1794: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1794 ze dne 6. října 

2015, kterou se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/94/ES, 2009/38/ES 

a 2002/14/ES a směrnice Rady 98/59/ES a 2001/23/ES, pokud jde o námořníky (Úř. 

věst. L 263, 8.10.2015, s. 1), 
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3. 32015 L 1794: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1794 ze dne 6. října 2015, 

kterou se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/94/ES, 2009/38/ES a 

2002/14/ES a směrnice Rady 98/59/ES a 2001/23/ES, pokud jde o námořníky (Úř. věst. 

L 263, 8.10.2015, s. 1). 

 

4. 32019 L 1152: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1152 ze dne 20. června 

2019 o transparentních a předvídatelných pracovních podmínkách v Evropské unii (Úř. věst. 

L 186, 11.7.2019, s. 105). 

 

5. 32009 L 0038: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/38/ES ze dne 6. května 2009 o 

zřízení evropské rady zaměstnanců nebo vytvoření postupu pro informování zaměstnanců a 

projednání se zaměstnanci v podnicích působících na úrovni Společenství a skupinách 

podniků působících na úrovni Společenství (přepracované znění) (Úř. věst. L 122, 16.5.2009, 

s. 28),, ve znění: 

 

– 32015 L 1794: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1794 ze dne 6. října 

2015, kterou se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/94/ES, 2009/38/ES 

a 2002/14/ES a směrnice Rady 98/59/ES a 2001/23/ES, pokud jde o námořníky (Úř. 

věst. L 263, 8.10.2015, s. 1). 

 

6. 31994 L 0033: směrnice Rady 94/33/ES ze dne 22. června 1994 o ochraně mladistvých 

pracovníků (Úř. věst. L 216, 20.8.1994, s. 12),, ve znění: 

 

– 32007 L 0030: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/30/ES ze dne 

20. června 2007 (Úř. věst. L 165, 27.6.2007, s. 21), 

 

– 32014 L 0027: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/27/EU ze dne 26. února 

2014 (Úř. věst. L 65, 5.3.2014, s. 1), 
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– 32019 R 1243: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1243 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 241). 

 

7. 31996 L 0071: směrnice Evropského parlamentu a Rady 96/71/ES ze dne 16. prosince 1996 o 

vysílání pracovníků v rámci poskytování služeb (Úř. věst. L 18, 21.1.1997, s. 1),, ve znění: 

 

– 32018 L 0957: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/957 ze dne 28. 

června 2018, kterou se mění směrnice 96/71/ES o vysílání pracovníků v rámci 

poskytování služeb (Úř. věst. L 173, 9.7.2018, s. 16). 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

Pokud jde o článek 1 této směrnice, použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. 

Období uvedené v čl. 3 odst. 2 rámcového protokolu 1 je: 

 

a) jeden rok ode dne vstupu dohody v platnost pro čl. 1 odst. 3 písm. b); 

 

b) dva roky ode dne vstupu dohody v platnost pro čl. 1 odst. 3 písm. a); 

 

c) pět let ode dne vstupu dohody v platnost pro čl. 1 odst. 3 písm. c), s výjimkou vyslání 

pracovníků do uživatelského podniku usazeného nebo působícího na území členského 

státu, který patří do stejného výrobního cyklu, pro který je lhůta uvedená v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1 tři roky. 
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8. 32014 L 0067: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/67/EU ze dne 15. května 2014 

o prosazování směrnice 96/71/ES o vysílání pracovníků v rámci poskytování služeb a o 

změně nařízení (EU) č. 1024/2012 o správní spolupráci prostřednictvím systému pro výměnu 

informací o vnitřním trhu („nařízení o systému IMI“) (Úř. věst. L 159, 28.5.2014, s. 11). 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Doba uvedená v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1 je jeden rok ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

9. 31997 L 0081: směrnice Rady 97/81/ES ze dne 15. prosince 1997 o Rámcové dohodě o 

částečném pracovním úvazku uzavřené mezi organizacemi UNICE, CEEP a EKOS (Úř. věst. 

L 14, 20.1.1998, s. 9),, ve znění: 

 

– 31998 L 0023: směrnice Rady 98/23/ES ze dne 7. dubna 1998 (Úř. věst. L 131, 

5.5.1998, s. 10). 

 

10. 31999 L 0070: směrnice Rady 1999/70/ES ze dne 28. června 1999 o rámcové dohodě o 

pracovních poměrech na dobu určitou uzavřené mezi organizacemi UNICE, CEEP a EKOS 

(Úř. věst. L 175, 10.7.1999, s. 43),, ve znění opravy v Úř. věst. L 244, 16.9.1999, s. 64. 
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11. 31999 L 0063: směrnice Rady 1999/63/ES ze dne 21. června 1999 o dohodě o úpravě 

pracovní doby námořníků uzavřené mezi Svazem provozovatelů námořních plavidel 

Evropského společenství (ECSA) a Federací odborů pracovníků v dopravě v Evropské unii 

(FST) (Úř. věst. L 167, 2.7.1999, s. 33),, ve znění opravy v Úř. věst. L 244, 16.9.1999, s. 64, 

ve znění: 

 

– 32009 L 0013: směrnice Rady 2009/13/ES ze dne 16. února 2009 (Úř. věst. L 124, 

20.5.2009, s. 30). 

 

12. 32000 L 0079: směrnice Rady 2000/79/ES ze dne 27. listopadu 2000 o Evropské dohodě o 

organizaci pracovní doby mobilních pracovníků v civilním letectví uzavřené mezi Sdružením 

evropských leteckých společností (AEA), Evropskou federací pracovníků v dopravě (ETF), 

Evropským sdružením technických letových posádek (ECA), Evropským sdružením 

leteckých společností (ERA) a Mezinárodním sdružením leteckých dopravců (IACA) (Úř. 

věst. L 302, 1.12.2000, s. 57). 

 

13. 32001 L 0023: směrnice Rady 2001/23/ES ze dne 12. března 2001 o sbližování právních 

předpisů členských států týkajících se zachování práv zaměstnanců v případě převodů 

podniků, závodů nebo částí podniků nebo závodů (Úř. věst. L 82, 22.3.2001, s. 16),, ve znění 

opravy v Úř. věst. L 181, 9.7.2015, s. 84), ve znění: 

 

– 32015 L 1794: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1794 ze dne 6. října 

2015, kterou se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/94/ES, 2009/38/ES 

a 2002/14/ES a směrnice Rady 98/59/ES a 2001/23/ES, pokud jde o námořníky (Úř. 

věst. L 263, 8.10.2015, s. 1). 
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14. 32001 L 0086: směrnice Rady 2001/86/ES ze dne 8. října 2001, kterou se doplňuje statut 

evropské společnosti s ohledem na zapojení zaměstnanců (Úř. věst. L 294, 11.10.2001, s. 22). 

 

15. 32002 L 0014: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/14/ES ze dne 11. března 2002, 

kterou se stanoví obecný rámec pro informování zaměstnanců a projednávání se zaměstnanci 

v Evropském společenství (Úř. věst. L 80, 23.3.2002, s. 29),) směrnice 2002/14/ES, ve znění: 

 

– 32015 L 1794: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1794 ze dne 6. října 

2015, kterou se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/94/ES, 2009/38/ES 

a 2002/14/ES a směrnice Rady 98/59/ES a 2001/23/ES, pokud jde o námořníky (Úř. 

věst. L 263, 8.10.2015, s. 1). 

 

16. 32003 L 0072: směrnice Rady 2003/72/ES ze dne 22. července 2003, kterou se doplňuje statut 

evropské družstevní společnosti s ohledem na zapojení zaměstnanců (Úř. věst. L 207, 

18.8.2003, s. 25). 

 

17. 32003 L 0088: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/88/ES ze dne 4. listopadu 2003 

o některých aspektech úpravy pracovní doby (Úř. věst. L 299, 18.11.2003, s. 9). 

 

18. 32005 L 0047: směrnice Rady 2005/47/ES ze dne 18. července 2005 o dohodě mezi 

Společenstvím evropských železnic (CER) a Evropskou federací pracovníků v dopravě (ETF) 

o některých aspektech pracovních podmínek mobilních pracovníků poskytujících 

interoperabilní přeshraniční služby v železniční dopravě (Úř. věst. L 195, 27.7.2005, s. 15). 
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19. 32002 L 0015: směrnice Evropského parlamentu A Rady 2002/15/ES ze dne 11. března 2002 

o úpravě pracovní doby osob vykonávajících mobilní činnosti v silniční dopravě (Úř. věst. 

L 80, 23.3.2002, s. 35). 

 

20. 32009 L 0013: směrnice Rady 2009/13/ES ze dne 16. února 2009, kterou se provádí dohoda k 

Úmluvě o práci na moři z roku 2006 uzavřená Svazem provozovatelů námořních plavidel 

Evropského společenství (ECSA) a Evropskou federací pracovníků v dopravě (ETF) a kterou 

se mění směrnice 1999/63/ES (Úř. věst. L 124, 20.5.2009, s. 30), ve znění: 

 

– 32018 L 0131: směrnice Rady (EU) 2018/131 ze dne 23. ledna 2018, kterou se provádí 

dohoda uzavřená Svazem provozovatelů námořních plavidel Evropského společenství 

(ECSA) a Evropskou federací pracovníků v dopravě (ETF) za účelem změny směrnice 

2009/13/ES v souladu se změnami Úmluvy o práci na moři z roku 2006 přijatými v roce 

2014, které Mezinárodní konference práce schválila dne 11. června 2014 (Úř. věst. 

L 22, 26.1.2018, s. 28). 

 

21. 32017 L 0159: směrnice Rady (EU) 2017/159 ze dne 19. prosince 2016, kterou se provádí 

dohoda týkající se provádění Úmluvy Mezinárodní organizace práce o práci v odvětví 

rybolovu z roku 2007 uzavřená Všeobecnou konfederací zemědělských družstev v Evropské 

unii (COGECA), Evropskou federací pracovníků v dopravě (ETF) a Sdružením vnitrostátních 

organizací rybářských podniků v Evropské unii (Europêche) dne 21. května 2012 (Úř. věst. 

L 25, 31.1.2017, s. 12). 
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22. 32008 L 0104: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/104/ES ze dne 19. listopadu 

2008 o agenturním zaměstnávání (Úř. věst. L 327, 5.12.2008, s. 9). 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Doba uvedená v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1 je pět let ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

23. 32014 L 0112: směrnice Rady 2014/112/EU ze dne 19. prosince 2014, kterou se provádí 

Evropská dohoda o úpravě některých aspektů úpravy pracovní doby v odvětví vnitrozemské 

vodní dopravy uzavřená Evropským svazem vnitrozemské plavby (EBU), Evropskou 

organizací lodních kapitánů (ESO) a Evropskou federací pracovníků v dopravě (ETF) (Úř. 

věst. L 367, 23.12.2014, s. 86). 

 

24. 32016 D 0344: rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/344 ze dne 9. března 

2016, kterým se zřizuje evropská platforma pro posílení spolupráce při řešení problematiky 

nehlášené práce (Úř. věst. L 65, 11.3.2016, s. 12). 

 

25. 32019 L 1937: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1937 ze dne 23. října 

2019 o ochraně osob, které oznamují porušení práva Unie (Úř. věst. L 305, 26.11.2019, 

s. 17),, ve znění: 

 

– 32020 R 1503: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/1503 ze dne 7. října 

2020 o evropských poskytovatelích služeb skupinového financování pro podniky a o 

změně nařízení (EU) 2017/1129 a směrnice (EU) 2019/1937 (Úř. věst. L 347, 

20.10.2020, s. 1), 
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– 32022 R 1925: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/1925 ze dne 14. září 

2022 o spravedlivých trzích otevřených hospodářské soutěži v digitálním odvětví a o 

změně směrnic (EU) 2019/1937 a (EU) 2020/1828 (nařízení o digitálních trzích) (Úř. 

věst. L 265, 12.10.2022, s. 1). 

 

26. 32022 L 2041: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2041 ze dne 19. října 

2022 o přiměřených minimálních mzdách v Evropské unii (Úř. věst. L 275, 25.10.2022, 

s. 33). 

 

AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. 41995 Y 1110(01): usnesení Rady a zástupců vlád členských států, zasedajících v Radě, 95/C 

296/06 ze dne 5. října 1995 o obraze žen a mužů v reklamách a sdělovacích prostředcích (Úř. 

věst. C 296, 10.11.1995, s. 15). 

 

2. 31995 Y 0704(02): usnesení Rady 95/C 168/02 ze dne 27. března 1995 o vyrovnané účasti 

mužů a žen na rozhodování (Úř. věst. C 168, 4.7.1995, s. 3). 

 

3. 31996 H 0694: doporučení Rady 96/694/ES ze dne 2. prosince 1996 o vyrovnané účasti žen 

a mužů v rozhodovacích procesech (Úř. věst. L 319, 10.12.1996, s. 11). 

 

4. 52013 DC 0882: sdělení Komise ze dne 13. prosince 2013 o rámci kvality EU pro předjímání 

změn a restrukturalizaci (COM(2013) 882 final). 
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5. 32014 H 0327 (01): doporučení Rady ze dne 10. března 2014 k rámci kvality stáží (Úř. věst. 

C 88, 27.3.2014, s. 1). 

 

6. 52017 X C0524(01): sdělení C(2017)2601 o výkladu směrnice Evropského parlamentu 

a Rady 2003/88/ES o některých aspektech úpravy pracovní doby (Úř. věst. C 165, 24.5.2017, 

s. 1). 

 

7. 52017 DC 0254: Zpráva Komise Evropskému parlamentu, Radě a Evropskému 

hospodářskému a sociálnímu výboru Zpráva o provádění směrnice 2003/88/ES o některých 

aspektech úpravy pracovní doby členskými státy (COM/2017/0254 final). 

 

8. 32021 H 0402: doporučení Komise (EU) 2021/402 ze dne 4. března 2021 o účinné aktivní 

podpoře zaměstnanosti po krizi COVID-19 (EASE) (Úř. věst. L 80, 8.3.2021, s. 1). 

 

 

________________ 
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PŘÍLOHA XIX – SANMARINSKÝ PROTOKOL 

 

 

OCHRANA SPOTŘEBITELE 

 

Seznam stanovený v článku 56 rámcové dohody 

 

ÚVOD 

 

Pokud právní akty uváděné v této příloze obsahují pojmy nebo odkazují na postupy, které jsou 

specifické pro právní řád Unie, jako jsou 

 

– body odůvodnění, 

 

– adresáti právních aktů EU, 

 

– odkazy na území nebo jazyky EU, 

 

– odkazy na práva a povinnosti členských států EU, jejich veřejných subjektů, podniků nebo 

jednotlivců ve vztahu mezi nimi navzájem a 

 

– odkazy na informační a oznamovací postupy, 

 

použije se Protokol 1 o horizontálních přizpůsobeních, není-li v této příloze stanoveno jinak. 
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UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 31998 L 0006: směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/6/ES ze dne 16. února 1998 o 

ochraně spotřebitelů při označování cen výrobků nabízených spotřebiteli (Úř. věst. L 80, 

18.3.1998, s. 27),, ve znění: 

 

– 32019 L 2161: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/2161 ze dne 

27. listopadu 2019 (Úř. věst. L 328, 18.12.2019, s. 7). 

 

2. 32006 L 0114: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/114/ES ze dne 12. prosince 

2006 o klamavé a srovnávací reklamě (kodifikované znění) (Úř. věst. L 376, 27.12.2006, 

s. 21). 

 

3. 31987 L 0357: směrnice Rady 87/357/EHS ze dne 25. června 1987 o sbližování právních 

předpisů členských států týkajících se výrobků, jejichž skutečná povaha není rozpoznatelná a 

které proto ohrožují zdraví nebo bezpečnost spotřebitelů (Úř. věst. L 192, 11.7.1987, s. 49). 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

V čl. 4 odst. 2 se odkaz na rozhodnutí 84/133/EHS považuje za odkaz na rozhodnutí 

89/45/EHS. 
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4. 31993 L 0013: směrnice Rady 93/13/EHS ze dne 5. dubna 1993 o zneužívajících ujednáních 

ve spotřebitelských smlouvách (Úř. věst. L 95, 21.4.1993, s. 29),, ve znění: 

 

– 32011 L 0083: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/83/EU (Úř. věst. L 304, 

22.11.2011, s. 64), 

 

– 32019 L 2161: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/2161 ze dne 

27. listopadu 2019 (Úř. věst. L 328, 18.12.2019, s. 7). 

 

5. 32008 L 0122: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/122/ES ze dne 14. ledna 2009 

o ochraně spotřebitele ve vztahu k některým aspektům smluv o dočasném užívání 

ubytovacího zařízení (timeshare), o dlouhodobých rekreačních produktech, o dalším prodeji a 

o výměně (Úř. věst. L 33, 3.2.2009, s. 10). 

 

6. 32020 L 1828: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/1828 ze dne 25. listopadu 

2020 o zástupných žalobách na ochranu kolektivních zájmů spotřebitelů a o zrušení směrnice 

2009/22/ES (Úř. věst. L 409, 4.12.2020, s. 1),, ve znění: 

 

– 32022 R 1925: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/1925 ze dne 

14. září 2022 (Úř. věst. L 265, 12.10.2022, s. 1). 

 

7. 32020 D 0369: rozhodnutí Komise (EU) 2020/369 ze dne 4. března 2020, kterým se 

subjektům zastupujícím zájmy spotřebitelů a obchodníků na úrovni Unie svěřuje pravomoc 

vydávat externí varování podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2394 (Úř. 

věst. L 67, 5.3.2020, s. 139). 
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8. 32011 L 0083: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/83/EU směrnice Evropského 

parlamentu a Rady 2011/83/EU ze dne 25. října 2011 o právech spotřebitelů, o změně 

směrnice Rady 93/13/EHS a směrnice Evropského parlamentu a Rady 1999/44/ES a o zrušení 

směrnice Rady 85/577/EHS a směrnice Evropského parlamentu a Rady 97/7/ES. (Úř. věst. 

L 304, 22.11.2011, s. 64),, ve znění: 

 

– 32019 L 2161: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/2161 ze dne 

27. listopadu 2019 (Úř. věst. L 328, 18.12.2019, s. 7). 

 

9. 32019 L 0770: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/770 ze dne 20. května 

2019 o některých aspektech smluv o poskytování digitálního obsahu a digitálních služeb (Úř. 

věst. L 136, 22.5.2019, s. 1). 

 

10. 32019 L 0771: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/771 ze dne 20. května 

2019 o některých aspektech smluv o prodeji zboží, o změně nařízení (EU) 2017/2394 a 

směrnice 2009/22/ES a o zrušení směrnice 1999/44/ES (Úř. věst. L 136, 22.5.2019, s. 28). 

 

11. 32018 R 2394: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2394 ze dne 12. prosince 

2017 o spolupráci mezi vnitrostátními orgány příslušnými pro vymáhání dodržování právních 

předpisů na ochranu zájmů spotřebitelů a o zrušení nařízení (ES) č. 2006/2004 (Úř. věst. 

L 345, 24.12.2017, s. 1),, ve znění: 

 

– 32018 R 0302: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/302 ze dne 

28. února 2018 (Úř. věst. L 345, 27.12.2017, s. 1). 
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12. 32019 D 2213: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2019/2213 ze dne 20. prosince 2019, 

kterým se stanoví praktická a provozní opatření pro fungování elektronické databáze zřízené 

podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2394, pokud jde o určitá sdělení 

podle uvedeného nařízení (Úř. věst. L 332, 23.12.2019, s. 163). 

 

13. 32019 D 2212: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2019/2212 ze dne 20. prosince 2019 o 

pilotním projektu k provedení určitých ustanovení o správní spolupráci stanovených v 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2394 o spolupráci mezi vnitrostátními 

orgány příslušnými pro vymáhání dodržování právních předpisů na ochranu zájmů 

spotřebitelů prostřednictvím systému pro výměnu informací o vnitřním trhu (Úř. věst. L 332, 

23.12.2019, s. 159)1. 

 

14. 32005 L 0029: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/29/ES ze dne 11. května 2005 

o nekalých obchodních praktikách vůči spotřebitelům na vnitřním trhu a o změně směrnice 

Rady 84/450/EHS, směrnic Evropského parlamentu a Rady 97/7/ES, 98/27/ES a 2002/65/ES 

a nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2006/2004 (směrnice o nekalých 

obchodních praktikách) (Úř. věst. L 149, 11.6.2005, s. 22),, ve znění: 

 

– 32019 L 2161: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/2161 ze dne 

27. listopadu 2019 (Úř. věst. L 328, 18.12.2019, s. 7). 

 

                                                 
1 Některá ustanovení o správní spolupráci uvedená v nařízení (EU) 2017/2394 jsou předmětem 

pilotního projektu s využitím systému pro výměnu informací o vnitřním trhu zřízeného 

nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1024/2012 ze dne 25. října 2012 o správní 

spolupráci prostřednictvím systému pro výměnu informací o vnitřním trhu a o zrušení 

rozhodnutí Komise 2008/49/ES („nařízení o systému IMI“) (Úř. věst. L 316, 14.11.2012, s. 

1). Za tímto účelem bylo přijato samostatné prováděcí rozhodnutí podle článku 4 nařízení o 

systému IMI. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/cs/AUTO/?uri=OJ:L:2012:316:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/cs/AUTO/?uri=OJ:L:2012:316:TOC
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15. 32008 L 0048: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/48/ES ze dne 23. dubna 2008 o 

smlouvách o spotřebitelském úvěru a o zrušení směrnice Rady 87/102/EHS (Úř. věst. L 133, 

2.5.2008, s. 66),, ve znění: 

 

– 32011 L 0090: směrnice Komise 2011/90/EU ze dne 14. listopadu 2011 (Úř. věst. 

L 296, 15.11.2011, s. 35), 

 

– 32014 L 0017: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/17/EU (Úř. věst. L 60, 

28.2.2014, s. 34), 

 

– 32016 R 1011: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011 ze dne 

8. června 2016 (Úř. věst. L 171, 29.6.2016, s. 1), 

 

– 32019 R 1243: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1243 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 241). 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

Pokud jde o článek 9 této směrnice, použije se článek 4 rámcového protokolu 3 k této dohodě. 

Výše uvedený článek se použije až od okamžiku, kdy San Marino získá přístup k bankovnímu 

segmentu uvedenému v čl. 4 odst. 1 rámcového protokolu 3. 

 

16. 32013 R 0524: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 524/2013 ze dne 21. května 

2013 o řešení spotřebitelských sporů on-line a o změně nařízení (ES) č. 2006/2004 a směrnice 

2009/22/ES (nařízení o řešení spotřebitelských sporů on-line) (Úř. věst. L 165, 18.6.2013, 

s. 1). 
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17. 32015 R 1051: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/1051 ze dne 1. července 2015 o 

způsobech provádění funkcí platformy pro řešení sporů on-line, o podrobnostech týkajících se 

elektronického formuláře pro podávání stížností a o pravidlech týkajících se spolupráce mezi 

kontaktními místy uvedených v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 524/2013 o 

řešení spotřebitelských sporů on-line (Úř. věst. L 171, 2.7.2015, s. 1). 

 

18. 32013 L 0011: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/11/EU ze dne 21. května 2013 

o alternativním řešení spotřebitelských sporů a o změně nařízení (ES) č. 2006/2004 a 

směrnice 2009/22/ES (směrnice o alternativním řešení spotřebitelských sporů) (Úř. věst. 

L 165, 18.6.2013, s. 63). 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

a) Odkazy na jiné akty ve směrnici jsou považovány za významné v rozsahu a v podobě, 

v nichž jsou tyto akty začleněny do této Dohody. 

 

b) V článku 11 se bod 2 nahrazuje tímto: 

 

„2. Pro účely tohoto článku se „obvyklé bydliště“ určí takto: 

 

a) za obvyklé bydliště obchodní společnosti, sdružení nebo právnické osoby se 

považuje místo jejich ústřední správy. 

 

Za obvyklé bydliště fyzické osoby, která jedná při výkonu své podnikatelské 

činnosti, se považuje její hlavní místo podnikání; 
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b) je-li smlouva uzavřena prostřednictvím pobočky, agentury nebo jakékoli 

jiné provozovny nebo pokud podle smlouvy musí být plnění poskytnuto 

takovou pobočkou, agenturou nebo provozovnou, považuje se za místo 

obvyklého bydliště místo, ve kterém se pobočka, zastoupení nebo jakákoli 

jiná provozovna nachází; 

 

c) pro účely určování obvyklého bydliště je relevantním časovým okamžikem 

doba uzavření smlouvy.“; 

 

c) v čl. 18 odst. 2 se doplňují nová slova, která znějí: 

 

„Komise do tohoto seznamu zahrne příslušné orgány a jednotná kontaktní místa určená 

San Marinem.“ 

 

d) v čl. 20 odst. 4 se za slova „oznámené Komisi“ vkládají slova: 

 

„Komise do tohoto seznamu zahrne subjekty alternativního řešení sporů usazené v San 

Marinu a uvedené na seznamu v souladu s odstavcem 2.“. 
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19. 32015 L 2302: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2302 ze dne 25. listopadu 

2015 o souborných cestovních službách a spojených cestovních službách, o změně nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2006/2004 a směrnice Evropského parlamentu a Rady 

2011/83/EU a o zrušení směrnice Rady 90/314/EHS (Úř. věst. L 326, 11.12.2015, s. 1). 

 

Pro účely této dohody se ustanovení této směrnice upravují takto: 

 

v čl. 14 odst. 4 se slova „Unie“ nahrazují slovy „San Marino“. 

 

AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. 41986 X 0723(06): usnesení Rady a zasedání ministrů školství v rámci Rady ze dne 9. 

července 1986 o spotřebitelské výchově na základních a středních školách (Úř. věst. C 184, 

23.7.1986, s. 21). 

 

2. 32010 H 0304: doporučení Komise 2010/304/EU ze dne 12. května 2010 o používání 

harmonizované metodiky pro klasifikaci a hlášení stížností a dotazů spotřebitelů (Úř. věst. 

L 136, 2.6.2010, s. 1). 

 

 

_______________ 

 


		2024-09-09T12:42:05+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



